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SAIGON 


Semne 
de intrebare 


EX: la Saigon a avut 
fcc o nouă lovitură de stat. A cincea 
la număr, — notează comentatorii. În 
mai puţin de un an de zile, succesiunea 
diverselor nume în avanscena politică 
sud-vietnameză este într-adevăr copleși- 
toare. După răsturnarea lui Diem, a fost 
instaurat regimul generalului Minh; ur- 
mează apoi guvernul Khanh, din nou 
primul om al puterii pare să fie Minh, 
la 13 septembrie un grup de militari 
(fostul ministru de interne Lam Van 
Phat şi se pare generalul Khiem, ambii 
e.iminati recent din formula guverna- 
mentală) ocupă posturile principale din 
capitală; în sfirsit, în seara aceleiaşi 
zile totul se ,normalizeazá", 

Evenimentele de acum citeva zile 
aveau loc în momentul în care comen- 
tatorii considerau că elementul ce! mai 
semnificativ din recentele declaraţii fă- 
cute de ambasadorul american Maxwell 
Tayior în călătoria sa la Washington 
este exprimarea dorinţei de stabilizare 
politică. „Situaţia politică din Vietnamul 
de sud, spunea el, trebuie să devină în 
sfirsit stabilă“. Unii comentatori au fost 
şi au rămas sceptici în această privinţă. 
După cum spunea de pildă comentatorul 
agenţiei . Associated | Press, William 
Ryan, ,dilema constá in primul rind in 
faptul cá fara este scindată. Instabilitatea 
își are izvorul in nemulțumirea elemen- 
telor intelectuale faţă de lipsa unui gu- 
vern reprezentativ. Într-adevăr, poate 
exista oare un guvern reprezentativ acolo 
unde s-a pierdut controlul asupra unei 
mari părţi a teritoriului ?...". 

Problema instabilității politice este 
într-adevăr elementul caracteristic al 
situaţiei din Vietnamul de sud. Compo- 
nentele ei sint atit diferendele dintre 
comunităţile religioase (4 milioane de 
budiști, 1,5 milioane de catolici, apro- 
ximativ acelaşi număr de  kaodaisti, 
590 000 de membri ai organizaţiei reli- 
gioase și politice Hoa-Hao și peste 
100 000 de protestanți), cit mai ales in 
ultimul timp, accentuarea la maximum 
a luptei pentru putere între conducătorii 
militari. 

Vechile reţete de „stabilitate” n-au 
dat rezultat si este firesc faptul că ele 
nu mai au credit nici măcar în cercurile 
cel mai mult ,interesate" în situaţia 
din Vietnamul de sud. Ca atare, de 
citva timp la Saigon sint preconizate 
„reforme“ si se încearcă o „stabilizare“ 
prin alte mijloace. 

Una din preocupări este încercarea 
de alăturare a unor noi categorii la 
baza de guvernare a grupului conducă- 
tor. Într-adevăr, Ngo Dinh Diem instau- 
rase nu numai o dictatură militară si 
politică a adepților săi, ci si o dictatură 
teocraticá. Fratele sáu, Ngo Dinh Nhu, 
era considerat capul spiritual al catoli- 
ci'or din Vietnamul de sud si sub auspi- 
ciile lui au avul loc cunoscutele acţiuni 
de persecutare si reprimare а budiști- 
lor. Mişcarea budistă a canalizat încă 
în acea perioadă protestul diferitelor 
cercuri ale burgheziei naţionale, nemul- 
{ите de situația lor. Rásturnarea re- 
gimului lui Ngo Dinh Diem nu a modi- 
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ficat tabloul. Scurta perioadă de domi- 
nate a lui Duong Van Minh, dar mai 
ales regimul lui Nguyen Khanh au in- 
semnat continuarea politicii impotriva 
budiștiior, sprijinul regimului Khanh 
fiind reprezentat in special de cercurile 
catolice şi de partidul Dai Viet. Acest 
partid  ultrareactionar include prime 
allele pe acele „persoane strămutate“ 
sosite pe teritoriul Vietnamului de sud 
în perioada anilor 1954—1955 din Viet- 
namul de nord, moșieri si mare bur- 
ghezie alungatá de la putere de regimul 
democrat-popular din nordul Vietnamu- 
lui, precum si virfurile feudale si unele 
elemente ale burgheziei din Vietnamul 
de sud. Reprezentanții acestui partid 
socotiți drept ,teoreticienii" regimului 
de la Saigon, si propagatori ai ,marsu- 
lui spre nord", au avut o serioasá pon- 
dere in guvernul sud-vietnamez piná la 
recentele evenimente. Liderul partidului, 
Nguyen Ton Hoan, vicepresedinte in 
primele douá guverne care au urmat 
dupá rásturnarea lui Ngo Dinh Diem, 
era apreciat ca o ,personalitate puter- 
nică din umbră“ la Saigon. El era secon- 
dat de o serie de. alte personalităţi, 
membre ale partidului Dai Viet, care 
ocupau funcţii cheie in guvernul de la 
Saigon. 

În sfirsit, acest tablou trebuie com- 
pietat cu menționarea generalului Tran 
Thien Khiem, pină nu demult ministru 
de război, reprezentantul tendinței cele 
mai dure din statul major sud-vietnamez, 
care se bucură de sprijinul neconditio- 
nat al partidului Dai Viet. Lovitura de 
stat pe care o pregătea partidul Dai 
Viet urmărea in ultimă instanță lega- 
lizarea situaţiei existente prin trecerea 
intregii puteri politice în miinile acestei 
grupări şi numirea lui Nguyen Ton 
Hoan in funca de prim-ministru. Dato- 
ritá presiunilor partidului Dai Viet, din 
armată au fost scoşi o serie de ofițeri 
superiori „bănuiţi“ de sentimente neu- 
traliste. Este vorba de genera'ii Nguyen 
Van Vy, sosit in cursul acestui an la 
Saigon, piná in decembrie fiind colonel 
in armata franceză, colonelul Tran 
Dinh Lam si alţii. Îndepărtarea lor a 
fost apreciatá de presa sud-vielnamezá 
ca o lichidare a unui „complot neutra- 
list". 

În momentul de faţă, іп  avanscena 
politică de la Saigon par a intra cercurile 
budiste. Alianţa cu partidul Dai Viet și 
cu cercurile catolice a fost denunlatá de 
Minh si Khanh, principalii reprezentanți 
ai acestora au fost expulzați. A survenit 
o ruptură și între Khanh și Khiem, pină 
nu demult comandant suprem al arma- 
tei. Au fost numiţi noi miniștri, căutaţi 
printre adversarii direcţi ai regimului 
Ngo Dinh Diem, care pină acum n-au 
fost asociaţi nici unei formule guverna- 
mentale, cum ar fi de pildă Nguyen Luu 
Vien, actualmente ministru de interne, 
și Tran Van Huong, prefect al Saigonu- 
lui. Măsura care a produs însă cea mai 
mare surpriză a fost reincadrarea în ar- 
mată pentru „restabilirea unităţii arma- 
tei“ a ofiţerilor îndepărtați pentru „sen- 
timente neutraliste^ (Nguyen Van Vy, 
Tran Van Don, Mai Huu Xuan, Ton 
That Dinh si Le Van Kim). Aceastá má- 
sură a fost apreciată ca o încercare fárá 
echivoc a generalului Khanh de a-și asi- 
gura in armată o contrapondere față de 
ofiţerii credincioși lui Khiem. 

Aceste modificări s-au făcut paralel 
cu o apropiere fățișă față de cercurile 
budiste. Această operaţie complexă a 
început prin acceplarea de către Khanh 
a ultimatumului pus de conducătorul 
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Pe străzile Saigonului. 


budist din Vietnamul de sud, Thich Tinh 
Khiet. În urma acestui ultimatum au fost 
eliberați din închisoare toli cei închiși 
in cursul manifestatiilor  antiquverna- 
mentale. Victimele represiunilor au fost 
inmormintate cu participarea reprezen- 
tanlilor guvernului. Cenzura a fost ridi- 
cată si s-a permis presei sub influența 
budistă să publice articole care ofereau 
o perspectivă considerată acum  citva 
limp ,neobisnuitá^ pentru viitorul re- 
gimului politic de la Saigon. Astfel, re- 
vista budistá Hai Trieu Am a publicat 
un articol considerat un fel de apel adre- 
sat in favoarea unei înţelegeri cu Fron- 
tul de Eliberare Nationalá pentru pace 
în Vietnamul de sud. În acest artico! se 
poate citi, printre altele: „Să se pună 
capăt suferințelor... Să ne gindim la cei 
care mor în fiecare zi... Războiul fratricid 
stirneste ura în rindul naţiunii“. În con- 
cluzie, articolul preconizează „eliberarea 
Vietnamului de lupta ideologică“. 

Ascensiunea mișcării budiste a stirnit 
in mod vădit nemulțumirea acelor cercuri 
din Vietnamul de sud și din străinătate 
care se opun oricărei soluţii negociate. 
Dealtminteri lovitura de stat de dumi- 
nică a fost, printre altele, apreciată de 
observatori ca fiind „antineutralistă şi 
militară“, si survenind „după agitatiile 
budiste in favoarea pácii care au urmat 
revenirii triumviratului la putere" (Fran- 
ce Presse). Unii comentatori americani 
(Beverly Deepe de la New York Herald 
Tribune) susţin chiar cá războiul din 
Vietnamul de sud ar deveni inulil in 
condiţiile in care se permite ca in viața 
polilicá sud-vielnamezá sá circule idei 
despre „pacea in rindul naţiunii“. 

Dar in același timp corespondenlii 
prezenţi la Saigon semnalează, de pildă, 
faptul că chiar în cadrul conducerii bu- 
diste din Vietnamul de sud nu există o 
unanimitate în ceea ce privește soluţiile 
ce trebuie preconizate pentru viitor. 
Unele cercuri budiste, în frunte cu 
Nguyen Huu Tri, preconizează chiar o 
intensificare a războiului împotriva for- 
lelor patriotice. 

Încercarea deci de a trage o linie de 
demarcaţie între budiști si catolici este 
foarte riscantă. Ceea ce este in genere 
comun părerilor exprimate de numeroși 
comentatori asupra situaţiei politice din 
Vietnamul de sud este faptul că există 
un curent, comun multor cercuri, ostil 
războiului si favorabil unei soluţii po- 
litice negociate. 

În această ordine de idei pot fi date 
citeva exemple semnificative. O таге 
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influență în rindul budistilor și a cercu- 
rilor studenţeşti o are partidul politic 
„Partidul naţional din Vietnam“, partid 
al burgheziei naţionale. Liderul său, Vu 
Kuong Khan, care a refuzat să participe 
la guvern, se pronunţă peniru reglemen- 
tarea. politică a problemei sud-vietna- 
meze, desi evitá să facă o publicitate 
prea mare pozijiei sale. În sfirşit, este 
semnificativă pozitia așa-numitului „Co- 
mitet pentru pacea si renaşterea Viet- 
namului“ aflat în exil la Paris, condus 
de fostul preşedinte de consiliu Tran 
Van Huu. Într-un document publicat re- 
cent și reprodus de Le Monde Diploma- 
tique, acest comitet preconizează, printre 
aitele : „Trebuie să se inceteze de a se 
pune obstacole unei discuţii libere între 
sud-vielnamezi.. Trebuie să se consti- 
tuie o echipă politică nouă din oameni 
reprezentativi care să negocieze cu ame- 
ricanii retragerea progresivă a trupelor 
lor şi menţinerea unui ajutor economic 
substantial; cu- guvernul de la Hanoi 
posibilitatea unei reluári amicale a rela- 
tiilor umane si economice la nivelul li- 
niei de demarcaţie; cu Frontul de Elibe- 
rare in vederea modalității si condiţiilor 
reintegrárii membrilor săi în viaţa poli- 
lică normală şi integrarea unei părți 
din combatanți in noua armată na- 
țională“. 


Recentul apel al Frontului de Elibe- 
rare Naţională din Vietnamul de sud 
preconiza, de altfel, formarea unui qu- 
vern cu o largă bază de participare, 
incluzind persoane polilice „oricare ar fi 


tendința lor politică“ sau „relaţiile lor 


cu fostul guvern“, retragerea trupelor 
străine din Vietnamul de sud, reintoar- 
cerea la o viaţă normală. Apelul arăta 
că o intilnire între reprezentanţi ai for- 
telor care luptă pentru pace si neutrali- 
late in Vietnamui de sud ,a devenit 
exirem de urgentá". 

Fárá indoialá, noile elemente apárute 
în viața politică — sud-vietnamezá sint 
incă intr-o fază embrionará. Evoluția 
lucrurilor va putea ingádui să se ínfe- 
leagă în ce măsură echipa politică de la 
Saigon intenţionează să ţină seama de 
acesle opinii. 

Deocamdată este vorba de declaraţii. 
Și ele sint numeroase. Își exprimă păre- 
rea Maxweil Taylor, secretarul de stat 
Rusk, Goldwater, Khanb, William Bun- 
dy... Se constată in orice caz o preocu- 
pare susținută in cercurile responsabile 
ale Administraţiei pentru realizarea u- 
nei stabilitáti politice în Vietnamul de 
sud, care pare a fi foarte necesară în 
acest moment cind disputa electorală 
include cu multă perseverenţă in sfera 
ei aspectele politicii in sud-estul asia- 
tic. Secretarul de stat Rusk a rostit in- 
tr-un timp scurt două expuneri. Confe- 
rinfa de presă din 14 septembrie de la 
Washington a fost aproape în întregime 
consacrată problemelor sud-vietnameze. 
Rusk și-a exprimat speranţa că virfurile 
politice sud-vietnameze „iși vor da 
seama de importanța . primejdiilor ре 
care le prezintă lipsa de unitate și vor 
ajunge la un moratoriu în domeniul di- 
vergenfelor pe plan intern, astfel íncit 


să se poată pási inainte spre o slabili- 
tate naţională“. 

Este oare această perspectivă în mo- 
mentul de față realizabilă ? Khanh este 
de părere că „în prezent, situaţia s-a clari- 
ficat”. Declaraţii de acest fel s-au mai 
făcut, Si nu pare deloc nefiresc faptul 
că observatorii din Saigon susţin: „То- 
tuși situaţia este departe de a fi clară“ 
(U.P.1.). Ultimele știri anunţă mari „agi- 
taţii sociale" la Saigon. Originea lor este 
dificil de precizat. Dar orientarea lor 
este destul de clară: împotriva oricărei 
reintoarceri la trecut (organizatorii ma- 
nifestatiei au căutat să protesteze îm- 
potriva ultimei lovituri de stat calificată 
ca „diemistă“). 

Săptăminile care vor urma, cu surpri- 
zele lor inerente în evoluţia cotidiană 
sud-vietnameză, ar putea aduce un răs- 
puns mai consistent actualelor semne de 
intrebare. 


Sergiu VERONA 


WASHINGTON 


Cuvinte 
Si actiuni 


P us cá în primele 
zile de octombrie preşedintele Johnson 
se va conforma obiceiului care cere ca 
un candidat american să străbată țara 
în lung și în lat pentru a indeplini cele 
două ritualuri cunoscute sub numele de 
„handshaking“ si „babykissing”. A striîn- 
ge mii, zeci de mii de miini și a săruta, 
unul cite unul, grupuri cit mai mari de 
copii, sînt tradiţii aproape superstitioase. 
Se crede cá ele ii feresc pe candidati 
de primejdia nepopularităţii. 

Deocamdată însă, Lyndon Johnson, ti- 
nind probabil seama de dictonul care 
zice cá cel mai mare atu pentru un 
candidat la preşedinţie este adresa 1600 
Pennsylvania Avenue, Washington, D.C., 
a hotárit sá-si dirijeze campania electo- 
ralá de la Casa Albă. În loc să parenrgă 
drumurile Americii in căutare de voturi, 
președintele preferă să rămină în bi- 
roul său. Tactica dovedeşte o atentă 
luare in considerare a spiritului practic 
al americanilor. „Judecaţi-mă după fap- 
te“, pare a spune presedintele. Si u- 
пеогі О şi spune direct. 

Forţa cuvintului si a prezenței in mij- 
locul maselor nu este însă subestimată 
de organizatorii campaniei electorale a 
partidului democrat. De la 6 la 9 octom- 
brie, dna Johnson va călători prin 
8 state din sudul S.U.A. cu un tren anu- 
me afectat, denumit „Lady Bird spe- 
cial". Fiicele preşedintelui vor lua parte 
şi ele la campania electorală. Membrii 
guvernului au sarcini precis repartizate : 
in timp ce Dean Rusk şi McNamara tre- 
buie să fie gata in orice moment să 
răspundă criticilor senatorului Goldwa- 
ter referitoare la politica externă sau la 
politica militară, ceilalţi miniștri, mai 


ales deţinătorii portofolilor agriculturii, 


muncii, comerţului şi finanţelor trebuie 


să explice tezele Administraţiei în cele 
patru colțuri ale ţării. 
Președintele, însă, a refuzat să-și dez- 


văluie planurile de campanie. De fie- 


care dată cind i s-au pus întrebări în 
aceaslă privinţă a răspuns sau a lăsat 
să se înțeleagă că deplasările sale vor 
fi subordonate treburilor de stat care, 
cel mai adesea, îl rețin la Washington. 
Deplasări fulger ca cea făculă săptă- 
mina trecută la Harrisburg, călătorii cu 
un obiectiv precis determinat asa cum 
a fost .cea întreprinsă în regiunea pus- 
пиа de uraganul Dora si, ín rest, о 
intensă activitate. concretă — așa pro- 
cedează în prezent. 

Atunci cind Goldwaler, de pildă, a- 
tacă problema „violenţei pe străzi”, a- 
cuzind guvernul că, prin încurajarea 
revendicărilor populaţiei de culoare a 
favorizat recentele tulburări rasiale din 
diverse orașe americane, Johnscn răs- 
punde ordonind Biroului Federal de In- 
vestigatii să “pregătească un studiu a- 
supra mişcărilor care au avut loc, per- 
tru a se putea lua măsuri pe baza lui. 
Se crede că raportul FBI va indica o 
imporlantă responsabilitate a cercurilor 
extremiste de dreapta care, în majori- 
tatea cazurilor, au alitat spiritele. În 
același timp, se anunţă diverse măsuri 
practice. Astfel, la New York s-a apro- 
bat o primă investiție de 3400000 de 
dolari in cadrul programului Натуор- 
Act, care prevede cheltuirca:a 118 mi- 
lioane de dolari in trei ani pentru com- 
baterea delicventei juvenile prin crearea 
unor posibilități de calificare pentru ti- 
nerii lipsiţi de resurse materiale. Chiar 
dacă este o acţiune minimă, este totuşi 
o acţiune. Uneori trec însă la acţiune 
goldwateristii sau cel puţin susținătorii 
lor din tagma rasiştilor neinduplecati. 

— Au dat friu liber unei hoarde de 
agenţi federali în mijlocul nostru, s-a 
strigat cu citeva zile în urmă la Da- 
nielsville în statul Georgia. Preşedintele 
Johnson i-a trimis să mişune. Revoluţia 
socială a impinzit fara cu acţiuni de 
boicot, revolte, ciini polițiști, pompe de 
incendiu. Ei pot izbuli sá introducá legi 
prin for!á, pot obtine ca ele sá fie spri- 
jinite si declarate constituționale de 
Curtea Supremá, Pol cálca in picioare 
deosebirea intre jurisdictia federalá si 
drepturile statelor. Dar, in numele a tot 
ceea ce este sfint, nu vor reuși nici- 
odată să distrugă sistemul juriilor. 

Un discurs electoral ? Nicidecum : ple- 
doaria apărării în procesul celor doi 
membri ai Ku-Klux-Klan-ului care l-au 
asasinat pe educatorul negru Lemuel 
Penn, ofiţer superior în armata ameri- 
cană. Avocalul nu s-a ostenit să infir- 
me probele directe de vinovăţie produse 
de acuzare. Filipica antiguvernamentală 
a fost suficientă pentru a obţine un 
verdict de achitare. 

Acţiunile de acest fel reprezintă — 
indiferent de intenţiile autorilor lor şi 
dincolo de grava lor semnificaţie — о 
ilustrare a cuvintelor despre „drepturile 
statelor“ care revin atit de des în dis- 
cursurile lui Goldwater. Si chiar dacă la 


Danie!sville o parte a populaţiei ar a- 
plauda asemenea cuvinte si materiali- 
zarea lor, pentru majoritatea alegători- 
lor americani ele constituie un semnal 
de primejdie. 

Există, apoi categorii importante de 
alegători americani interesaţi in redu- 
cerea impozitelor. Se ştie că actuala 
Administraţie a efectuat o asemenea 
reducere. Este un fapt. Acum, contribua- 
bilii respectivi află de la Goldwater că 
această reducere a fost „o smecherie 
impu!sivá, masivă, motivată de interese 
politice“. Candidatul republican promi- 
te, pentru cazul in care ar fi ales, o cu 
totul altfel de reducere a impozitelor, 
una „sănătoasă și sigură” care va mer- 
ge in 5 апі ріпа la 25 ła sută din 
cuantumul lor actual. Echilibristica ver- 
bală cunoaşte si alte asemenea jonglári 
cu termenii. 

Dacă, astăzi, sondajele Gallup arată 
că trei republicani din zece sint dispuși 
să voteze pentru democrați, aceasta se 
datorează, in bună măsură, atitudinii 
ponderate manifestate de cei din urmă 
in campania electorală, prin contrast cu 
supralicitările republicane. 

Se observă insă si un alt fenomen, о 
omisiune care nu pare intimplátoare : 
in cele mai recente discursuri ale pre- 
sedintelui Johnson sint amplu prezen- 
tate cifre si date despre expansiunea 
economiei americane. Despre decalaje:e 
de nivel, despre inegalitálile economice 
şi sociale care l-au determinat la în- 
ceputul anului pe președinte să lanseze 
„războiul impotriva sărăciei“ nu se mai 
vorbește de loc.  Lozinca democrată 
„prosperitate şi pace“ este exemplifi- 
cată prin realizările pe care Adminis- 
trația le poate trece la activul ei. Re- 
versul medaliei nu mai este arătat, cel 
puţin pentru moment. 

Organizatorii campaniei electorale de- 
mocrate mizează mult pe dorința ale- 
gătorilor de a se continua și adinci pro- 
сезш! de destindere a încordării inter- 
naţionale. Discursul rostit de Dean Rusk 
la Clubul economic din Detroit este, 
în esenţă, o pledoarie pentru coexisten 
{а si pentru întrecere pașnică. Cu fie- 
care prilej, reprezentanții guvernului 
semnalează catastrofa pe care ar con- 
stitui-o un război nuclear şi relevă іл 
ce măsură au contribuit şi contribuie 
personal la evitarea lui. „Pe vremea 
cînd eram senator, a reamintit prese- 
dintele, m-am dus la O.N.U. pentru a 
cere tuturor ţărilor să se unească în 
explorarea pașnică a spațiului cosmic. 
Ca vicepreşedinte am acţionat in fa- 
voarea tratatului pentru interzicerea ex- 
perientelor nucleare în atmosferă“, 

Ușurinţa cu care Goldwater vorbeşte 
despre problema minuirii armelor nu- 
cleare, dintre care unele au devenit 
deodată „mici, convenţionale“, și аг 
trebui încredințate, după părerea lui, 
comandanților militari, pentru a le folosi 
cind doresc, este combătută cu multă 
energie de liderii democrați. 

Aflăm acum că Între consilierii can- 
didatului republican sînt disensiuni în 


ce priveşte tactica sa іп această pri- 
vintá. „Înaltul comandament al lui Gold- 
water este cuprins de o atmosferă de 
disperare, scriu Roland Evans și Robert 
Novak in New York Herald Tribune. 
Principalii săi adjulanli știu că senato- 
rul a pornit-o prost. Ei simt că, pentru 
a evita o infringere zdrobitoare, tre- 
buie să schimbe pasul“. Сит? 

— l-am spus lui Barry că, dacă aș 
fi în locul lui, as exclude cuvintul nu- 
clear“ din vocabularul meu pe tot res- 
tul campaniei, mărturiseşte prietenilor 
săi unul din principalii lideri republi- 
cani. 

Dar Goldwater nu procedează așa, ci 
dimpotrivă. Ultima lui inițiativă a fost 
lansarea unui soi de plebiscit, neoficial, 
printre comandanții militari americani: 
doresc sau nu să dispună singuri in 
privința utilizării armelor atomice ? 

În această formă, dezbaterea electo- 
rală in problema armei nucleare nu 
poate fi decit în avantajul guvernului. 
Altfel ar sta lucrurile dacă republicanii 
și-ar da seama, după cum scrie James 
Reston in New York Times, cá „pro- 
blema cu adevărat importantă in ches- 
tiunea forţei nucleare a Americii nu 
constá, cum afirmá Go'dwater, in aceea 
cá ea ar scádea, ci dimpotrivá. Pro- 
blema este cá aceastá fortá se stochea- 
ză in continuare, la un pret astronomic”. 

Mai mult, se anunță cá luna viitoare 
se vor organiza exerciţii in Pacific „pen- 
tru a evalua capacitatea Statelor Unite 
de a relua experiențele nucleare atmo- 
sferice in caz de nevoie" si se publicá 
un raport despre numeroasele expe- 
rienţe nucleare subterane efectuate în 
ито! an. Dar republicanii goldwate- 
risti nu. se gindesc sá critice guvernul 
pentru asemenea lucruri sau pentru cá 
nu a contribuit la progresul tratativelor 
de dezarmare din acest an sau la com- 
pletarea tratatului de interzicere a ex- 
perientelor nucleare. 

Ei agitá spiritele in sens contrar. La 
fel procedează si in problema Vietna- 
mului de sud. Vietnamul de sud con- 
stituie, intr-adevár, dupá cum spune si 
Goldwater, un esec. Dar, si aici il vom 
cita din nou pe Reston: „greşeala este, 
nu cum spune Goldwater, cá Adminis- 
tralia ar fi prea timidă іп atacurile 
impotriva nordului, ci cá s-a infundat 
intrun rázboi datoritá unei conceplii 
gresite, cá a judecat prost lucrurile si 
cá de atunci a indus aproape continuu 
fara in 

„Politica americană faţă de Vietnam 
nu se schimbă“, a declarat președintele 
Johnson într-o conferinţă de presă ti- 
nută după ce a ascultat raportul amba- 
sadorului Taylor, venit special de la 
Saigon pentru a spune că acolo situația 
este „normală“. Or, atita timp cit poli- 
tica de intervenţie va rămîne neschim- 
bată iar starea de război civil va fi 
apreciată drept normală, Vietnamul de 
sud va constitui o ipotecă grea pe acti- 
vul politicii americane. 


eroare”. 


Felicia ANTIP 
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Cu prilejul comemorării bătăliei de la 
Marna (1914). Aspect de la manifestatia 
din faţa catedralei din Reims 


IPEE A DECADE ESEU IG SMCENUEDTENDESGETNYIS 
VIENA 


La 

Agenţia internaţională 
pentru 

energia atomică 


E 14  septembrie, 
in sala mare a Palatului Hofburg din 
Viena, si-a deschis lucrárile cea de-a 
VII-a sesiune a Conferinţei generale а 
Agenţiei internaţionale pentru energia 
atomică. Actuala sesiune a acestei organi- 
zalii internaţionale se desfășoară sub 
semnul reușitei forumului mondial al ști- 
іп{еі si tehnicii nucleare, Conferinţa a 
HI-a a Naţiunilor Unite pentru aplica- 
tiile paşnice ale energiei atomice, care 
s-a încheiat recent la Geneva. 

Atit directorul general al Agenţiei, dr. 
S. Ecklund, cit si dl Pasquale Spinelli, 
secretar general adjunct al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, au subliniat in cuvin- 
tul lor la ședința de deschidere a Con- 
ferintei, colaborarea rodnicá intre aceste 
douá organizalii internationale in pregá- 
теа Conferinței de la Geneva. Си oca- 
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zia acestei conferinţe, Agenţia interna- 
țională pentru energia atomicăa dovedit 
incă o dată că poate corespunde obiec- 
tivelor pentru care a fost creată. În cei 
7 ani de existenţă, A.LE.A. a adus o con- 
tribuţie importantă la organizarea unei 
colaborări internaţionale eficace in do- 
meniul aplicaţiilor pașnice ale energiei 
nucleare. Prin simpozioanele şi conferin- 
tele ştiinţifice initiate, prin bursele de 
studiu și de cercetare olerite, prin con- 
traclele de cercetare încheiate cu Insti- 
tuţii ştiinţifice din diferite ţări, Agenţia 
a inlesnit schimbul de experienţă între 
statele membre, a incurajat activitatea 
de cercetare in țările іп curs de dezvol- 
tare, participind la propagarea metode- 
lor noi si a rezultatelor mai importante 
obtinute 

La fel ca si la sesiunile precedente, 
delegații prezenţi in marea sală a Pala- 
tului Hofburg au ascultat raportul pe 
піти! an ai Consiliului guvernatorilor 
— organul interimar de conducere al 
Agenţiei. 

Sesiunea va discuta de asemenea pro- 
yramul Agenţiei pe anii 1965—1966 si уа 
lixa bugetul Agenţiei pentru anul viitor. 

La 14 septembrie au avut loc alegeri 
pentru organele de conducere ale con- 
terintei. În funcţia de președinte a fost 
ales H. E. Eschauzier, ambasadorul Olan- 
dei în Austria, reprezentant permanent 
al acestei țări pe lingă Agenţia interna- 
lionalá pentru energia atomică. Ca vice- 
presedin!i au fost aleși reprezentanţii Ca- 
nadei, Indiei, Indoneziei, Japoniei, Sene- 
galului, R. S. S. Ucrainiene si Angliei. La 
propunerea şefului delegaţiei Iugoslaviei, 
susținută de reprezentantul Italiei, acad. 
prof. Horia  Hulubei, şeful delegației 
R. P. Romine, a fost ales președintele Co- 
mitetului pentru probleme tehnice, pro- 
grame și buget, unul din cele două mari 
comitete ale Conferinţei generale. 

Tot în prima sa ședință, Conferinţa 
generală a primit în rîndurile membri» 
lor Agenţiei Ciprul, Kuweitul, Kenya si 
Republica Malgasá. În acest fel, numá- 
rul membrilor Agenţiei internationale 
pentru energia atomică, care era în 1957 
de 53 şi este în prezent de 88, iar după 
prezentarea documentelor de ratificare a 
statutului A.LE.A. de către aceste patru 
state, se va ridica la 92. 


P. DUMITRU 
Viena, 15 septembrie 


MOSCOVA 


Vizita 


președintelui Indiei 


i. invitaţia Prezidiu- 
lui Sovietului Suprem al U.R.S.S., in Uni- 
unea Sovietică a sosit săplămina tre- 
cută preşedintele Republicii India, dr. 
Sarvapalli Radhakrisnan. El se află pen- 
tru a treia oară în Uniunea Sovietică: 


în perioada 1949—1952 a reprezentat în ' 


calitate de ambasador India la Mos- 
cova; în 1956, în calitate de vicepre- 
sedinte a făcut o vizită de bunăvoință 
în Uniunea Sovietică. În actuala sa vi- 
zitá,  Sarvapalli Radhakrishnan este 
însoţit de ministrul de stat la Ministe- 
rul Afacerilor Interne, dna Lakshmi 
N. Menon, secretarul presedintelui Shri 
S. Datt, precum si de o serie de alte 


personalități indiene. În cursul vizitei 
sale, preşedintele a făcut o călătorie 
prin Moscova, Leningrad, oraşe din 
Armenia şi va continua să viziteze o 
serie de alte centre importante ale 
Uniunii Sovietice. 

În cursul convorbirilor pe care le-a 
avut cu conducătorii sovietici — cu 
A. 1. Mikoian, preşedintele Prezidiului 
Sovietului Suprem al U.RSS., si cu 
N. S. Hruşciov, preşedintele Consiliu- 
lui de Miniştri, au fost abordate o 
serie de probleme privind relaţiile 
internaționale actuale. Agenţia TASS 
menţionează astfel că in cadrul convor- 
birii avute de președintele Indiei cu 
şeful guvernului sovietic „au fost exa- 
minate problemele dezvoltării continue 
a relaţiilor prietenesti sovieto-indiene. 
Au fost, de asemenea, discutate prob- 
leme ale situaţiei internaţionale actuale 
și în mod special situația din Asia de 
sud-est сае prezintă un interes 
comun". La aceste convorbiri, din par- 
tea sovietică а asistat printre alții 
ministru! Afacerilor Externe al U.R.S.S., 
Andrei Gromiko. 

Cu prilejul diverselor întilniri ofici- 
ale care au avut loc, în discursurile 
rostite vorbitorii au relevat consolida- 
rea continuă a relaţiilor dintre cele 
două state, faptul că actuala vizită con- 
tribuie la adincirea permanentă a aces- 
tor relaţii. „Putem constata cu satis- 
factie — a declarat A. I. Mikoian — 
că relaţiile dintre Uniunea Sovielică și 
India se întăresc şi se lărgesc în perma- 
nenţă. Statele noastre colaborează іп 
vederea soluționării multor probleme 
internaţionale importante, an de an se 
extinde comerţul reciproc avantajos; 
sa lărgește colaborarea economică, legă- 
turile ştiinţifice şi culturale”. 

Președintele Indiei іп declarațiile 
sale a insistat asupra succeselor repur- 
tate de Uniunea Sovietică in construc- 
tia paşnică. „Trebuie să tindem să cons- 
truim o asemenea pace — a declarat 
Sarvapalli Radhakrishnan — care să 
fie un fel de casă in care să poată 
trăi fericită întreaga omenire. Ţările 
noastre trebuie să acţioneze în această 
direcţie. Ele sint interesate în apărarea 
păcii, in fericirea oamenilor. Lucrul 
acesta poate fi obţinut, pentru aceasta 
există toate posibilitățile şi resur- 
sele”. 

Opinia publică din ambele ţări apre- 
ciază vizita preşedintelui Indiei ca fjind 
în folosul ambelor state. Într-un articol 
consacrat acestui eveniment, Izvestia 
relevă aportul Indiei la soluționarea 
problemelor internaționale litigioase. 
Printre altele, ziarul citează recenta 
propunere indiană făcută la conferința 
pentru dezarmare în vederea împiedi- 
cării răspindirii armelor nucleare. „În 
u'timii ani, viața popoarelor noastre 
abundă în evenimente pline de semnifi- 
catie, scrie ziarul. Numeroase fapte 
atestă prietenia sinceră dintre popoa- 
rele sovietic şi indian. Uniunea Sovie- 
tică colaborează cu India în vederea 
construcţiei a 34 de întreprinderi. Multe 
din ele au si intrat in producţie si con- 
tribuie la dezvoltarea si consolidarea 
sectorului do stat din economie". 

„Vizita preşedintelui Republicii — 
scrie ziarul indian Patriot — este me- 
nită să declare lumii că India va con- 
tinua politica lui Jawaharla! Nehru și nu 
se va abate de pe calea proclamată de 
liderul ei recunoscut". 


N. PĂTRAȘCU 
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LONDRA. 
A început 


campania 
electorală 


L5 intrevederea de 
rigoate cu regina, care a avut loc in 
cursul dimineţii de marţi la Castelul 
din Balmoral (Scoţia), premierul Doug- 
las-Home a anunţat oficial în cursul 
după amiezii aceleaşi zile data alegcri- 
lor: 15 octombrie. Dizolvarea Camerei 
Comunelor urmează să aibă loc spre 
sfirşitul lunii curente. Între timp, pri- 
mele file ale calendarului electoral au 
şi fost smulse: 

— concomitent cu închiderea celui de 
al 96-lea congres anual al sindicatelor 
britanice (T.U.C.), la 11 septembrie a 
fost dat publicităţii manifestul electo- 
ral laburist; 

— simbătă, a doua zi, campania 
electorală a fost inaugurată prin cuvin- 
tările liderilor partidelor şi, după cum 
se exprimă presa britanică, ale celor- 
Іа „tenori“ principali atit conserva- 
tori cit si laburisti ; 

— luni, premierul Home a vorbit în 
comitatul Kent, fief consacrat al conser- 
vatorilor, iar la Londra a devenit cunos- 
cut manifestul electoral al partidului 
liberal. 

Asadar, motorul campaniei electorale 
britanice duduie din plin. 

Rezoluţia care а încoronat lucrările 
Congresului sindicatelor britanice le 
angajează să facă totul pentru a asi- 
gura victoria partidului laburist în ale- 
gerile parlamentare. Fiind principalul 
sprijin financiar şi politic al acestui 
partid, sindicatele vor vărsa totodată 
campaniei electorale laburiste suma de 
560000 de lire sterline. Observatorii 
constată că, în perspectiva luptei pen- 
tru voturi, la congres s-a remarcat 
estomparea în public a discuțiilor care 
opuneau tradițional aripa dreaptă celei 
de stinga şi în special pe secretarul 
general al T.U.C, — George Wood- 
cock — lui Frank Cousins, șeful sindicatu- 
lui transporturilor. În schimb, vorbito- 
rii au criticat politica economică si so- 
cială a guvernului, manifestindu-şi in- 
deosebi îngrijorarea faţă de efectele 
automatizării asupra unor categorii de 
muncitori. O serie de rezoluţii au avut 
drept numitor comun respingerea înghe- 
țării salariilor. Moţiunea prin care se 
cere accelerarea schimburilor comerciale 
cu ţările socialiste a întrunit unanimi- 
tatea celor 1200 de delegaţi, reprezen- 
tind 8 milioane de muncitori afiliaţi la 
T.U.C. Un alt document condamnă în 
mod sever politica de apartheid și lan- 
sează un apel muncitorilor din lumea 
întreagă in vederea boicotării sistema- 
tice a mărfurilor sud-africane. О то- 
fiune adoptată tot în unanimitate cere 
revizuirea legii sindicale din 1906 care 
îngrădește libertatea de acţiune sindi- 
cală şi dreptul muncitorilor la grevă. 
Deşi o serie de vorbitori s-au declarat 
în favoarea nafionalizárii unor între- 
prinderi, ideea nu și-a găsit un loc ex- 
plicit în materialele votate la congres. 
Cu o nuanţă de ironie, corespondentul 
ziarului Le Monde conchide asupra des- 
făşurării lucrărilor : „În ansamblu, parti- 


—— 
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dul laburist se poate felicita: congresul 
de la Blackpool n-a infricosat pe ale- 
gătorii de centru“. lar  londonezul 
Times se exprimă în termenii urmă- 
tori: „la congres nu a fost «răsturnată 
barca» partidului laburist înainte de 
alegeri”. 

Pentru partidul conservator, apropiata 
confruntare e'ectoraiă se anunță dificilă. 
După infringerea suferită in 1945, vic- 
toria electorală din 1951 i-a oferit posi- 
bilitatea de a-și întări progresiv pozițiile. 
Majoritatea deținută in Camera Comu- 
nelor în 1951 se rezuma la 16 locuri, 
pentru a ajunge în 1955 la 59, iar la 
ultimele alegeri din 1959 la 100. Tocmai 
perspectiva unor alegeri in condiții de- 
zavantajoase i-a îndemnat pe conserva- 
tori să fixeze cu atita intirziere data 
scrutinului, aceasta fiind prima legislație 
in care Camera Comunelor a funcţio- 
nat pină la sfirşitul mandatului său de 
cinci ani. Principala temă a campaniei 
electorale conservatoare о constituie 
sloganul: „Niciodată n-aţi trăit aşa 
bine“. De aici, concluzia evidentă că nu 
este nevoie de nici o schimbare de gu- 
vern. Ea n-ar putea aduce decit incer- 
titudini, o dată ce ,„„monopolul“ expe- 
rientei în materie de guvernare se află 
in miinile conservatorilor. Dar, consi- 
derá New York Times, „prosperitatea 
de suprafalá. poate fi inselátoare. Deca- 
lajul balanței comerciale s-a adincit, de- 
oarece exporturile nu (in pasul cu cres- 
terea considerabilă а importurilor. 
Rezervele de aur au scăzut la cel mai 
redus nivel înregistrat în decurs de 
trei ani si se pare că se schițează о 
criză a balanței de plăți. Speranța evi- 
dentă a guvernului este că această criză 
poate fi stăvilită pînă după alegeri“. 
National Institute of Economic and So- 
cial Research din Londra apreciază că, 
la sfirşitul anului, deficitul balanței de 
plăți se va cifra la 500 milioane de lire 
sterline. Pe de altă parte, într-un arti- 
col publicat de săptăminalul conserva- 
tor Sunday Telegraph, ca răspuns la 
un articol precedent ce dădea drept si- 
gură victoria conservatorilor, se arăta : 
„Ei (salariaţii) au foarte puțină incre- 
dere în capacitatea unui guvern conser- 
vator de a preveni genul de regrese 
economice, dintre care s-au produs atit 
de multe în ultimii ani, și pe care bo- 
galii le suportă fără пісі un efort... 
Conservatorii — remarcă articolul — 
nu se mai pot bizui pe crize internatio- 
nale, sau pe starea încordată a echili- 
brului termonuclear pentru a-i speria pe 
alegători să nu «răstoarne barca» prin 
aducerea la putere a unui guvern labu 
rist“. 

În afară de tema „prosperității“ si a 
„competenţei“ se aşteaptă ca în zilele 
următoare conservatorii să introducă 
noi elemente în campania lor electo- 
rală. Totodată, după cum a afirmat par- 
lamentarul Frank Allaun, marile com- 
panii vor pune ріпа la alegeri 1а 
dispoziţia partidului conservator douá 
milioane de lire sterline. 

Manifestul electoral laburist anunţă, 
în cazul victoriei, revizuirea acordului 
de la Nassau încheiat între Marea Bri- 
tanie si Statele Unite si punerea accen- 
tului pe întărirea forțelor convenţionale 
regulate ale Marii Britanii. „Sintem îm- 
potriva dezvoltării factorului -nuclear 


național... și împotriva propunerii ame- 
ricane pentru crearea unei flote de su- 
înzestrată cu arma nucleară şi 
echipaj 


prafatá 


avind un multinațional“. Їп 


schimb manifestul favorizează „integra- 
rea tuturor armelor nucleare in N.A.T.O. 
sub un control politic eficace“. În do- 
meniul dezarmárii se afirmă: „Sintem 
convinşi că momentul de față este po- 
trivit pentru realizarea de noi progrese 
în tratativele pentru dezarmare, care ar 
elibera resurse a căror lipsă se resimte 
şi mina de lucru necesară pentru a ri- 
dica nivelul de trai în intreaga lume". 
Se preconizează ca un guvern laburist 
să acționeze in vederea interzicerii răs- 
pindirii armelor nucleare, creării de 
zone  denuclearizate, reducerii contro- 
late a efectivelor militare și armamen- 
telor. De asemenea, un guvern laburist 
„se va  strădui să dezvolte comerţul 
Est-Vest considerat drept baza economică 
cea mai solidă a coexistentei paşnice“. 
Referindu-se la relaţiile Marii Britanii 
cu Piața comună, manifestul reţine: 
„Cu toate că vom căuta să stabilim re- 
latii mai strînse cu vecinii nostri euro- 
peni, partidul laburist este convins că 
principala răspundere a unui guvern la- 
burist este cea față de Commonwealth". 
Manifestul repetă ansamblul angajamen- 
telor laburiste destinate să modernizeze 
fara ,mobilizind resursele tehnologice 
cu ajutorul planificării nationale, ex- 
ploatind la maximum capacitatea şi ge- 
niul poporului britanic pentru invenţii 
»'iintifice și descoperiri medicale, redre- 
sind o situaţie creată de declinul ulti- 
milor 13 ani...“. Numeroşi observatori 
consideră că diferenţele in ceea ce pri- 
veste programul intern, excepţie făcind 
unele referiri foarte limitate la nalio- 
nalizări, sint foarte reduse. În ceea ce 
priveşte politica externă, ziarul Times 
evaluează că dacă se lasă deoparte pro- 
blema forţei nucleare in manifestul la- 
burist „пи e nimic care să sugereze 
largi divergențe asupra politicii externe 
între cele două partide...“ Comentind la 
rindul său manifestul, care este intitulat 
„Noua Britanie“, ziarul Guardian іп- 
dică : „Pentru prima oară partidul labu- 
rist a produs un manifest electoral lipsit 
aproape în întregime de spirit doc- 
trinar". d 

O dată cu inaugurarea campaniei elec- 
toraie a parvenit bineînțeles, chiar a 
doua zi după publicarea manifestului, 
şi prima reacție conservatoare autori- 


zată. Premierul Home l-a calificat drept 


„o listă de bucate fără preţuri. În ea 
nu se spune nici un cuvint în privința 
surselor de unde vor veni banii“. Tot- 
odată, conservatorii au respins categoric 


atit ideea renunţării Angliei la bomba . 


atomică, cit și ideea integrării complete 
a forțelor ei nucleare in N.A.T.O. Pe de 
altá parte, in ceea ce priveste politica 
țării faţă de Africa centrală, există, cel 
puțin deocamdată, un armistițiu electo- 
ral tacit iar ideea „brigăzilor de pom- 
pieri“ care „să stingă focurile din 
junglă“ nu este omisă nici de-o parte 
nici de alta, cu toate că nu a fost abor- 
dată încă public. 

Ultimul sondaj electoral dat publici- 
tăţii, duminică, de Institutul Gallup, 
consemna că avansul laburist in rindu- 
rile alegătorilor este de numai 5 la 
sută. Tinind seama si de decupajul votu- 
rilor (în Anglia unele circumscripţii elec- 
torale mici au o pondere egală la desem- 
narea deputaților cu circumscripţii 
mari), observatorii sint de acord, în 
pofida optimismului celor două partide, 
că se anunţă o cursă strinsă. : 


A. TEODORU 
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Studenţi din Salisbury (Rhodesia de sud) A 
protestează în faţa clădirii Parlamentului >] 


împotriva interzicerii ziarului 


News 


URECHILE 
PĂMÎNTULUI 


In ultimii ani, cercetători din cîteva 
tări au abordat o problemă care pină 
nu de mult era rezervată exclusiv lite- 
raturii  ştiinţifico-fantastice : tentativa 
de a stabili comunicații prin radio cu 
eventuali locuitori ai altor planete. Uria- 
şele antene parabolice ale observatoare- 
lor radio-astronomice din Anglia, Uniu- 
nea Sovietică, S.U.A. si alte ţări cap- 
tează neîncetat unde electromagnetice 
venite din Cosmos, al căror noian este 
analizat şi triat cu pasiune de către 
astrofizicieni in căutare de radio-sem- 
nale emise de fiinţe inteligente din alte 
lumi. 

Care sînt şansele acestor cercetări ? 

Că în Galaxia noastră şi în întregul 
Univers există nenumărate sisteme pla- 
netare asemănătoare cu cel al Soarelui 
— din care face parte si Pámintul nos- 
tru — este un fapt binecunoscut. De a- 
semenea, teoreticienii au stabilit cá pe 
un însemnat număr de planete din a- 
ceste sisteme trebuie sá existe conditii 
prielnice aparitiei vietii; iar pe unele 
planete evolutia biologicá a putut da 
naştere si unor fiinţe superioare, inzes- 
trate cu rațiune, care se pot afla la un 
nivel de civilizatie similar cu al popu- 
latiei' Pămîntului sau chiar superior. Ul- 
timele date experimentale ale astrono- 
miei si astrofizicii incep sá confirme a- 
ceste ipoteze. De pildá, din 41 de stele 
dintre cele mai apropiate de noi, pentru 
două există o însemnată probabilitate ca 
in jurul lor sá se roteascá planete cu 
forme superioare de viatá. Aceste stele 
sint Epsilon Eridani si Tau Ceti. 

Canalul optim al radiocomunicatiilor 
interstelare pare să revină undelor deci- 
metrice. Cu ajutorul lor poate fi recep- 
fionat un eventual radiosemnal artifi- 
cial provenit de la o sursá aflatá la de- 
părtare de 100 ani-lumină, spaţiu in care 
sînt cuprinse mai bine de 10000 stele. 
Rámine încă deschisă problema formei 
pe care ar putea-o avea aceste semnale, 
investigaţii prodigioase  făcindu-se їп 
domeniile matematicii şi logicii. Se în- 
cearcă stabilirea unui limbaj universal, 
plecînd de la o serie elementară de sem- 
nale ca, de exemplu, suita numerelor 
prime. 


M.F. 
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LEOPOLDVILLE 


O rezoluţie 
greu de aplicat 


v^ d MS dar mulţumit“, 
s-a declarat primul ministru Chombe 
după încheierea lucrărilor sesiunii 
O.U.A. de la Addis Abeba. Deşi 
a recunoscut cá nu obținuse tot ce 
ar fi vrut, cáutind să afișeze mulțumire, 
Chombe a reafirmat dorința guvernului 
său de a colabora cu O.U.A., şi-a expri- 
mat încrederea în comisia ad-hoc insti- 
tuită, a strins călduros mina lui Charles 
Ganao, ministrul de externe al Republicii 
Congo-Brazzaville și a promis că va con- 
tribui cu toate forțele la evoluţia și or- 
ganizarea Africii moderne. Apoi s-a în- 
tors la Leopoldville pentru a lua cuno- 
stintá de evolutia (nu prea incurajatoare) 
a situaliei interne. 

Revázind rezolutia adoptatá — cu 27 
de voturi favorabile si 6 abtineri (unul 
din aceste voturi este al lui Chombe) — 
este ușor de constatat cá mulțumirea 
primului ministru congolez nu poate fi 
deplină. Rezoluţia începe, semnificativ, 
prin a recomanda încetarea imediată a 
recrutării de mercenari; ea nu prevede 
— aşa cum ceruse premierul congolez 
— instituirea unei forțe africane pacifi- 
catoare şi nici nu conţine o condam- 
nare, formală sau implicită, a răscula- 
ti'or. Se face apel la „cei angajaţi in 
luptă“ să înceteze focul în vederea re- 
concilierii, la „toţi liderii politici“ să 
caute mijloacele pentru realizarea aces- 
tei reconcilieri, la „puterile care inter- 
vin în problemele interne congoleze" 
(este vorba, se pare, despre puteri ne- 
africane) să pună capăt ingerintfelor lor, 
şi la statele membre ale O.U.A. să se 
abțină de la acţiuni de natură să în- 
ráutá[eascá situaţia internă a Congou- 
lui sau relaţiile acestei ţări cu ţările în- 
vecinate. Un paragraf special prevede 
instituirea unei comisii ad-hoc, care pri- 
meste dubla misiune de a sprijini si in- 
curaja eforturile guvernului pe linia re- 


Tabără de militară 


Leopoldville 


instrucţie pentru 


Conferinţa Organizaţiei Unităţii Africane care a examinat 
problema Congoului 


concilierii naţionale, precum si de a ur- 
mări normalizarea relaţiilor între Congo- 
Leopoldville si ţările învecinate. Comi- 
sia este condusă de Jomo Kenyatta (care 
a anunţat că acceptă această însărcinare 
— şi a adresat, atit răsculaților cit şi 
trupelor guvernamentale, apelul de a 
depune armele) şi include reprezentanţii 
a zece ţări: Etiopia, Nigeria, Guineea, 
R.A.U. Somalia, Ghana, Volta Supe- 
rioará, Tunisia, Kenya si Camerun. 

La încheierea dezbaterilor — mai înde- 
lungate decit era prevăzut — delegaţii au 
fost de acord să considere că sesiunea 
O.U.A. a reprezentat un succes, dovedind 
— formularea fiind atribuită de agenţia 
France Presse unor observatori din Addis 
Abeba — „eficacitatea organizaţiei ca te- 


ren de înţelegere între statele africane“. 


mercenari la 


În acest sens, Diallo Telli, secretarul 
general al O.U.A., afirma: , Conferinfa 
O.U.A. a dovedit că Africa este perfect 
capabilă să-și rezolve singură toate pro- 
blemele, oricit de dificile ar fi ele". 

Trebuie menţionat, totuși, că recoman- 
dările rezoluţiei nu sint întotdeauna pre- 
cise, datorită mai ales obstructiei premie- 
rului Chombe, care a si declarat cá nu 
este neliniștit de unele impreciziuni, în- 
trucit i-ar putea folosi la nevoie. 

În același timp conferința nu a realizat, 
nici măcar formal, o deplină unitate de 
vederi. Reprezentantul Republicii Mal- 
gase — al cărei guvern are poziţia cea 
mai deschis favorabilă guvernului de la 
Leopoldville — nu s-a prezentat la vot. 
Ca si Chombe, reprezentanţii Liberiei, 
Sierrei Leone, Senegalului, Republicii 
Togo si Nigeriei s-au abținut. (Nigeria 
este membră a comisiei ad-hoc). În 
privinţa legitimităţii si rolului pozitiv al 
guvernulmi Chombe par să persiste une- 
le îndoieli; Ghana, Mali, Algeria nu-i 
vor acorda credit nelimitat. În eventua- 
litatea, care nu trebuie exclusă, a unei 
noi reuniuni africane, deosebirile de ve- 
deri ar putea deveni mai pronunţate. 

Deocamdată, comisia ad-hoc n-a sosit 
la Leopoldville, aşa că primul ministru 
Chombe au s-a consacrat încă reconci- 
lierii. El nu intenționează să ia iniția- 
tiva încetării focului, iar conducătorii gu- 
vernului creat de răsculați la Stanleyville 
au formulat deja condiţii preliminare : ex- 
pulzarea imediată a mercenarilor şi re- 
tragerea din viaţa politică a preşedinte- 
lui Kasavubu şi a lui Chombe. Între timp, 
luptele continuă, răsculații ameninţă 
Coquilhatville, iar guvernul central a 
adus ca întăriri tocmai trupe de merce- 
nari. Aplicarea rezoluţiei adoptate de 
O.U.A. se anunţă dificilă. 


Mihai MATEI 
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KARLOVY-VARY 


A 13-a 
conferință Pugwash 


I. Karlovy-Vary s-a 
deschis duminicá cea de-a 13-a Confe- 
rintá Pugwash, la care participă aproape 
100 de oameni de știință si activiști din 
domeniul vieţii politice veniţi din 19 țări. 
Sint prezenţi în cocheta staţiune bal- 
neară din nord-vestul Cehiei profesorul 
britanic C. Е. Powell, laureat al Pre- 
miului Nobel și preşedinte al Federaţiei 
Internationale a oamenilor de ştiinţă, 
fizicianul sovietic acad. I. Tamm, lau- 
reat al Premiului Nobel, cunoscutul spe- 
cialist sovietic în problemele construc- 
tiei de rachete, acad. A. Blagonravov, 
consilierii Casei Albe prof. H. Kissin- 
ger, prof. J. Weisner, prof. B. Glass si 
prof. E. Rabinovici, prof. A. Joxe, di- 
rectorul Institutului francez pentru cer- 
cetări nucleare, adjunctii secretarului 
general al O.N.U., V. P. Suslov si R. J. 
Bunche, cunoscutul om politic francez 
Jules Moch etc. Tara noastră este re- 
prezentată printr-o delegaţie condusă de 
prof. Miron Nicolescu. 

Mişcarea oameniior de ştiinţă pentru 
împiedicarea războiului atomic poartă 
numele micii localităţi canadiene Pug- 
wash, în care s-a constituit, cu prilejul 
primei conferinţe, în anul 1957. Au fost 
prezenţi atunci un număr de savanţi 
reputați, între care şi semnatari ai Che- 
mării din 1955, adresată guvernelor din 
întreaga lume. Autorii acestei Chemări 
— printre care se numărau personali- 
іа ştiinţifice ca Albert Einstein, Jolliot 
Curie, Betrand Russel si actualul secre- 
tar general al Comitetului permanent 
Pugwash, prof. J. Rotblat — spuneau, 
între altele: ,..Dat fiind că în viitorul 
război ar fi cu certitudine folosite ar- 
mele nucleare, dat fiind că aceste arme 
ameninţă însăși existența omenirii, ce- 
rem guvernelor lumii întregi să declare 
în mod public că mu intenționează să 
provoace o conflagrație mondială. Ce- 
rem ca ele să folosească toate mijloa- 
cele pentru a soluţiona pe cale pașnică 
problemele internaţionale“. Chemarea 
celor zece savanți a avut un puternic 
ecou mondial. După doi ani, la invitaţia 
industriașului Cyrus Eaton, eminentul 
activist pe tărim social, care a asigurat 
materialiceste reușita conferinţei, 22 oa- 
meni de ştiinţă s-au reunit la Pugwash, 
unde au pus bazele unei vaste mișcări 
pentru prohibirea ínarmárilor atomice, 
pentru dezarmare generală si totală, 
pentru dezvoltarea ţărilor recent elibe- 
rate din ghearele colonialismului, pen- 
tru antrenarea țărilor mici si neanga- 
jate în lupta împotriva urgiei nucleare. 

Este semnificativ faptul că mişcarea 
Pugwash a luat ființă într-un an сіла 
omenirea ега bintuitá de mari catastrofe 
naturale — cutremure, inundaţii, secetă 
—, cind Algeria era pirjolitá de un 
rázboi pustiitor, cind John Foster Dulles 
perora impotriva păcii. 

Conferinţa celor. 22 de savanți 
reflecta conștiința marii răspunderi 


a oamenilor de ştiinţă pentru vil- 
torul omenirii, convingerea că știința si 
viața sint inseparabile, cá în secolul 
energiei alomice, al electronicii şi al 
cuceririi Cosmosului oamenilor de ştiin- 
tá le revine sarcina de onoare de a 
feri popoarele de flăcările mistuitoare 
ale incendiului termonuclear. 

Istoria utimilor şapte ani a marcat 
însemnate schimbări calitative în situa- 
lia internaţională. Ideea coexistenţei 
pașnice cuprinde mase din ce în ce mai 
largi; politica „de pe poziţii de forţă“ 
s-a dovedit desuetă. De aceea, cea de-a 
13-a conferință Pugwash de la Karlovy- 
Vary poate fi considerată ca un ade- 
vărat simpozion despre pace, dar un 
simpozion activ, in căutare de soluţii 
eficiente, cu atit mai mult cu cit cerul 
continuă să fie intunecal de nori sum- 
bri. 

Liniile mari pe care se dezvoltă dis- 
cuțţiiie din cele cinci comisii cuprind 
o arie de probleme esenţiale: posibi- 
litatea slăbirii incordării internaţionale ; 
inláturarea  primejdiei diseminárii ar- 
melor nucleare, şansele încetării pro- 
ducliei de armament atomic si ale de- 
zarmárii; metodele cele mai eficiente 
pentru stabilirea unui climat de colabo- 
rare între popoare. 

Conferinţa este departe de a avea 
un caracter academic. Valoarea ei prac- 
Пса decurge din însuşi programul su- 
pus participanţilor. Astfei, de pildă, Co- 
misia :nliia condusă de biologul ame- 
rican H. B. Glass va discuta, între altele, 
problema incheierii unui pact de ne- 
agresiune între țările N.A.T.O. şi сее 
care fac parte din Tratatul de la Var- 
şovia, semnarea Tratatului de pace ger- 
man, măsuri pentru atenuarea tensiunii 
internaționale. Comisia a doua, condusă 
de fizicianul american prof. B. T. Feld, 
va dezbate problemele interzicerii dise- 
minării armelor nucleare, lărgirea Tra- 
tatului de la Moscova prin interzicerea 
experienţelor atomice subterane, meto- 
dele de influențare a opiniei publice 
mondiale în scopul sprijinirii mai ac- 
tive a ideii de dezarmare. Comisia a 
treia, prezidată de savantul britanic 
prof. B. Н. Flowers, abordează proble- 
ma „umbrelei atomice“ ca şi pe aceea 
a posibilităţilor pe care le oferă siste- 
mele anti-rachetá, după cum studiază 
cauzele pentru care Conferința pentru 
dezarmare de la Geneva n-a ajuns încă 
la rezultate satisfăcătoare. Comisia a 
patra este prezidată de prof. dr. R. E. 
Peteris (Marea Britanie) si аге ca temă 
principală problemele securităţii colec- 
tive, urmind să elaboreze sugestii pen- 
tru sporirea eficienţei Organizaţiei Na- 
tiunilor Unite. În sfirsit, Comisia a cin- 
cea, prezidatá de prof. C. F. Powell 
(Marea Britanie), discutá despre sarci- 
nile științei si ale oamenilor de ştiinţă 
în asigurarea progresului tratativelor 
pentru garantarea păcii şi stabilirea co- 
laborării paşnice intre popoare. 

Însemnătatea conferinței Pugwash a- 
pare clar din interesul pe care il suscitá 
pe plan mondial. Participanţii au primit 
mesaje de salut din partea unui mare 
număr de personalități politice, între 
care secretarul general al O.N.U, 
U Thant si numerosi şefi de guverne. 


Horia LIMAN 


Praga, 15 septembrie 


BUDAPESTA 


Vizita 
presedintelui Tito 


E: invitaţia lui Istvan 
Dobi, președintele Consiliului Preziden- 
tial al R. P. Ungare, si lanos Kadar, 
prim-secretar al C.C. al P.M.S.U., seful 
guvernului R. P. Ungare, cu incepere de 
la 11 septembrie se aflá intr-o vizitá 
oficială in R. P. Ungară Iosip Broz Tito, 
preşedintele R.S.F. lugoslavia, secretarul 
general al Uniunii Comuniștilor din Iu- 
goslavia. El este însoţit de Velico Vla- 
hovici, membru al Comitetului Executiv 
al С.С. al UCI, Kocea Popovici, secre- 
tar de stat pentru Afacerile Externe, 
Nikola  Giuverovici, secretar federativ 
pentru comerțul exterior, precum si alte 
personalităţi oficiale. 

Salutind prezența in capitala ungară 
a preşedintelui iugoslav, Janos Kadar a 
declarat: „Noi ungurii si iugoslavii ne 
numărăm printre popoarele celor 14 țări 
in care capitalismul a fost răsturnat iar 
socialismul este construit liber, în con- 
ditiile independenţei naţionale. Aceasta 
este pentru moi o sursă de bucurie şi 
mindrie. Dispunem de conditiie cele 
mai bune pentru ca relațiile si colabo- 
rarea dintre ţările noastre, dintre parti- 
de'e noastre să se dezvolte. Întilnirea 
noastră ne ajută mult in această di- 


rectie". 
„Am sosit — a răspuns preşedintele 
Tito — cu convingerea că relaţiile din- 


tre ţările noastre, care construiesc so- 
cialismul, se dezvoltă tot mai favorabil, 
că colaborarea noastră devine tot mai 
largă si mai multilaterală. În actuala 
situație internațională complexă ţările 
noastre au poziţii similare sau apropiate 
în multe probleme de prim ordin ale po- 
liticii internaţionale si sint unite în spri- 
jinirea politicii păcii şi соехіѕїепјеі paş- 
nice”, 

Comentatorii iugoslavi subliniază fap- 
tul că actuala vizită a președintelui Tito 
la Budapesta este menită să continue 
contactele iugoslavo-ungare care au a- 
vut loc in cursul  anilor 1962—1963. 
Aceste convorbiri — scrie Borba — „au 
deschis noi căi pentru îmbunătăţirea re- 
latiilor. iugoslavo-maghiare". 

Comentind vizita preşedintelui Tito, 
presa ungará constatá largile posibili- 
tăți care există în vederea dezvoltării 
colaborării multilaterale dintre cele două 
țări. „Legăturile noastre politice, eco- 
nomice, comerciale și culturale — scrie 
ziarul Nepszava — se pot dezvolta în 
foarte mare măsură. „lar ziarul Nepsza- 
badszag scrie: „Prietenia celor două po- 
poare este deosebit de actuală astăzi 
cind fiecare dintre ele construiește so- 
cialismul“. 

O părere asemănătoare o exprimă și 
presa iugoslavă: „Domeniile și cadrul 
de colaborare sint aproape nelimitate. 

..Insási împrejurarea cá este vorba 
de {агі socialiste, care, pe lingă 
aceasta, sint vecine și ale căror 
popoare manifestă un mare interes și 
dorința pentru promovarea relaţiilor de 
bună vecimătate, oferă posibilități ex- 
celente pentru lărgirea colaborării si 
pentru ridicarea relaţiilor pe noi trepte“ 
(Borba). 


Şt. CORNU 
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CONFERINŢA 
COMITETULUI CELOR 18 


PENTRU DEZARMARE 


La 17 septembrie, conferința Comite- 
tului celor 18 state pentru dezarmare își 
încheie lucrările pe anul 1964. Confe- 
rinta a ţinut 60 de ședințe plenare, in 
decursul a aproape şapte luni de tra- 
tative. S-au pronunțat numeroase cu- 
vintári, acoperind un total de citeva 
mii de pagini. În analele tratativelor 
de dezarmare s-a înscris încă un capi- 
tol al cărui titlu ar putea fi. „clima 
favorabilă — recolta slabă“. Explicarea 
acestui paradox preocupă în mod se- 
rios opinia publică mondială care a 
așteptat — nu fără temei — ca trata- 
tivele de dezarmare din acest an să 
ducă la unele rezultate concrete, fie 
ele cit de modeste. 

Într-adevăr au existat condiţii obiec- 
tive mai bune ca oricind în trecut pen- 
tru a oferi o bază reală acestui opti- 
mism. Atmosfera favorabilă generală de 
acordurile realizate în cursul anului 
1963 — Tratatul de la Moscova de în- 
cetare parţială a experienţelor cu arma 
nucleară, înţelegerea celor două mari 
puteri, consfinţilă printr-o rezoluţie a 
Adunării Generale a O.N.U. de a res- 
pecta interzicerea plasării pe orbită în 
spaţiul cosmic a unor vehicule avind 
la bord arme nucleare, hotăririle uni'a- 
terale ale Uniunii Sovietice, Statelor 
Unite si ale altor cîtorva state de a-şi 
reduce cheltuielile militare — a trezit 
în conștiința popoarelor o licărire de 
speranță și increderea cá, în sfirsit, ghea- 
{а a fost spartă, cá noi acorduri sint 
pe cale de a fi realizate. Așa cum a- 
firma pe drept cuvint New York Times 
într-un articol redacţional din 21 ianua- 
rie 1964, dedicat deschiderii conferinţei 
de dezarmare, „lumea se aștepta la mai 
mult. Ea nu trebuie lăsată să aștepte 
timp prea indelungat”. Dacă, tinind sea- 
ma de importanţa și complexitatea sar- 
cinii pe care Comitetul a avut-o în faţă, 
am admite că o perioadă de șapte luni 
nu este chiar atit de muit, se pune to- 
tuși întrebarea în ce măsură s-au folosit 
condiţiile prielnice care au existat pen- 
tru a înregistra unele progrese reale pe 
calea dezarmárii. 

Răspunsul la această întrebare ni-l 
poate oferi o sumară trecere în revistă 
a stadiu'ui in care au ajuns discuţiile 
în principalele probleme de pe ordinea 
de zi a Comitetului. 

Conferinţa a consacrat o bună parte 
din timpul său — în fapt, jumătate din 
totalul şedinţelor ţinute — problemei 
dezarmării generale si totale. 

Ultimii ani au marcat unele schimbări 
importante în această direcţie. Nu a 
trecut chiar atit de muit de cind dezar- 
marea generală și totală mai era con- 
siderată in Occident o utopie. Astăzi, 
importanța ei covirsitoare pentru asiqu- 


rarea pácii si securitátii tuturor popoa- 
relor se bucurá de o recunoastere a- 
proape unanimá. Mai mult decit atit, 
se recunoaşte necesitatea elaborării 
unui program de dezarmare și a pregă- 
tirii unui proiect de tratat internaţional. 
S-a reuşit să se cadă de acord asupra 
unor principii generale, care să stea la 
baza Tratatului de dezarmare. S-a căzut 
de acord că dezarmarea trebuie înlăp- 
tuită într-un timp limitat și pe etape. 


„S-au trasat — după cum spunea 
V. A. Zorin, reprezentantul Uniunii So- 
vietice în Comitet — contururile gene- 


rale ale unei hărţi pe care se pot dis- 
linge continentele si oceanele. Acum 
este necesar sá completám aceastá hartá 
cu semnele convenţionale pentru munți, 
lacuri, rîuri, orașe si alte așezări şi linii 
de comunicații”. 

Această sarcină a revenit Comitetului 
celor 18. 

Dacă ne-am referi la problema elimi- 
nării armelor convenţionale, distrugerea 
tancurilor, mitralierelor, tunurilor etc., 
s-ar putea afirma că poziţiile celor două 
árli nu sint chiar atit de îndepărtate. 
n această direcţie s-au obţinut pro- 
grese şi există încă posibilităţi de a- 
propiere a poziţiilor. Dar în era rache- 
telor intercontinentale si a bombelor 
alomice si cu hidrogen, cu o capacitate 
de distrugere incomparabil mai mare 
decit tot ce a cunoscut omenirea pină 
in prezent, viața a pus pe primul plan 
problema dezarmárii nucleare. Elimina- 
rea pericolului nuclear, a insási posi- 
bilitátii dezlántuirii unui război nuclear 
a devenit problema cheie a tratativelor 
de dezarmare. „Orice acord in problema 
armelor convenţionale, fără o legătură 
cu un plan de reducere si eliminare a 
armelor nucleare și în special a mijloa- 
celor de transportare a acestora la ţintă, 
ar fi cel puţin artificial, ar reprezenta 
o pierdere de timp si energie, ar se- 
măna cu struful care isi ascunde capul 
în nisip“, spunea Lobi, reprezentantul 
Nigeriei în Comitet. 

Din păcate, tocmai in acest domeniu, 
cel mai important, tratativele de dezar- 
mare au avansat extrem de puţin. Ex- 
plicaţia constă în faptul că, în timp ce in 
problema eliminării armelor nenucleare 
cele două părţi au aderat in linii 
mari la principiul egalității in securitate 
a tuturor statelor în timpul procesului 
de dezarmare, în ceea ce priveşte ar- 
mele nucleare situaţia este fundamental 
deosebită. x 

După cum se stie, de'egaliile socia- 
liste au propus eliminarea încă din 
prima etapă a procesului de dezarmare 
a tuturor mijloacelor de transportare la 
țintă a armelor nucleare — rachete, bom- 
bardiere, submarine etc. Ele au pornit 


WE — 


de la faptul că armele nucleare, oricit 
de numeroase si pulernice, rămin totuşi 
inutile în depozitele lor “atita timp cit 
nu sint transportate rapid și sigur la 
obiectivul fixat. Ţările socialiste s-au 
pronunțat in același timp in favoarea 
eliminării imediate chiar şi a armelor 
nucleare ca atare, dacă Occidentul ar 
fi de acord. Acest plan а fost însă res- 
pins pe motivul că periclitează secu- 
ritatea Occidentului. Statele Unite au 
propus în schimb un plan de eliminare 
treptată, pe etape, a vehiculelor nu- 
cleare, aproximativ cite o treime in fie- 
care etapă. Pentru a facilita un acord, 
Uniunea Sovietică a venit in inlimpi- 
narea poziliei occidentale și a acceptat 
ca, după distrugerea în prima etapă a 
vehiculelor nucleare, U.R.S.S. si S.U.A. 
să păstreze pe teritoriile proprii o can- 
titate minimală, strict limitată, de ase- 
menea mijloace, impreună cu focoasele 
lor nucleare, care să formeze ceea ce 
a căpătat denumirea de „umbrela nucle- 
ară“ sau „scutul nuclear“ sau „forţa de 
disuaziune minimală“. La începutul ul- 
timei sesiuni a Comitetului, delegația 
sovietică a propus ca toate detaliile teh- 
nice ale ,umbrelei^ să fie discutate în 
cadrul unui grup de lucru, cu condiția 
să se accepte in prealabil ideea elimi- 
nării din prima etapă a luturor vehicu- 
lelor nucleare, cu excepţia indicată. 

Comitetul s-a angajat într-o discuţie 
aparent procedurală privind mandatul 
grupului de lucru, dar care reflecta în 
fond  divergența fundamentală dintre 
cele două abordări: eliminarea tuturor 
vehiculelor nucleare din prima etapă, 
cu asigurarea securităţii egale pentru 
toli, sau reduceri procentuale, cu asi- 
gurarea unor avantaje strategice pentru 
una din părţi. Este semnificativ de re- 
marcat că un număr tot mai mare de 
state neangajate, membre ale Comile- 
tului се:ог 18, s-a pronunțat în sprijinul 
poziţiei susținute de delegatiile socia- 
liste privind necesitatea eliminárii to- 
tale a vehiculelor nucleare. Astfel, Ab- 
del Hassan, reprezentantul Republicii 
Arabe Unite, declara: „Faptele evidente 
ne conduc la concluzia justá si obiectivá 
cá este necesar sá se lichideze de ur- 
gență arma nucieară sj mijloacele de 
transportare la ţintă“. Reprezentantul 
Indiei, R. K, Nehru spunea că „ideea 
unei forţe de disuaziune minimală, care 
se pare că implică posibilitatea folosirii 
in anumite circumstanţe а vehiculelor 
nucleare păstrate, este o idee pe care 
hoi nu o pulem sprijini”. 

Deficienta abordárii procentuale con- 
stă in faptul cá ea pornește de la рге» 
misa cá una din părți define o supe- 
rioritate strategicá pe care ar dori sá 
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și-o mențină de-a lungul întregului pro- 
ces de dezarmare. Capacitatea de „su- 
pra-ucidere“ de care dispun astăzi pu- 
terile nucleare s-ar menţine în conti- 
nuare, atirnind ca o sabie a lui Da- 
mocles deasupra popoarelor. Încercările 
delegatiilor neangajate de a găsi o for- 
mulá de compromis care sá permitá cel 
pulin stabilirea grupului de lucru nu au 
dat roade. 

Comitetul va trebui sá raporteze Adu- 
nării Generale a O.N.U. cá, in ceea ce 
priveste sarcina sa principalá — dezar- 
marea generală şi totală — el nu a 
reușit încă să obţină vreun rezultat 
concret. 

Rezolvarea acestei probleme rămine 
însă în continuare sarcina cea mai im- 
portantă si urgentă, căreia Comitelul va 
trebui să-i acorde atenţia cuvenită in 
cursul viitoarelor sale tratative. 


A doua problemă imnortantă care a 
figurat pe ordinea de zi a Comitetului 
s-a referit la măsurile colaterale. 

Fără a fi măsuri de dezarmare pro- 
priu-zise, măsurile colaterale pot con- 
tribui la reducerea incordárii internatio- 
nale, la consolidarea încrederii între 
state, la facilitarea dezarmării qenerale 
și totale. Dintre acestea, Comitetul a 
discutat asemenea măsuri ca reducerea 
bugetelor militare, încheierea unui pact 
de neagresiune între organizația Trata- 
tului de la Varșovia şi Pactul Atlanti- 
cului de nord, nediseminarea armelor 
nucleare, incetarea experiențelor subte- 
rane cu arma nucleară, încetarea pro- 
ducliei de materiale fisionabile in sco- 
puri militare, distrugerea aviaţiei de 
bombardament și altele. 

După multe eforturi, Comitetul a 
reușit să-și stabilească o agendă precisă 
privind ordinea de discutare a măsurilor 
colaterale. Optimismul în legătură cu 
perspectiva unui acord într-o problemă 
sau ама a fost continuu prezent la tra- 
tative. Delegaţiile ţărilor socialiste au 
căntat in permanenţă noi formule care 
să permită o apropiere a poziţiilor. 
Contribuţia delegatii'or ţărilor neanga- 
jate la găsirea unor soluţii reciproc 
acceptabile a fost dintre cele mai va- 
loroase. 

Trebuie remarcată contribuția ре 
care delegaţia Rominiei a adus-o la 
lucrările Comitetului în încercările de 
a găsi soluţionări concrete acestor pro- 
bleme. În repetate intervenții în cadrul 
şedinţelor de discuții, reprezentantul 


țării noastre — care afirmase punctul 
de vedere consecvent al R.P. Romine in 
favoarea unor măsuri concrete pentru 
rezolvarea problemei principale — de- 
zarmarea generală si totală, a pre- 
zentat sprijinul Romîniei pentru pronu- 
nerile in problemele măsurilor cola- 
terale si a reamintit inițiativele romi- 
nești în aceste chestiuni. „Orice mă- 


sură colateralá — spunea cu prilejul 
unei asemenea intervenții reprezen- 
tantul romin V. Dumitrescu — trebuie 


să fie strict legată de sarcina centrală 
— dezarmarea generală si totală”. Re- 
publica Populară Rominá și-a afirmat 
totdeauna dorința de a contribui la 
adoptarea unor asemenea măsuri. Re- 
ducerea bugetelor militare, de exemplu, 
ar reprezenta o măsură prețioasă cu 
un asemenea caracter. „Ea — spunea 
delegatul romin — nu „trebuie să fie 


o măsură provizorie. Noi concepem 
reducerea bugetelor militare ca un pro- 
ces continuu, ireversibil, care, conco- 
mitent cu realizarea unor măsuri de 
dezarmare, să ne apropie cît mai muit 
de situația cînd vom putea trece la 
dezarmarea generală și totală... Gu- 
vernul romin — spunea, referindu-se 
la o altă măsură de acest fel, repre- 
zentantul țării noastre -— consideră 
încheierea unui pact de neagresiune 
(între organizația Tratatului de la Var- 
șovia si Pactul Atlanticului de nord 
— n.n.) ca o măsură tranzitorie pe calea 
lichidării blocurilor militare, ceea ce 
ar constitui la rîndul său o contribuție 
de seamă la cauza îmbunătățirii situa- 
{іеі internaționale, la întărirea securi- 
tății în lumea întreagă, la promovarea 
dezarmării generale și totale... Înche- 
ierea unui asemenea pact, ca măsură 
tranzitorie in vederea desființării ori- 
căror blocuri militare, se impune prin 
influența binefăcătoare imensă pe care 
ar exercita-o asupra ansamblului pro- 
blemelor internaţionale“. 

Guvernul romin acordă o importanță 
deosebită problemei creării unor zone 
denuclearizate în diferite regiuni ale 
lumii — a subliniat delegatul romîn cu 
un alt prilej în cadrul lucrărilor Co- 
mitetului. „Această idee a prins rádá- 
cini іп viața internațională, deoarece 
corespunde aspirațiilor de pace și se- 
curitate a popoarelor". Rominia a 
căutat să contribuie la crearea unor 
asemenea zone libere de armele de 
distrugere în masă prin propunerile 


concrete pe саге reprezentanţii săi 
le-au formulat în fața Organizaţiei in- 
ternationale a Naţiunilor Unite, precum 
și prin propunerile adresate unor gu- 
verne străine. (Propunerea romineascá 
privind acțiuni pe plan regional în 
vederea îmbunătățirii relaţiilor de bu- 
nă vecinătate dintre state europene 
aparfinind unor sisteme social-politice 
deosebite, propunerea romineascá pri- 
vind transformarea Balcanilor într-o 
zonă a păcii şi colaborării, lipsită de 
arme atomice și baze pentru ra- 
chete etc.). 

Totusi, in  Conferinfa  Comitetului 
celor 18 state de la Geneva, nici in 
acest domeniu nu s-au obținut rezul- 
tate concrete. 

Opoziția delegaliilor occidentale față 
de mu'te din măsurile colaterale pro- 
puse de delegaliile socialiste a fost lip- 
sită de o bază reală. Ce a impiedicat, 
de exemplu, acceptarea propunerii de 
incheiere a pactului de neagresiune 
N.A.T.O. — Tratatul de la Varsovia? 
Sau a propunerii de a semna o conven- 
tie de interzicere a folosirii armelor nu- 
cleare? Sau a unui apel adresat stateior 
de a-şi reduce cheltuielile militare ? 

Practic, au existat condiţii obiective 
pentru a se face paşi concreli in mai 
multe direcţii. Ele nu au fost însă folo- 
site. Negocierile s-au lovit uneori de 
greutăţi serioase din cauza menţinerii 
delegatiilor occidentale pe unele po- 
zilii care erau practic „de nesustinut. 

Oricare ar fi greutăţile, este cert că 
tocmai în domeniul măsurilor colaterale 
există cele mai bune șanse de a se ob- 
line unele rezultate. Numeroasele pro- 
puneri care sint pe ordinea de zi a 
Comitetului reprezintă un fond valoros 
care va trebui exploatat din plin in 
viitor. 

În lunile ce urmează, activitatea Co- 
mitetului va fi supusă unei analize exi- 
gente din partea Adunării Generale a 
O.N.U. 

În legătură cu raportul pe care Comi- 
tetul îl va prezenta Adunării Generale, 
reprezentantul R. P. Romine a subliniat 
necesitatea stringentă ca toate statele, şi 
în această privință o răspundere deo- 
sebită incumbă marilor puteri, să se ab- 
țină de la orice acţiune de natură să 
complice și mai mult, dacă nu să com- 
promită, rezolvarea problemelor dezar- 
mării. El a arătat că în primul rînd va 
trebui să se renunţe la orice tentativă 
de soluționare a problemelor internaţio- 
nale cu ajutorul forţei, probleme care — 
după cum o atestă şi faptele — nu pot 
fi rezolvate decît pe calea negocierilor, 
linindu-se seama de egalitatea suverană 
a tuturor statelor. 

Conform hotăririi adoptate de Comi- 
tet, Conferința de la Geneva se va în- 
truni din nou în cursul primăverii anu- 
lui viitor, după terminarea dezbaterilor 
în problema dezarmării în Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U. Pină atunci vor fi dis- 
părut și unele din greutăţile care au fost 
invocate în ultima perioadă de către 
delegatiile occidentale, cum ar fi apro- 
piatele alegeri din S.U.A. si Marea Bri- 
tanie. Se vor ivi noi posibilităţi ca 
participanţii la tratative să dovedească 
in fapte adeziunea lor la ideea dezar- 
mării generale şi totale. Popoarele lumii 
așteaptă cu nerăbdare orice pas concret 
in această direcţie si vor saluta orice 
inițiativă de natură să contribuie cu 
adevărat la progresul tratativelor. 


V. BARBU 


Geneva, 16 septembrie 
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La 20 septembrie, suedezii isi vor 
alege reprezentanţii în cea de a doua 
Cameră a parlamentului ţării şi de re- 
zultatul acestor alegeri va depinde, după 
toate probabilitățile, menţinerea la pu- 
tere a Partidului social-democrat. A- 
cest partid guvernează ţara, in mod 
practic, din anul 1932 cu excepţia ci- 
torva mici întreruperi. Şeful actual al 
guvernului, d! Tage Erlander, este prim- 
ministru cu incepere din anul 1947. 

Dar partidul social-democrat nu a 
deţinut niciodată cu adevărat majorita- 
tea în cea de a doua Cameră a parla- 
mentului. Într-adevăr, alegătorii suedezi 
sint de multă vreme împărţiţi în două 
mari grupuri aproape egale. Din 
4250000 de votanti la ultimele alegeri 
(în anul 1960) aproximativ 2000000 au 
votat în favoarea partidului social-de- 
mocrat si alti 2 000 000 au votat pentru 
partidele de opoziţie burgheze. 

Aceasta explică de ce partidul social- 
democrat a trebuit să lupte fără ince- 
tare pentru a obține aplicarea anu- 
mitor reforme sociale şi economice. 
Faptul cá a fost în permanenţă hărțuit 
de opoziţie l-a ajutat să-și păstreze în 
mare parte vitalitatea. 

În zilele noastre Suedia este consi- 
derată drept una din ţările occidentale 
cele mai avansate din punct de vedere 
industrial iar nivelul de trai al cetá- 
leanului suedez este cel mai ridicat din 
Europa occidentalá. 

În domeniul învățămîntului, al con- 
struc(iei de locuinţe, al sănătăţii pu- 
biice si al folosirii timpului liber s-au 
făcut progrese importante. 

În ultimii 10 ani numărul studenţilor 
în universităţi a crescut de trei ori. 

În fata acestei situaţii, care este ati- 
tudinea partidelor de opozifie si ce re- 
proseazá ele guvernului ? 

Opoziția burgheză este împărțită în 
trei fracțiuni aproximativ egale: libera- 
lii, conservatorii şi partidul micilor fer- 
mieri. Acesta din urmă este mai puţin 
depărtat decit celelalte de social-demo- 
crafi. Toate aceste trei partide se opun 
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în primul rînd procesului de interven- 
tie crescindă a statului si a colectivitálii 
în viața economică. Ele ar vrea să se 
ajungă la o încetinire a ritmului de 
dezvoltare şi să se ia statului unele 
din instrumentele sale de control. De 
fapt aceasta ar însemna revenirea la 
o anumită spontaneitate (aşa-zisul lais- 
ser-faire) pe care îl preconizează libe- 
ralii, iar aceasta ar încetini in mod inevi- 
tabil progresul economic actual si mai 
ales evoluţia către un grad mai mare 
de egalitate socială 

Opoziția comunistă cere guvernului să 
meargă şi mai departe, insistă pentru 
obţinerea unor reforme mai energice şi 
mai indráznete si ii reproşează o serie 
de carenfe pe planul politicii sociale. 

Ín domeniul politicii externe diver- 
genfele dintre partidele politice sint mai 
pulin marcate. Toate sint de acord cá 
Suedia nu trebuie sá intre in nici un fel 
de alianţă politică sau militară cu nici 
o ţară străină. Există poate aici anumite 
nuanțe — social-democraţii şi micii a- 
grarieni sint probabil mai siricţi in 
tendinţele lor de neutralitate decit «on- 
servatorii şi liberalii, 

Un exemplu l-a constituit dezbaterea 
cu privire la eventuala participare a 
Suediei la Piaţa comună vest-europeană. 
Conservatorii şi liberalii se pronunța- 
seră pentru o participare totală, în timp 
ce social-democraţii” şi micii agrarieni 
considerau că numai o asociere fără 
legături politice ar fi fost compatibilă 
cu neutralitatea ţării. Astăzi nici nu se 
mai pune problema aderării la Piaţa 
comună. Suedia va rámine іп afara a- 
cestui organism. 

In rezumat: 

La viitoarele alegeri în Suedia lupta 
va fi foarte strinsă și o simplă depla- 
sare de 4 sau 5 mandate într-un sens 
sau în altul ar putea modifica substan- 
tial situaţia. 

Un progres, chiar în aparență puţin 
important al partidelor de opoziţie ar 
face ca politica de transformări sociale 
şi economice a partidului social-demo- 
crat să fie mai greu de aplicat şi ar 
duce mai ales la o mai mare in- 
stabilitate politică. Partidele burgheze 
nu sint de acord între ele decit atunci 
cind este vorba să se pronunţe impo- 
triva guvernului — nu poate fi vorba de 
o politică comună între ele în alte 
privinţe. 

Pe de altă parte un progres, fie el 
chiar uşor, al partidului de  guverná- 
mint, ar garanta, dimpotrivă, o nouă 
stabilitate politică şi i-ar permite să-şi 
continue guvernarea. Însă un asemenea 
progres nu este posibil decit dacă ti- 
năra generaţie va vota, în majoritatea 
ei, în favoarea partidului social-demo- 
crat. , 

Victor VINDE 
redactor-şef al ziarului 


Stockholms-Tidningen 
Stockholm, 15 septembrie 
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La începutul acestui an, în Danemarca 
domnea o totală incertitudine cu privire 
la stabilirea datei alegerilor parlamen- 
tare. 

Spre deosebire de constituţia altor ţări 
nordice ca, de exemplu, cea a Finlandei 
sau a Suediei, constituţia daneză nu 
stabileşte în mod precis data alegerilor 
pentru organul legislativ. Ea prevede 
însă că mandatul Folketing-ului expiră 
la sfirşitul lunii septembrie a celui de al 
patrulea an si că alegerile trebuie or- 
ganizate inainte de acest termen. 

Aşadar, guvernul are libertatea să 
aștepte piná in ultima săptămînă sau să 
fixeze ţinerea alegerilor cu mult ina- 
inte, de exemplu, in primăvară. Evident 
că această posibilitate de manevră este 
folosită de guvern pentru a stabili 
data alegerilor în perioada considerată 
ca fiind mai potrivită din punctul de ve- 
dere al tacticii sale electorale. Pentru 
a nu fi surprinse în stare de nepregătire 
de eventualitatea fixárii alegerilor in- 
tr-una din lunile de primăvară, partidele 
politice s-au grăbit să inceapá pregăti- 
rile electorale încă din primele săptămini 
ale anului. În aceste condiţii, atunci 
cind guvernul a hotărit ca alegerile să 
aibă loc la 22 septembrie, campania 
electorală era de mult declanșată. 

Atit partidele din coaliția guvernamen- 
tală cit şi cele din blocul opoziţiei bur- 
gheze par a fi înţelese să nu aducă în 
dezbatere problemele de politică externă 
sau de ordin militar implicate de apar- 
tenenfa Danemarcei la Pactul Atlanticu- 
lui de Nord. Discuţiile sint concentrate 
de data aceasta asupra politicii econo- 
mice. Problema locuințelor, a impozi- 
telor, a pensiilor si a ajutorului de so- 
maj, problema grijii faţă de copii şi faţă 
de pregătirea tineretului, problema asi- 
gurării folosirii braţelor de muncă, pre- 
cum si alte probleme, se succed zilnio 
in cuvintárile politicienilor, in manifes- 
tele electorale si in coloanele ziarelor. 

Lupta pentru atragerea alegătorilor 
este aprigă. Ziarul Berlingske Tidende 
arăta la 30 august că 400000 de tineri 
in virstă de la 21 piná la 27 de ani, isi 
vor da la 22 septembrie primul lor vot 
în alegerile pentru Folketing. Votul 
lor poate атпа greu іп balanţă. 
Tema centrală a discuțiilor o con- 
stituie ín prezent soarta guvernu- 
lui. Există părerea unanimă că actualul 
guvern de coaliţie, format din social-de- 
тосгаў si radicali, nu va intra in istoria 
Danemarcei ca unul din guvernele cu o 
poziție de sigură stabilitate. Dacă nu iși 
va îmbunătăţi poziţia în alegerile de săp- 
támina viitoare este posibil să ia sfîrşit 
guvernarea comună a celor două partide 
extrem de inegale ca mărime şi destul 
de diferite ca orientare politică. 

Majoritatea parlamentară minimă pe 
care se sprijină guvernul, precum şi nu- 
mărul disproporționat de mare al parti- 
delor care vor participa la aceste alegeri 
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face dificilă aprecierea  perspectivelor 
actualei coaliţii şi indeamnă pe obser- 
vatori la precauţie. 

Cei 179 de deputaţi ai Folketing-ului 
reprezintă, în momentul de faţă, nici mai 
mult nici та: puţin decit șapte partide 
politice, iar la alegerile din 22 septem- 
brie vor mai participa încă patru (parti- 
dul comunist, uniunea  justiţialiștilor, 
coaliția daneză și partidul politicii de 
pace). În actualul Folketing, mandatele 
sint repartizate după cum urmează: 


Partidul Popular Socialist "ai || 
Partidul Social Democrat D o T6 
Partidul Liberal Radical Mast d 
Partidul Liberal (Venstre) . . . 38 
Partidul Conservator” 77. .0.^ 32 
Partidul Independenţilor (dreapta) 6 


Partidul  Minoritátii Germane 
(Sieswig) d Mp MET Д 
Reprezentanţi pentru Groenlanda 
(număr fix) ТЫА ЧЫ 
Reprezentanți pentru Insulele 
Eeroeduumaác mee Vo. 272 


Un reprezentant al Insulelor Faroe 
este social-democrat iar celálalt este li- 
beral (Venstre) si ei votează, de obicei, 
alături de partidele respective din Fol- 
keting. În felul acesta, reprezentarea 
social-denrocraţilor se ridică la 77 de 
mandate iar cea a opoziţiei burgheze 
(liberali, conservatori și independenţi) de 
asemenea la 77 de mandate. 

Cel de al patrulea partid burghez, par- 
tidul liberal-radical, colaborează cu so- 
cial-democraţii în guvern si, în conse- 
cintá, guvernul se sprijină pe 88 (77+11) 
din reprezentanţii parlamentului. În ca- 
zul în care partidul popular-socialist 
votează împotriva guvernului (si acest 


alegerilor 


mocrali se prezintă în viitoarele alegeri 
cu o poziţie destul de nesigură. Într-a- 
devăr, pierderea unui singur mandat 
poate aduce acest guvern în situaţia de 
a depinde; pe de-a-ntregul, de partidul 
popular-socialist, situaţie nedorită și res- 
pinsă în mod consecvent atit de social- 
democrați cit si, mai ales, de radicali. 

Atit partidul social-democrat cít si 
partidul liberal-radical s-au declarat de 
acord să continue coaliția si după ale- 
geri, dar există multe semne de între- 
bare provenind mai ales de la partidul 
liberal-radical. Conferința naţională a 
acestui partid, care a avut loc în vară, 
s-a pronunțat pentru colaborare cu so- 
cial-democralii, dar cu următoarele trei 
condiţii: 1) radicalii să aibă succes in 
alegeri, 2) cele două partide să obțină 
o majoritate netă şi 3) ele să poată 
cădea, pe deplin, de acord asupra unui 
program social-liberal. 

Merită să ne oprim puţin asupra pri- 
mei condiţii potrivit căreia acest partid 
nu va intra în guvern în cazul în care 
nu va avea succes în alegeri. De mai 
mulți ani, el se află іп „zona primej- 
dioasá", si, cu prilejul ultimelor alegeri 
din noiembrie 1960, reprezentarea sa în 
Folketing s-a redus de la 14 la 11 de- 
putaţi. Dacă regresul va continua în 
acest an, partidul liberal-radical își va 
pierde şansele de a participa la guvern 
şi deci şi configuraţia acestuia va fi alta. 

Conferinţa partidului radical a adoptat, 
de asemenea, o declaraţie cu privire la 
poziţia sa faţă de alianţa N.A.T.O. De- 
claralia cere organizarea unui referen- 
dum popular sau a unor noi alegeri pen- 
tru a se decide dacă Danemarca să con- 
tinue sau nu să rămină în N.A.T.O. după 
1969, întrucît potrivit prevederilor tra- 
tatului nord-atlantic apartenenţa se pre- 


Jens Otto Krag (mijloc), primul ministru al Danemarcei, împreună 
cu principalii săi adversari în alegeri: Erik Eriksen, președintele 
partidului Venstre (stinga) şi Paul Sorensen, preşedintele partidului 


conservator. 


lucru s-a intimplat), opoziţia are si ea, 
la rindul ei, 88 de mandate. 

Poziţia guvernului este salvată totuși 
într-o astfel de situaţie, prin faptul că 
un reprezentant al Groenlandei, Mikael 
Gam, a fost numit ministru pentru pro- 
blemele Groenlandei şi, ca atare, gu- 
vernul are un vot in plus față de opo- 
ziţie. Celălalt reprezentant al Groen- 
landei și reprezentantul minorităţii ger- 
mane se situează, de obicei, pe o poziţie 
neutră, în problemele politice mari care 
pot pune in joc existența guvernu'ui. 

Astfel, guvernul condus de social-de- 


lungește în mod automat, dacă denunța- 
теа nu se face cu cel puţin un an inainte 
de expirarea termenului de 20 de ani 
pentru care a fost încheiat. În acest sens 
merită să fie amintit faptul că radicalii 
au votat împotriva intrării Danemarcei 
în N.A.T.O. în 1949, dar ulterior ei au 
acceptat politica militară asupra căreia 
au convenit partidele mari. 

Atunci cind s-a reluat această pro- 
blemă s-a constatat cá o fracțiune puter- 
nică din partidul radical cere ca Da- 
nemarca să iasă din N.A.T.O.; propune- 
rea cu privire la referendum poate fi in- 
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terpretată ca un compromis іліге frac- 


tiuni. În presa opoziţiei daneze această 
declaraţie este totuși lálmácitá ca un 
simptom al faptului că partidul revine 
la vechea sa linie ,anti-N.A.T.O.", ceea 
ce îl va face inacceptabil ca partener gu- 
vernamental, deoarece conducerea parti- 
dului social-democrat consideră că apar- 
tenenta la N.A.T.O. este unul din pilonii 
de bază ai politicii externe daneze. 

Partidul social-democrat a inregistrat 
la ultimele alegeri, din 1960, un spor de 
şase mandate și are in felul acesta un 
bun punct de plecare, dar nici un ob- 
servator nu este tentat să creadă că 
social-democralii vor obţine majoritatea 
singuri. Dacă radicalii dispar din pre- 
zentul tablou se poate pune problema 
găsirii altor combinaţii pentru a se 
ajunge la un guvern majoritar sau, alt- 
fel, rezultatul va fi un guvern mino- 
ritar slab. Într-o asemenea situaţie radi- 
calii isi vor juca vechiul lor rol de- 
terminant, acela de a [i greutatea de cin- 
tar decisivă in marea artá a balansării. 

О eventuală colaborare intre social- 
democrați și partidul popular-socialist 
este respinsă a priori de către social-de- 
mocraţi. La repetatele invitaţii ale par- 
tidului popular-socialist si la declaraţiile 
sale potrivit cárora cele douá partide ar 
putea fi sigure de o majoritate socialistá 
in Folketing, primul ministru Krag a 
răspuns са  social-democra(ii resping 
orice colaborare de acest gen. 

De asemenea, în prezent sint excluse 
orice combinaţii guvernamentale între 
social-democrali, pe de o parte, şi liberali 
(Venstre) sau conservatori, pe de altă 
parte. 

Cele două partide burgheze mari, par- 
tidul liberal (Venstre) si partidul con- 
servator care s-au sudat de mult timp 
printr-o colaborare pohticá intimă, mi- 
zează totuşi cu tărie in aceste condiţii 
pe înlăturarea coaliţiei „de stinga“ care 
cirmuieste această ţară. Sarcina lor nu 
este deloc ușoară. Dacă pierderea unui 
mandat ar putea să ducă la căderea gu- 
vernului Krag, opoziţia burgheză trebuie 
să ciştige nu mai puţin de douăsprezece 
mandate pentru a putea alcătui un gu- 
vern burghez cu majoritate parlamen- 
tară fără a colabora cu partidul radical. 

Cu sprijinul radicalilor s-ar putea 
forma însă oricind un guvern burghez 
pentru că partidele burgheze deţin în re- 
alitate 88 din cele 179 de mandate ale 
Folketingului. Dacă Danemarca are in 
prezent un guvern condus de social-de- 
mocrali, aceasta se daloreşte pe de-a-n- 
tregul faptului că partidul radical con- 
tinuă să rămină credincios parolei grupă- 
rilor liberale de stinga din trecut: „Mai 
bine un socialist decit un conservator !". 

O serie de sondaje întreprinse in rin- 
dul opiniei publice dau indicalia cá po- 
zilia alegătorilor oferă guvernului spe- 
ranfe de victorie. 

Din cifrele publicate rezultă că cele 
două partide ре care se sprijină coaliția 
guvernamentală, partidul social-democrat 
și partidul liberal-radical care au dispus 
la ultimele alegeri de 47,9?/» din voturi, 
au Înregistrat la sondajele din iulie 
48,6%/0. În acelaşi timp cele două partide 
principale din opoziţie, partidul liberal 
(Venstre) şi partidul conservator, au avut 
împreună 39,0 și respectiv 37,1%, din 
voturi. 

De unsprezece ani Danemarca este 
cirmuită de guverne social-democrate 
sau de guverne conduse de social-de- 
mocralie. Un succes al guvernului in 
alegerile de săptămina viitoare ar ridica 
acest număr de ani la 15, ceea ce-ar 
reprezenta un adevărat record în istoria 


Danemarcei. t 
Willy PETERSEN 
Copenhaga, 14 septembrie 
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SEDKY AZIZ: 


vicepremier al Consiliului de Miniştri 
al R.A.U. 


Cooperarea 


economică dintre 


R.P.R. şi R.AU. 


— Care sint opiniile dv., domnule 
vicepremier, despre relaţiile de coope- 
rare dintre cele două ţări, în lumina 
acordului de colaborare economică şi 
tehnică dintre Republica Arabă Unită 
şi Republica Populară Romină ? 


— Încheierea acestui acord este re- 
zultatul discuțiilor îndelungate care au 
avut loc între un mare număr de ex- 
perti din R.A.U. și organismele econo- 
mice rominesti de resort, cu care pri- 
lej au fost examinate desfășurarea şi 
modalităţile de cooperare dintre cele 
două ţări. Linia generală a acestui acord 
a fost stabilită în cursul tratativelor 
de la Cairo și s-a precizat că semnarea 
acordului propriu-zis să fie făcută la 
București. Între timp, diferitele preve- 
deri incluse au fost discutate în capitala 
dumneavoastră. În prezent se află în 
București o serie de experţi şi specia- 
liști din R.A.U. pentru definitivarea con- 
tracte'or ca atare. Este vorba în esenţă 
de proiectarea și livrarea de către R.P.R. 
țării noastre a -unei fabrici de produse 
sodice cu o capacitate de 100 000 t/an, 
echipamente si instalaţii pentru extrac- 
fia şi concentrarea fosfaților pentru o 
capacitate finaiá de 600000 t/an si a 
douá fabrici de ciment. Este vorba, de 
asemenea, si de alte fabrici si utilaje. 

Unele din aceste contracte au progre- 
sal in foarte mare măsură, ele urmind 
să fie semnate în curind. 

Consider schimburila dintre cele două 
tări, consacrate in acordul economic 
dintre R.A.U. și R.P.R, ca o fază in 
procesul dezvoltării continue a colaboră- 
rii dintre cele două ţări. 


— Care sînt principalele preocupări 
actuale privind dezvoltarea economică 
a Republicii Arabe Unite ? 


— În anul 1959—1960 a fost adoptat 
planul naţional de dezvoltare care-și pro- 
pune dublarea în decurs de 10 ani a 
venitului naţional. În iunie trecut a fost 
inceput primul plan cincinal (din planul 
național) care tinde spre sporirea cu 
42 la sulă a venitului naţional. 

Rezulale'e pe care le-am obținut în 
primii ani ai planului ne indreptátesc 
convingerea că aceste sarcini vor fi 
realizale si cá ele vor putea fi chiar 
depășite in unele domenii, in special 
in industrie. Anul acesta ritmul de cres- 
tere a producţiei industriale a fost în 
lara ncastră de 17,3 la sută. 

După cum stili, in numeroase domenii 
obiectivele pe care ni le-am propus sint 
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mari — de pildá barajul de la Assuan. 
Am obţinut succese importante si in 
problema valorificării terenurilor agri- 
cole. 

În legătură cu obiectivele noastre e- 
conomice, aș vrea să precizez cá rela- 
{Ше dintre fara mea si Rominia, in 
acest domeniu, contractele realizale, au 
drept scop să faciliteze îndeplinirea 
prevederilor celui de-al doilea plan cin- 
cinal, accelerind astfel dezvoltarea eco- 
nomiei noaslre naţionale. 


— Ce impresii aveţi despre Romi- 
nia, după scurta vizită făcută ? 


— Răspund cu mare plăcere la a- 
ceastă întrebare. Este prima mea vizită 
în Rominia și aș dori să relev încă o 
dată că am fost mișcat de prietenia şi 
căldura cu care a fost întimpinată pre- 
tutindeni delegaţia noastră guvernamen- 
tală. 

Am făcut diferite vizite, printre care 
aș menţiona in mod special Expoziţia 


Ei 
Lt. col. THEN SEN: 


ministrul muncii, minelor si industriei, 
membru in Consiliul revolutionar 
al Birmaniei 


Dezvoltarea relaţiilor 


romîno-birmane 


Referindu-se la semnificaţia ultime- 
lor măsuri luate de guvernul birman 
pentru dezvoltarea economiei și cul- 
turii ţării, oaspetele ne-a spus: 


— Noi luptăm pentru a fáuri in Bir- 
mania o societate nouă, echitabilă, potri- 
vit principiilor elaborate de Partidul 
„Calea Birmană spre Socialism“. Noi 
vrem să construim o societate nouă care 
să asigure oamenilor muncii un nivel 


inalt de trai, precum şi posibilitatea 
dezvoltării educaţiei şi culturii. Noua 
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realizărilor economiei naţionale. Am a- 
vut aici posibilitatea să văd mai mult 
decit m-am aşteptat să pot vedea si am 
fost fericit să observ mulțimile de oa- 
memi veniţi s-o viziteze, mindri de suc- 
cesele ţării lor. Acesta este un lucru 
foarte important. Din punct de vedere 
tehnic, cred că expoziţia ilustrează ma- 
rele progres al economiei dv. Acest 
progres l-am putut remarca de altfel in 
diferitele fabrici pe care le-am vizitat. 
Fără indoială că industria Rominiei se 
dezvoltă cu pași mari. 

Mai este un lucru pe care l-am re- 
marcat si pe care as dori să-l subliniez. 
Admir felul în care aţi dezvoitat Bucu- 
reștiul. Aţi făcut o treabă minunată. 
Este evidentă pentru oricine preocupa- 
rea pentru aprovizionarea populaţiei cu 
toate márfurile necesare, ceea ce соп- 
firmă ridicarea permanentă a nivelului 
de viaţă. În acest domeniu, si ţara 
noastră promovează o politică asemă- 
nătoare. În sfirsit, am admirat frumu- 
selile peisajului dv. Aveţi o {ага minu- 
natá. 

În cursul vizitei mele am avut plá- 
cerea să-i cunosc pe domnii Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, preşedinte al Consiliului 
de Stat, Ion Gheorghe Maurer, presedin- 
tele Consiliului de Miniştri, Gogu Ră- 
dulescu, vicepreşedinte al Consiliului de 
Miniștri, precum si alli membri ai gu- 
vernului. În timpul convorbirii pe care 
am avut-o cu dl președinte al Consiliu- 
lui de Stat, am fost profund impresionat 
de felul cum cunoaște in amănunt ceea 
ce se intimplá in țară, felul cum cu- 
noaste in detaliu problemele dezvoltárii 
țării dv. ` 

Aş dori să termin răspunsul la ultima 
întrebare cu următoarea idee: Republica 
Populară Romină și Republica Arabă U- 
nită au întreținut totdeauna relații prie- 
tenești si sint convins cá ele se vor 
dezvolta continuu. 


V. S. 


societate pe care o construim cores- 
punde condițiilor si factorilor existenţi 
in propria noastră țară si este conformă 
cu voința si capacitățile poporului bir- 
man. 


In continuare, dl Then Sen s-a o- 
prit asupra perspectivelor dezvoltării 
relaţiilor romino-birmane 


— Între Uniunea Birmană si Rominia 
s-au stabilit relaţii apropiate si priele- 
neşti, intemeiate pe principiile respectu- 
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lui reciproc, al egalității, suveranității şi 
independenţei, al colaborării spre binele 
ambelor ţări. Aceste principii au fost 
enunțate în declaraţia comună semnată 
de președintele Consiliului de Stat al 
Republicii Populare Romine, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, si președintele Consiiiu- 
lui Revoluționar al Birmaniei, generalul 
Ne Win, cu ocazia vizitei delegaţiei de 
stat romine іп {ага noastră, in toamna 
anului 1962. Îmi exprim convingerea în 
continua dezvoltare a cooperării econo- 
mice şi tehnice între cele două ţări, 
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ceea ce va fi spre folosul popoarelor 
noastre. 

Poporul romin este prietenos si іпіе- 
lept. Noi am fost extrem de impresio- 
nati de marele proces de industriali- 
zare a ţării dv. Rominia este o {ага 
bogată în resurse naturale; ea ni s-a 
arătat a fi de asemenea înzestrată în 
talente umane. Deși scurtă, vizita noas- 
tră ne-a putut da convingerea că ma- 
rile potentiale ale țării sint într-o mă- 
sură tot mai mare şi într-un mod inte- 
lept puse in valoare de poporul romin. 


а 
ANDRE GUINAND: 


membru de onoare al Uniunii Inter. 
parlamentare, vicepreședinte al Ra- 
diodifuziunii și televiziunii elveţiene 
de limbă franceză, fost președinte 
al Consiliului Naţional al 
Federaţiei Elvetiene 


Întilnire cu 


realităţile romîneşti 


— Îmi este deosebit de plăcut să 
refac cu ochii minţii recenta mea călă- 
torie in Котіпіа, Cunosteam teoretic 
multe lucruri despre {ага dv., prin do- 
cumentarea pe care mi-am făcut-o a- 
casă şi prin legăturile mele personale 
cu ciţiva reprezentanţi străluciți ai po- 
porului romin, ca regretaţii Maria Ro- 
setti si Mihai Ralea, cu care am co- 
laborat in cadrul conferinţelor Uniunii 
Interparlamentare, colaborare ce se con- 
firmă astăzi in acelaşi spirit al priete- 
niei intre popoare in vederea intáririi 
cauze păcii. 

Bagheta, pină mai ieri neobosită, a 
maestrului George Georgescu nu a о- 
colit tara теа. Solul poeziei rominesti, 
Tudor Arghezi, și-a ales, timp de două 
luni pe an, ca loc de odihnă, refacere 
şi veșnică creaţie — Elveţia. 

Totuşi, {ага dv. mi-era mai 
necunosculă. 

După confruntarea cu realitatea, mă 
bucur s-o pol spune, ea mi-a devenit 
cunoscută. Deseori te poli lăsa furat 
de idei preconcepute. Un exemplu. La 
noi se vorbește despre o colectivizare 
a agriculturii, a caselor, a oamenilor. 
Venind aici, am întilnit ceva cu lotul 
diferit. Imense suprafeţe de pămînt а:а- 
turate, oameni lucrind din liberă con- 
vingere în cadrul unui colectiv care 
le promovează interesele si in care, în 
sistemul adoptat, coincid intereselor co- 
munităţii. Uneori má surprindeam pu- 
nind întrebări naive, care păreau lip- 
site de sens interlocutorilor: „Unde lo- 
cuiesc ţăranii 2“. Poate mulli din tara 
mea s-ar aştepta să vadă insiruite ca- 


curind 
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zarme din care ies la ora fixată bărbați, 
femei, copii, la muncá. Dar casele celor 
care lucreazá cimpul, le descoperi ine- 
cate in verdeață, fiecare ţăran fiind 
singur stăpin în ograda lui pe cele ime- 
diat necesare gospodăriei: casa, vitele, 
păsările, grădina de zarzavat. Unitatea 
familiei păstrată, întărită şi apărată mi-a 
produs o impresie puternică, poate şi 
prin paralelismul pe care-l putem sta- 
bili cu tipul familiei elveţiene. Vizitind 
o gospodărie agricolă colectivă іп re- 
giunea Dobrogea şi una în regiunea 
Brașov, am văzut că principiul colec- 
tivizării este deosebit de ceea ce se 
povestește la noi, și rezultatele muncii 
— creșterea remarcabilă a producției 
agricole — încetează de a mai fi o 
minune. Altă latură a originii dezvoltă- 
rii agriculturii este explicată prin exis- 
tența „Uzinei de tractoare“ care, de la 
peste 1000 km distanță, mi-a trezit cu- 
riozitalea şi aici am înțeles justificata 
mindrie a celor care mi-au vorbit des- 
pre ea — uzina din punct de vedere 
industrial este o creaţie perfectă. Apoi 
— Murfatlar, care te intimpiná cu pa- 
hare de bună dispoziţie; dar dacă pri- 
vești cu ochiul limpede calitatea culturii 
de viță de vie, mașinile și metodele 
moderne de lucru, aflate la același nivel 
cu ţările occidentale cu vechi tradiţii vi- 
ticole — şi noi elvetienii nu sintem 
străini acestui domeniu — rezultatele 
nu te mai: miră. 

Cunostinta cu Rominia s-a făcut la 
București. Într-un oras necunoscut, mu- 
zeele te ajută să parcurgi mai repede 
distanțele în timp şi spaţiu. Admirabila 
colecţie de la Muzeul de Artă al R.P.R., 
sau originalul și fermecălorul Muzeu al 
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Satului, Muzeul de artă feudală de la Pa- 
latul Mogoşoaia — ili dau o privire de 
ansamblu asupra tradiţiilor istorice şi 
culturale; comparatia cu prezentul de- 
vine în felul acesta mai inedită, mai 
uimitoare. Efortul social, desigur enorm, 
depus în ridicarea de carliere şi dife- 
rite construcţii in interesul celor ce 
muncesc, efort necunoscut la noi, este, 
prin amploare si rezultat, uluitor. 

Pentru mine, vizita la Uzinele „1 Mai" 
de la Ploiesti a fost o experienlá unicá. 
Condiţiile in care se lucrează, echipa- 
mentul petrolier fabricat aici, totul, de 
la utilajul de mică dimensiune piná la 
sondele pe care le-am văzut înălțate si 
la Expoziţia realizărilor economiei na- 
tionale, mi s-a părut extraordinar. De- 
sigur, mai există fabrici asemănătoare 
în Europa, dar uzina de la Ploiești cred 
că este alături de cele mai bune dintre 
ele. Și pentru că am revenit la expo- 
ziţii — purtători de cuvint, Expoziţia 
economiei naţionale de la București vor- 
beste elocvent vizitatorilor despre efo;- 
tul făcut după eliberare şi din punct 
de vedere al nivelului industrial si arti- 
zanal, cred cá stadiul de dezvoltare la 
care aţi ajuns — în special în domeniul 
tehnicii agricole şi petroliere — vă 
așază la egalitate cu cele mai dezvol- 
tate {ап din Occident. 

La Brașov am întîlnit alt punct de 
legătură între ţările noastre — păstra- 
rea tradiției paralel cu dezvoltarea a 
noi şi multilaterale tendințe, fapt foarte 
bine oglindit de insási arhitectura ora- 
sului. Pitorescul caselor vechi, trecutul 
istoric, păstrate cu sfinţenie, si alături, 
oraşul nou, cartiere întregi, uzine. 

La mare, pe drept lăudata Mamaie, 
despre care nu pot decit să adaug si eu 
că este o adevărată minune; am vizitat 
noile hoteluri pentru vacanţa oamenilor 
muncii și a turiştilor — sint un model 
de ce se poate vedea în Europa. 

Revenind la Bucureşti, intilnirile pe 
care le-am avut mi-au prilejuit noi 
prietenii şi plăcute revederi. Am exa- 
minat noi posibilități de a lărgi schim- 
burile în diferite domenii de activitate 
între ţările noastre. Un debut. Tele- 
viziunea elveţiană va face un film do- 
cumentar despre  Rominia. Legăturile 
între radiodifuziunea elveţiană si ro- 
mină vor fi dezvoltate. La Uniunea 
Scriitorilor, am discutat planul de dez- 
voltare a relaţiilor culturale, care va 
сотрогіа un număr mărit de traduceri, 
pentru o mai bună cunoaștere reciprocă 
a literaturilor noastre La Ceneva se va 
organiza o nouă expoziție de pictură 
$i sculptură romineascá. 

În încheiere, as vrea să spun că în 
afară de impresiile culese in fața reali- 
zărilor din domeniul economiei și cul- 
turii — şi aici arta şi artiștii se bucură 
de o cinstire si de un sprijin permanent 
— voi părăsi Rominia păstrind aminti- 
rea unei atmosfere destinse si active, 
realizatá, cred eu, din unitatea dintre 
popor si conducători. Felul deschis, 
popular al rominilor, paternitatea comu- 
nă a limbilor pe care le vorbim, carac- 
terul latin reflectat in temperamentul 
oameni'or de aici, ne-au apropiat mult 
de ţara dv. şi creează puncte de sprijin 
în colaborarea popoarelor noastre. 


A. D. 
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„GEORGE ENESCU" 


Violoncelistul 


Gaspar CASSADO 
(SPANIA) 


Chiar din tinereţe am fost la Paris, 
ca să învăţ, cu marele maestru Pablo 
Casals. La un concert l-am cunoscut pe 
George Enescu, considerat de pe atunci 
ca muzician de geniu. Era în anul 1907. 
Pe timpul acela George Enescu avea o 
activitate de violonist foarte intensă. 
Modul lui de a cînta era fascinant, in- 
terpretările lui te subjugau. Fiecare con- 
cert al lui Enescu era un eveniment 
într-adevăr excepţional. 

Anii au trecut, au trecut două răz- 
boaie pustiitoare. Au venit ultimii ani 
ai vieţii lui Enescu, în care timp m-am 
legat de el extrem de mult. Era, ca şi 
mine, profesor la Academia Muzicală 
Chigiana de Siena, din Italia. Întotdea- 
una lecţiile sale erau un adevărat mi- 
racol, creînd o atmosferă de frumuseţe 
şi de profund sentiment uman. Întreaga 
lui ființă emana lumină. 

Sint bucuros de a fi fost invitat să 
iau parte la cel de-al III-lea Festival, 
care mi-a dat ocazia să văd ce loc 
imens ocupă muzica în sufletul poporu- 
lui romin. 

În calitate de muzician, felicit cu sa- 
tisfaclie si sinceritate pe cei care se 
ocupá de artá si dau o atit de mare 
importanță dezvoltării muzicii în Romí- 
nia. 

Un salut afectuos cititorilor revistei 
„LUMEA“ din partea unui prieten sin- 
cer al poporului romin. 


Violonistul 


Henryk SZERYNG 
(MEXIC) 


Timpul mi-a îngăduit să văd numai 
puține lucruri in Rominia, dar acelea 
pe care le-am văzut m-au incintat. Ro- 
minia e о ţară în plină dezvoltare. li 
felicit pe prietenii mei romini pentru 
voința lor de a construi, de a progresa. 

Festivalul şi Concursul „George E- 
nescu“ fac din Bucureşti o veritabilă 
Capitală muzicală a lumii. La această 
„conferință muzicală la nivel înalt“ am 
misiunea specială de a fi ambasadorul 
țării mele, Mexicul. 

Sper ca în viitor să nu fiu singurul 
artist mexican ce cîntă în Rominia; 
doresc să vină şi alţii, cît mai mulli, să 
primim în Mexic dirijori, soliști, com- 
pozitori si artisti din Rominia. Îi vom 
primi cordial, fráfeste. 

Urez succes ţării care ne primește 
cu atita generozitate. Aici, datoritá 
Bucureştiului si Festivalului „George 
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Enescu", muzicieni si compozitori din 
întreaga lume avem posibilitatea să ne 
intilnim,.sá fim laolaltă. 

Singurul lucru care imi întunecă a- 
cum aceastá fericire e pierderea unuia 
din cei mai mari prieteni pe care i-am 
avut în viaţă, George Georgescu. Sub 
bagheta lui am debutat în 1933, iar 
pentru a doua oară am concertat tot cu 
el, la interval de două luni. 

Fie ca asa cum m-am întîlnit cu el 
în interpretarea muzicii, fie ca asa cum 
ne uneşte aici muzica marelui Enescu, 
să se întilnească şi să se unească toli 
oamenii. 


Compozitorul 


Georges AURIC, 


(FRANȚA) 


Revin la București cu o plăcere deose- 
bită. 

Am păstrat o emoţionantă amintire 
încă de la ediţia a Il-a a Festivalului, 
cind m-am bucurat să reascult admi- 
rabilul Oedip al Maestrului pe care il 
respectám cu toţii. 

Concursul se bucură de mare repu- 
tafie; concurenții francezi au venit si 
ei cu multă încredere. Se pare că a 
crescut mereu amploarea concursului, 
cu fiecare nouă ediţie. Sint incintat de 
a vedea o astfel de manifestare. Tara 
dv. are motive să fie foarte mindră. 

Reuniunea artiștilor din toate ţările, 

acum cînd e mai necesar ca oricind să 
ne cunoaștem și să vorbim, găsește un 
cadru minunat. Vă felicit! 
. De-abia venit în fara dv. mă bucur 
de a avea posibilitatea să adresez sa- 
lutul cel mai cordia! poporului romin, 
in care orice francez, pe másurá ce il 
cunoaste mai bine, descoperá motivele 
care vor consolida cea mai buná prie- 
tenie. 


mmm 


Compozitorul 


Andreas NASERITIS 
(GRECIA) 


Sint legat de Bucuresti nu numai pen- 
tru cá aici gásesc intotdeauna prieteni 
apropiaţi, atit de binevoitori si de ospi- 
talieri, nu numai pentru atmosfera lui 
agreabilă sau pentru grădinile lui, flo- 
rile, peluzele si parcurile si lacurile — 
il iubesc mai ales pentru maiestuoasa 
lui demnitate, míndria lui de mare oras. 

Din 1958, cind am vizitat pentru prima 
oară orașul, au trecut numai șase ani. 
Dar ce transformări de atunci! 

Minumate noi săli de concert, moder- 
ne, cartiere noi, clădiri importante pen- 


* 


на expoziţii şi teatre şi-au deschis por- 
lile. 

De cîțiva ani renumele de oras fru- 
mos al Bucureștiului se leagă strîns 
de festivitățile pe care guvernul dv. le 
consacră cu generozitate glorioasei me- 
morii a marelui compozitor George 
Enescu. 

Este evident, acest Concurs şi Festi- 
vai internaţional aduce patriei dv. un 
respect deosebit din partea întregii lumi 
muzicale, pentru cá dovediţi că ştiţi 
bine cum trebuie cinstit un artist care 
şi-a dedicat sufletul si talentul sáu cín- 
tării frumuseţilor țării sale. 

Îmi permit să-mi exprim entuziasmul 
pentru splendida organizare a  Con- 


cursului si Festivalului „George Enescu“ ~ 


și să urez din toată inima necontenit 


succes ţării dv. 


Compozitorul 


Shukiki MITSUKURI 
(JAPONIA) 


În Вотіпіа mă simt ca acasă. La a- 
ceasta contribuie și clima, dar mai ales 
faptul cá rominii, oricit v-ar surprinde 
poate, sint foarte apropiaţi de japonezi. 
Orașul București seamănă mult cu To- 
kio. Tabloul pe care îl văd în fiecare 
dimineaţă aci, cind oamenii se îndreaptă 
către serviciu — e parcă din Tokio. 
Rominii sint foarte harnici, ca şi japo- 
nezii. 

Aflasem cá nivelul concursului e 
foarte ridicat si lucrul se confirmă din 
plin. 

Mă bucură să cunosc muzica тоті- 
mească contemporană. Mă voi strădui 
să o răspindesc în Japonia. Mieko Taki- 
zava, care a cintat la dv., va fi inter- 
preta lidurilor lui George Enescu, a 
căror partitură am obținut-o la Bucu- 
rești. 

Permiteţi-mi să transmit un salut po- 
porului romin. 


Compozitorul 


Pancio VLADIGHEROV 
(BULGARIA) 


Enescu a fost pentru mine nu numai 
un mare muzician al lumii, ci si un a- 
propiat prielen, în admiraţia căruia am 
compus două schițe simfonice. 

De cite ori revin in lara dv. sint 
profund miscat de dansurile si cintecele 


nationale ronineşti, care imi influenfea- 
zá arta. < 

Admir marea dv. cultură şi marile 
progrese făcute in ultimii ani de con- 
struire a socialismului. 

M-a afectat adinc moartea lui George 
Georgescu, prin care má legasem si 
mai mult de Rominia. 

Festivalul ,Enescu" e la mare inálli- 
me. Ca interpretare si organizare se nu- 
mără între marile festivaluri muzicale 
mondiale de tradiţie. 


Compozitorul 


Roman VLAD 
(ITALIA) 


Sint foarte fericit că am ocazia să 
asist la cel de-al III-lea Festival şi Con- 
curs „George Enescu“. Programul е de 
o amploare si bogăţie exemplare. 

Sint entuziasmat de publicul din 
București. 

Folosesc acest prilej ca să urez com- 
pozitorilor romini spor la muncă și suc- 
cese din ce în ce mai mari şi mai 
rodnice. 


Criticul muzical 


Nicola Di GESE 
(ITALIA) 


Manifestările în cinstea marelui fiu al 
poporului romin, George Enescu, sint 
cu adevărat de cel mai ina?t nivel. 

Festivalul e de mare clasá. Perfec- 
fiunea tuturor manifestárilor, participa- 
rea unor însemnați solişti si dirijori e 
deplin semnificativă. E un eveniment 
muzical grandios. 

E o mare mindrie pentru moi să fim 
prezenţi aci. 

Transmit um salut tuturor colegilor 
din Bucureşti. 


Cintăreţul 


Franz VROONS 
(OLANDA) 


Festivalul, extrem de interesant, cu- 
prinde in toate concertele lucrări de 
muzică contemporană si rominească, u- 
nele interpretate de soliști şi dirijori 
faimoşi. E o mare fericire că publicul 
iubeşte această muzică. La noi se im- 
pun mai greu operele moderne, și mai 
ales cele mafionale. 

Nivelul manifestărilor este  foarte 
înalt. Am văzut multe concursuri vocale 
pînă acum, dar ca acesta destul de 
puţine. 


Declaraţii culese de 
Radu VARIA 
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După două milenii şi jumătate, 
în care cuceritori venind din sud 
sau nord, din est sau vest și-au 
disputat dominaţia asupra insulei lor, 
maltezii sint în sfirsit independenţi. Fes- 
tivitățile închinate acestui memorabil 
eveniment au loc între 16 şi 23 sep- 
tembrie. În ziua de 21 septembrie vor 
fi inminate documentele in baza cărora 
Malta devine stat, cabinetul Maltei şi 
guvernatorul general britanic vor de- 
pune jurámintul, iar la 22 septembrie 
paramentul se va întruni în prima sa 
sesiune de la proclamarea indepen- 
dentei. 

Malta rámine in  cadrul . Common- 
wealthului, ca al 19-lea stat membru si 
cel mai mic ca întindere si populaţie: 
316 km? dintre care insula Malta are 
246 km?, iar celelalte două insulițe alá- 
turate, Gozo si Comino, 67 km? si res- 
pectiv 3 km?, populația cifrindu-se la 
330 000 de locuitori (este una din regiu- 
nile cu populaţia cea mai deasă din lume). 
Ca formá de guvernámint, Malta va fi 
monarhie, avind drept suveraná pe re- 
gina Elisabeta a II-a a Angliei. 

Potrivit înţelegerii intervenite între 
primul ministru maltez, George Borg 
Olivier, şi Duncan Sandys, ministru pen- 
tru problemele Commonwealthului si 
pentru colonii din guvernul britanic, şi 
după proclamarea independenţei Maltei, 
Anglia îşi va păstra baza militară de pe 
insulă si trupele afectate acestei baze 
pe o perioadă de încă 10 ani, făgăduind 
în schimb un ajutor financiar noului 
stat. - 

Deși populația Maltei și-a manifestat 
cu hotărire dorința de a obţine inde- 
pendenfa, ea este în mare măsură ne- 
mulțumită de restricţiile impuse prin 
noua constituţie. Partidul laburist con- 
dus de Don Mintoff, aflat acum în 
opoziţie, dar bucurindu-se în ţară de un 
sprijin egal cu al partidului naţionalist 
condus de Borg Olivier, a dat publi- 
cităţii o declaraţie in care subliniază 
caracterul inacceptabil al noii constitu- 
{1 si promite să acţioneze pentru a face 
ca această constituţie să fie anulată şi 
inlocuită cu alta care, potrivit progra- 
mului laburist, să proclame Malia un 
stat republican in frunte cu un prese- 
dinte ales o datá la 5 ani, sá limiteze 
puterea politică a ierarhiei catolice de 
pe insulă, să organizeze noi alegeri 
generale. 

Trebuie relevat faptul că proiectul ac- 
tualei constituţii a făcut în 1963 obiec- 
tul unui referendum ale cărui rezul- 
tate n-au fost concludente: 65000 de 
maltezi au votat pentru proiectul de 
constituţie, 55850 împotrivă, iar 36 500 
au introdus în urne buletine albe. 

Guvernul Borg Olivier a considerat 
insá rezultatele referendumului suficien- 
te si s-a angajat in noi tratative dificile 
cu guvemul britanic pentru acordarea 
independenţei pe această bază. Nu mai 
puțin de nouă săptămîni a stat primul 
ministru maltez la Londra purtind dis- 
cutii, care nu o dată au ameninţat să se 
întrerupă, cu Duncan Sandys. S-a rea- 
lizat în cele din urmă un acord. Parla- 
mentul englez a votat apoi legislaţia 
necesară pentru ca Malta să devină in- 
dependentă. Partidul laburist britanic a 


protestat împotriva grabei cu care a 
fost trecută prin parlament legea pri- 
vind acordarea independenţei Maltei, a- 
rátind că „пи a dispus de suficient 
timp pentru a da atenţia cuvenită aces- 
tei probleme“. În acelaşi timp, o serie 
de deputaţi laburisti s-au referit, іп 
intervenţiile lor, la primejdia ca în 
Malta să fie instaurată „o dictatură cle- 
ricală“, arhiepiscopul de Malta, Gonzi, 
devenind „în fapt, dacă nu şi cu nume- 
le“ conducătorul ţării. Avertismentele 
nu sînt neintemeiate dacă ne amintim 
că la alegerile din 1962 ierarhia cato- 
lică a ameninţat cu „excomunicarea“ pe 
toli maltezii care ar vota cu laburiștii 
sau și-ar permite să citească „fie si o 
singură publicaţie a acestui partid”. 
După alegeri, partidul laburist al lui 
Don Mintoff a declarat, de altfel, că 
partidul naţionalist n-ar fi obţinut nici- 
odată victoria dacă n-ar fi folosit pre- 
siunile exercitate de biserică. 

După cit se pare, guvernul conserva- 
tor britanic a ţinut să lichideze cu orice 
pret problema malteză înainte de ale- 
gerile generale din toamna aceasta şi 
de aceea a precipitat lucrurile. : 

Minusurile si limitele pe care le im- 
plică acordarea independenţei Maltei in 
acest mod nu pot fi trecute cu vederea 
dar există, în condiţiile actuale, toate 
premisele ca, plecind de la ce s-a în- 
făptuit deja, poporul maltez să-și adin- 
ceascá şi să-şi consolideze іп viitor 
independenţa obţinută. Nu trebuie să 
uităm că sistemul colonial a dispărut 
din bazinul mediteranean, iar poporul 
maltez, departe de a putea fi conside- 
rat un popor înapoiat, şi-a făurit de-a 
lungul zbuciumatei sale istorii o entitate 
naţională distinctă, o unitate de limbă 
şi de aspirații. 

La acordarea independenţei nu este 
lipsit de interes, credem, să reamintim, 
că prima colonizare a Maltei a avut 
loc acum 2500 de ani, în timpul carta- 
ginezilor. După succesivele dominafii — 
cartagineză, romană, arabă, normandă, 
germană, franceză — din 1800 pină astăzi, 
Malta a aparținut Coroanei britanice. 

Poziţia strategică deosebită i-a deter- 
minat şi destinele istorice. Acum, în era 
nucleară, Malta şi-a pierdut in mod 


evident importanţa din acest punct de ` 


vedere. Cel mai greu au plătit maltezii 
poziția lor strategică în timpul celui 
de-al doilea război mondial. Ei au su- 
portat circa 3000 de raiduri aeriene în 
cursul cărora trei pătrimi din clădirile 
capitalei, La Valetta, şi aie celorlalte 
localităţi de pe insulă, au fost distruse 
sau avariate de bombardamente. Cu 
bárbátie au îndurat maltezii lipsurile 
grele provocate de blocadele repetate 
la care a fost supusă insula de-a lungul 
istoriei. Profund atașați de insula lor 
săracă, pietroasă, maltezii şi-au refăcut 
oraşele distruse, au smuls pămintului şi 
mării ce le putea da, au cunoscut vre- 
muri de inflorire a comerţului ca şi vre- 
muri de restrişte. 

Independenţa cucerită acum deschide 
o nouă pagină în istoria Maltei. Îşi aş- 
teaptă rezolvarea probleme politice, e- 
conomice si sociale complexe. 


N. POPESCU 
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Înainte de a trece la cauzele reale 
ale despotismului militar și ale erup- 
țiilor politice periodice, să notăm unele 
împrejurări cu semnificaţie generală. 
Mai întîi, loviturile (reușite sau ne- 
reușite) nu presupun neapărat modifi- 
cări esenţiale în orientarea guvernului 
ci, dimpotrivă, în majoritatea cazuri- 
lor, avem de-a face mai degrabă cu o 
simplă schimbarea de gardă. Apoi, deși 
rásturnárile au un caracter violent, de 
regulá atit capii guvernelor debarcate, 
cit si cei ai insurgenților ghinionisti, 
nu sint maltrataţi, ci li se îngăduie ca- 
lea exilului, unde se preocupă de orga- 
nizarea revansei. Mai inainte refugiul 
le era oferit, cum se spune, din 
oficiu, de ambasada uneia sau alteia 
dinte țările latino-americane. Un 
foileton ре această temă conținea 
următorul dialog, nu chiar atit de 
fantezist pe cit раге la prima ve- 
dere: „Excelenţă, am onoarea să vă 
înștiințez că ați fost răsturnat. Noul 
meu șef vă pune la dispoziţie un avion 
pentru a pleca încotro doriţi” — „Мі- 
zerabilii, tocmai acum cînd am atitea 
treburi !“. Din 1953, printr-un document 
al Organizaţiei Statelor Americane, in- 
titulat „Întărirea securității interne”, s-a 
interzis acordarea dreptului la azil din 
partea ambasadelor statelor străine. 
Asta nu înseamnă însă cá restricția 
este respectată cu sfinţenie. Dovadă, 
numeroasele derogări. 

Pentru a ajunge la rădăcina lucruri- 
lor, trebuie să avem în vedere specifi- 
cul dezvoltării relaţiilor economice și 
sociale de pe continent după războaiele 
de eliberare purtate împotriva domina- 
fiei coloniale spaniole si portugheze. 
Înlăturarea stăpinirii străine a fost un 
act istoric de însemnătate deosebită 
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Prezenţa dictaturilor militare și desele răsturnări de guverne 
s-au numărat dintotdeauna printre particularitățile vieţii poli- 
tice din țările Americii Centrale. Constatarea e veche și, de-a 
lungul timpului, afăcut obiectul a tot felul de interpretări. 


Fără a încerca trecerea lor în revistă, trebuie amintit că, de 
multe ori, în explicarea fenomenului a existat tentatia de a-l 


pentru popoarele latino-americane, în- 
trucit le-a deschis drumul unei exis- 
tenfe de stat neatirnate. Dar ea n-a 
solufionat latura raporturilor econo- 
mico-sociale. Sistemul feudal, cu toate 
atributele sale (marile latifundii, ma- 
sele țărănești fără pămînt ori cu pă- 
mint puțin etc.) a continuat să se 
mențină şi să apese popoarele. Există 
date din care reiese că procesul for- 
mării marilor moşii, pe seama spolierii 
țărănimii, a cunoscut chiar o înviorare. 
Aşa că, o dată cu alungarea stăpînilor 
colonialisti, a devenit iminentă infrun- 
tarea dintre popor și „proprii“ asupri- 
tori, fapt care și-a găsit expresia în 
nenumărate răscoale, reprimate си 
cruzime de către moșieri. Concomi- 
tent, între diversele grupuri de lati- 
fundiari se desfăşura o acerbă luptă 
pentru intiietate, fiecare căutind să-și 
asigure serviciile şefilor militari care 
aveau interese comune cu cele ale 
marilor proprietari și deseori legături 
de rudenie. Începînd de aici, s-a inau- 
gurat șirul nesfirsit de comploturi si 
rebeliuni, prin care puterea era smulsă 


de către vreun colonel de la un 
general (sau viceversa) pentru ca, 
dupá un anumit timp, specta- 


colul sá se repete cu retusári neinsem- 
nate. Împingerea comandanților mili- 
tari pe primul plan al vieţii politice 
a fost condiţionată si de poziţiile de- 
osebite conferite militarilor de faptul 
că tinerele state latino-americane tre- 
buiau să facă față amenințărilor din 
partea foștilor stápini, precum și a ce- 
lor interesați să li se substituie. Pe 
măsură ce comandantul militar şi-a 
abandonat rolul inițial de luptător 
pentru libertatea țării sale și a trecut 
în solda diferitelor clici oligarhice, în- 


pune în seama unor factori secundari. 


temeindu-și puterea pe baionete, el s-a 
transformat іп  ,caudillo^ pumnul 
blindat al reacţiunii. La început dictatorii 
militari erau, după cum am spus, expo- 
nenfi ai intereselor mosieresti, dar si 
ale marii burghezii aflale; pe atunci, in 
stadiu incipient. Ulterior, monopolurile 
străine pătrunse la sud de Rio Bravo 
şi-au dat lesne seama cá tiranii pot va- 
lora mult pentru interesele lor. Si astfel, 
procesul de cumpărare de „oameni 
forte“ şi de dresare a lor, le-a desăvirşit 
profilul. Dacă in perioada imediat ur- 
mătoare războaielor de eliberare se vor- 
bea încă de „dictatori liberali“, mai 
tirziu noţiunea de „caudillo“ a întruchi- 
pat simbolul unui despotism singeros, 
al unei guvernări net antipopulare şi 
antinaționale. 

Perimetrul geografic prin excelenţă 
clasic al unor asemenea dictaturi a de- 
venit America Centrală. Ca să inlele- 
gem ce-a însemnat (si ce înseamnă) 
pentru popoarele din bazinul Mării 
Caraibilor guvernarea unor asemenea 
tirani, să evocăm cite ceva din isprăvile 
lor mai ieşite din comun. În Salvador, 
Maximiliano Hernández Martinez orga- 
niza adevárate masacre impotriva popu- 
laţiei nemulfumite de politica sa. Cel 
mai teribil dintre ele s-a petrecut in 
1932, cind detasamentele sale expedi- 
ționare au trecut prin foc si sabie loca- 
Шар întregi. Aceasta nu-l impiedica pe 
teosoful Martinez să ţină concomitent 
prelegeri în care explica „admiratorilor“ 
săi cit de criminal lucru este să iei 
viața unei furnici (intrucit sufletul ei 
este intranscendent) si în același timp 
ce mare este virtutea de a contribui la 
învingerea sufletului omenesc (de astă- 
dată transcendent) prin intermediul lichi- 
dării corpurilor în care se reincarnează. 
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Alia două precepte ale lui Martinez se 
refereau la ,nocivitatea folosirii incál- 
tümintei si a medicamentelor“. După el, 
copiii țăranilor ru trebuiau să se іпсаЦе 
(de fapt, nici nu aveau cu ce), pentru 
că acest lucru i-ar împiedica „să ab- 
soarbă substanțele bogate ale naturii“, 
iar medicamentele le-ar anula „imunita- 
tea spirituală“. Roadele au fost pe mă- 
sura învățăturilor: în 1945, sub guver- 
narea sa, o epidemie a cuprins peste 
trei sferturi din tineretul şcolar, făcind 
o mulţime de victime. 


Averea fostului dictator dominican 


Rafael Trujillo era apreciată între 500 de 
milioane si un miliard de dolari. Ea in- 
cludea două treimi din industria zahăru- 
lui, monopolul absolut asupra comer[u- 


Imagine adeseori  întilnită 


lui cu sare. Cimpul de acţiune al aface- 
rilor trujilliste se extindea în cele mai 
diverse sectoare: asigurări sociale (so- 
ciale cu numele), industria «himicá, tu- 
tunului, berei, cărnii, bumbacului, cimen- 
tului, alcoolului, laptelui; flota comer- 
cială, edituri, bănci, periodice etc. Ope- 
rațiile sale in industria zahărului erau 
scutite (el însuşi s-a scuti) de impozite 
pe 20 de ani. Si nu se indoia nimeni cá, 
dacá ar fi apucat termenul, l-ar fi pre- 
lungit. Costul irigaţiilor pe plantațiile 
sale era acoperit din ceea ce senor Ra- 
fael nu se sfia să numească „bani pu- 
blici“.-Cu unsprezece ani in urmă, dicta- 
torul şi-a vindut acţiunile din industria 
zahărului unei bănci guvernamentale іп 
schimbul a 50 milioane de dolari. Ulte- 
rior aceste acţiuni au fost recumpărate 
de alte intreprinderi trujilliste la un pret 
mu't mai mic. Astfel, milioanele de 
dolari pe care Trujil'o-presedinte le-a 
plătit lui Trujillo-persoaná particulară 
i-au servit capitaiistului Trujil'o pentru 
a-și rotunji averile. Monopolurile străine 
n-au avut prilej de nemulţumire : partea 
lor era asigurată. După moartea tiranu- 
lui, la cirma Republicii Dominicane s-au 
perindat o serie de figuri civile și cu 
firmă liberală, dar fără ca prin aceasta 
să se aducă schimbări cil de cit еѕел- 
tiale in situaţia ţării. O oarecare excep- 
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fie de la regulá a incercat-o fárá suc- 
ces, președintele Juan Bosch. Сіпа 
a insistat asupra necesităţii de a ex- 
propria bunurile familiei defunctului 
tiran si de a le trece in proprietatea 
statului, forțele oligarhice, care reven- 
dicau aceste averi n-au întirziat să-l 
declare „procomunist“. lar după ce a 
inițiat unele măsuri, timide de altfel, de 
liberalizare în ce priveşte activitatea 
organizaţiilor democratice, tradiționalul 
pumn blindat al militarilor a intrat în 
acțiune. Їп septembrie anul trecut, 
Bosch a fost răsturnat printr-o lovitură 
militară clasică, după care climatul po- 
litic s-a _reindreptat spre matca tru- 
jillistă. Actualul triumvirat dominican 
jonglează abil cu promisiuni demago- 


în Republica Dominicană 


gice, dar în practică intensifică perse- 
cuţiile antidemocratice. 

Preşedintele haitian Duvalier guver- 
nează fara cu ajutorul poliţiei sale per- 
sonale. După ce şi-a atribuit încă un 
mandat prezidenţial, Duvalier s-a pro- 
clamat recent preşedinte pe viaţă, 
invocind in acest sens pretinse ,jinsis- 
tenfe"^ din partea „națiunii“. Despre 
fostul președinte guatemalez Ydigoras 
Fuentes se spune că, anul trecut, s-a 
lăsat răsturnat de bună voie de către ṣe- 
fii militari intrucit la alegerile preziden- 
liale care urmau să aibă loc, se crease 
pericolul să iasă învingător un candidat 
necoivenabil oligarhiei. Aceasta, după 
ce, timp de vreo şase ani, Fuentes s-a 
remarcat mai ales prin măsuri de inás- 
prire a prigoanei antidemocratice, sau 
cum le numea el, „eforiuri de a obişnui 
poporul cu democraţia“. Hondurasul a 
trecut si el din nou (aproape conco- 
mitent cu Republica Dominicană) sub 
guvernarea castei militare reacționare. 
Fostului președinte Ramon Morales nu 
i-au putut fi aduse alte reproşuri de 
către coloneii rebeli decit obișnuitul 
refren despre „lipsa de fermitate“ care 
„favoriza pătrunderea influenţei comu- 
niste“. Nicaragua a rămas și astăzi 
feuda familiei Somoza, în înţelesul 
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propriu al cuvîntului. După o călătorie 
prin Nicaragua, un ziarist occidental a 
notat următoarea mărturisire auzită de- 
seori în timpul peregrinărilor sale: „La 
noi, señor, nimic nu se mişcă fără 
ştirea lui Somoza”. Alţi călători au po- 
vestit cá stăpinul din Nicaragua obis- 
nuiește uneori să-și suprime adversarii 
politici oferindu-i pradă fiarelor din 
grădina palatului său. 

Desigur, la lista unor asemenea ne- 
legiuiri s-ar putea adăuga cu prisosinfá 
o mulţime de alte exemple. De reţinut 
că, în afară de despotism, toale aceste 
țări se caracterizează printr-o adincă 
înapoiere economică, prin perpetuarea 
și. agravarea racilelor sociale, de regulă 
într-o măsură mai mare decit in restul 
continentului. 

Formele clasice ale dictaturilor mili- 
tare au suferit in ultimii ani anumite 
adaptări, ca urmare a unor factori noi, 
dintre care principalul este creşterea 
luptei de eliberare a popoarelor. Noii 
„caudillos“ folosesc acum pe larg, alá- 
turi de teroare, demagogia socială. În 


scopuri tactice, după o răsturnare sau 
alta, militarii declară că în timpul cel 
mai scurt va fi format un „guvern 
civil“, vor avea loc alegeri, într-un 


cuvint că stringerea şurubului este un 
lucru neplăcut, dar necesar (explicaţii 
se găsesc oricind) si de scurtă durată. 
Ei lansează totodată apeluri la „insănă- 
tosire morală“, încercare abilă de a 
acredita ideea că relele de care suferă 
o țară sau alta se datoresc doar corup- 
tiei unor persoane si nu unui întreg 
ansamblu de relaţii inrobitoare. 

Observatorii de presă subliniază fap- 
tul că în ultimii doi ani răsturnările 
militare au darul de a compromite 
programul „Alianţa pentru progres“ la 
capitolul „democratizarea regimurilor“. 
Se ştie că, între altele, litera „Alianţei“ 
afirmă necesitatea instaurării în ţările 
Americii Latine de regimuri ale „de- 
mocratiei reprezentative“. Or, ultimele 
incercări de forță ale căpeteniilor mili- 
tare s-au îndreptat tocmai împotriva 
unor asemenea „democraţii reprezenta- 
tive“, adică împotriva unor guverne 
aflate mai mult sau mai puţin sub un 
control parlamentar şi саге păstrau 
firma unei oarecare tolerante față de 
activitatea organizațiilor democratice. 
Asa a fost cazul in Ecuador, Republica 
Dominicaná sau Honduras. Explicaţia 
trebuie căutată in împotrivirea acelor 
cercuri oligarhice din ţările latino-ame- 
ricane care se tem pină si de reformele 
limitate propuse de ,Aliantá" (pentru 
a evita reformele autentice cerute de 
popoare) si preferă ca, cu ajutorul ace- 
lorasi oameni „de mină forle", să se 
pună la adăpost de eventualitatea unei 
cit de neînsemnate stirbiri a poziții- 
lor lor. 

Judecind dupá evenimentele care se 


petrec astăzi pe meridianele latino- 
americane, se poale spune cá incercá- 
rile reacţiunii de a-și salva poziţiile 
prin reintoarcerea la violenţă fálisá sint 
lipsite de perspectivă. Oricit de puter- 
nici ar părea pentru moment „pumnii 
blindaţi“, ei nu sintin staresă oprească 
procesul genera! ascendent al luptei 
pentru libertate şi bunăstare. 


Velasco OLIVARES 
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OAMENI DE ŞTIINŢĂ 
LA CONGRESE 
INTERNATIONALE 


E Importanța reuniunilor ştiinţifice internaționale 


X 


d 


ROMINI 


Participarea savanților şi oamenilor de ştiinţă romîni 


la o seamă de congrese internaţionale înregistrează o 
frecvenţă mereu sporită. 

La sfîrşitul lunii august si începutul lunii septembrie 
— simultan cu cel de-al VIII-lea Congres internațional! de 


ştiinţă a solului care s-a ţinut la Bucureşti — la Paris, 
Londra, Ierusalim, München, Lyon, Haga, Bratislava si în 
alte centre de cultură si ştiinţă ale lumii, şi-au des- 
făşurat lucrările congrese internaţionale de aeronautică, 


de stiin 


endocrinologie, filozofie, mecanică aplicată, economie 
agrară, drept penal, chimie coordinativă etc. unde oameni 
romini, academicieni şi profesori, au susţinut 
comunicări şi referate asupra cercetărilor întreprinse în 
ţara noastră. 

Revista LUMEA s-a adresat academicienilor Dumitru 


Dumitrescu, Athanase Joja, Elie Carafoli şi prof. Marcela 
Pitis, cu rugămintea de a-i informa pe cititori asupra 


В Problemele ce stau în fața cercetătorilor în dife- 


rite domenii de activitate 


Bl Contribuţia cercetărilor şi comunicărilor referen- 


ог готїпі 


Acad. DUMITRU 
DUMITRESCU : 


secretar prim al 
Academiei R.P.R. 


Congresul de 


mecanică aplicată 
MUNCHEN 


Congresul de la Miinchen a contribuit, 
desigur, la apropierea oamenilor de şti- 
intá din diferite ţări care lucrează in 
domeniul mecanicii aplicate, demon- 
strind că este pe deplin posibilă crearea 
unui adevărat spirit de colaborare intre 
inginerii, savanții şi oamenii de ştiinţă 
din diverse țări ale lumii, care-și dedică 
cercetările lor colaborării pașnice si prie- 
teniei intre popoare. 

Tinut sub egida LU.T.A.M.-ului (The 
International Union of Theoretical and 
Applied Mechanics), uniune internal[io- 
nalá care se ocupă de problemele teore- 
tice ale mecanicii aplicate, acest congres 
internaţional s-a desfăşurat intr-un con- 
text larg, de colaborare prieteneascá in- 
tre oamenii de știință din diferite ţări. În 
cadrul multitudinii de probleme dezbă- 
tute la congres іп cele două secţii: de 
mecanică a solidelor şi de mecanică a 
fluidelor şi gazelor —, aş cita printre 
reusitele acestei reuniuni cileva lucrări 
care, in cadrul congresului, au suscitat 
un interes deosebit: L. I. Sedov (U.R.S.S.) 
— „Citeva probleme privind crearea de 
modele іп mecanica mediilor conti- 


nui“; E. Reissner (S.U.A.) — „Asupra 
bazelor teoriei suprafețelor subțiri elas- 
tice“; R. Legendre (Franţa) — „Mișcă- 


rile nestalionare in jurul obstacole- 
lor in vibraţie“; Н. Neuber (R.F.G.) — 
„Asupra soluţiei generale a probienei 
elastice lineare in medii continue izo- 
trope si anizotrope Cosseral" — la care 
adaug si cele trei comunicári ale dele- 
galiei noastre, alcátuitá din academi- 
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cienii Dumitru Dumitrescu si Caius Ia- 
cob, prof. univ. Radu Voinea, membru 
corespondent al Academiei R.P.R., conf. 
univ. N. Cristescu şi ing. Dan lonescu, 
candidat în ştiinţe. 

În referatul lui N. Cristescu „Citeva 
probleme dinamice unidimensionale ale 
corpurilor elasto-visco-plastice“ ţinut în 
cadrul secţiei de mecanică a solidelor, 
în afară de descrierea şi explicarea fe- 
nomenului, se dau și legile generale ale 
acestuia și se calculează citeva exemple 
concrete folosind mașina electronică de 
calcul. : 

Referatul „Asupra mișcării permanente 
a fluidelor incompresibile in medii po- 
roase neomogene cu cavităţi“ (autor 
Şt. I. Gheorghiţă) a comunicat rezulta- 
tele unor studii privind mişcarea fluide- 
lor prin medii poroase neomogene. 

Ultima comunicare, „Integrarea nu- 
merică a ecuațiilor Navier-Stokes“, sin- 
tetizează rezultatul cercetărilor unui co- 
lectiv al Institutului de mecanică apli- 
cată al Academiei R.P.R., alcătuit din 
acad. D. Dumitrescu, D. Gh. Ionescu, 
C. Crăciun şi M. Cazacu. În această co- 
municare se tratează teoretic şi expe- 
rimental problema mişcării  bidimen- 
sionale la numere Reynolds mici în ju- 
rul corpurilor, sau prin diafragme. 
Lucrările au suscitat un viu interes din 
partea unor oameni de știință de va- 
loare mondială. Se poate afirma că Con- 
gresul de la München, căruia ii va 
urma cel de la Stanford, S.U.A. (1968), 
și-a atins scopurile propuse, reflectind 
preocupările teoretice și experimentale 
moderne ale oamenilor de știință din 
cele 36 de ţări participante. Tematica 
acestui congres a fost influențată de 
preocupările dezvoltării moderne a 
aviaţiei si astronauticii, cit și de dez- 
voltarea noilor materialé care se folo- 
sesc in tehnicá (mase plastice, de con- 
strucfii etc.). 

Congresul a  abordat și probleme 
fundamentale ale științei, cum sint: 
probleme de tulburen(á, de integrare а 
ecuațiilor fluidelor viscoase, de teorie 
a corpurilor plastice, probleme de mag- 
neto-hidraulică etc. 


prezenţei 


științei rominesti la unele din aceste impor- 
tante reuniuni internaţionale. 


Acad. ATHANASE JOJA : 


director al 
Centrului de logică 
al Academiei R.P.R. 


Congresul de logică, 
metodologie si 


filozofia ştiinţei 
IERUSALIM 


Congresul de logică, metodologie şi 
filozofia sliinfei, care s-a ţinut între 
26 august şi 2 septembrie la Ierusalim, 
— urmind celui din 1960 de la Stan- 
ford (S.U.A.) —a prilejuit un schimb 
de vederi foarte util, o trecere în re- 
vistă a problematicei logice si meto- 
dologice si a rezultatelor obţinute în 
ultimii ani. Congresul a fost organizat 
sub egida Uniunii internaţionale de is- 
toria și filozofia științei. 

În cele opt secţii de lucru ale Con- 
gresului s-au tratat probleme de logică 
matematică, fundamentele teoriilor ma- 
tematice, filozofia logicii şi matematicii, 
probleme generale de metodologie şi 
filozofia ştiinţei, fundamentele proba- 
bilităţii si inducției, metodologia si fi- 
lozofia științelor fizice si biologice, pre- 
cum și istoria logicii si metodologiei. 
Au fost prezentate peste 100 de ra- 
poarte și comunicări. Au participat nu- 
merosi logicieni și filozofi din Anglia, 
Argentina, Australia, Austria, Belgia, 
Chile, Bulgaria, Cehoslovacia, Elveţia, 
Finlanda, Franța, Grecia, Izrael, Japonia, 
Italia, Iugoslavia, Norvegia, Olanda, 
Polonia, Rominia, R.F. Germană, Tur- 
cia şi Ungaria. Printre participanții la 
congres s-au numărat logicienii si filo- 
тобі: Georg Н. Von Wright (preşedin- 
tele Congresului), Haskell Curry, Al- 
fred Tarsky, Kleene, Alonzo Church, 
Arendt Heyting, Y. Bar-Hillel, P. Lo- 
renzen, L. Kálmar, Н. Freudenthal, 
R.B. Braithwaite, W. Kneale etc. 

Un loc însemnat in dezbaterile Con- 
gresului l-au avut problemele privind 
fundamentarea inducției, cele privind 
justificarea și limitele formalizării, cele 
privind fundamentele teoriei mulţimi- 
lor, cele privind filozofia științei în ge- 
neral, precum $i cele privind istoria 
logicii grecești și medievale, 

Delegaţia romină, din care am făcut 
parte şi care a mai cuprins și pe prof. 
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T. Bugnariu, decanul Facultăţii de fi- 
lozofie, și Crizantema Joja, cercetător 
principal la Institutul de filozofie, a 
susținut in cadrul Congresului două re- 
ferate. ы 
Comunicarea „Determinismul si eve- 
nimentele viitoare contingente" (саге 
pot să se producă sau nu) in raport cu 


municarea : „Influenţa jeturilor fluide 
laterale asupra aerodinamicei aripilor“, 
şi la cel de la Paris, unde am prezentat 
comunicarea: „Probleme Яе dinamica 
și comanda avioanelor cu decolare şi 
aterizare verticală” (autor T. Hacker). 

Recentul congres de la Paris a urmá- 


rurgicale. tulburărilor metabolismului, 
precum şi asupra unei chestiuni deose- 
bit de actuale, cum este studiul corela- 
tiei activității hormonale cu activitatea 
sistemului nervos. O vastă perspectivă 
se deschide în fața. cercetărilor legate 
de biochimia hormonilor, metabolismul 


HEP OE 
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cel de la Stockholm, unde am făcut со- parate, terapeuticii hormonale si chi- TE 


s 


determinismul, prezentatá de  subsem- rit, sub aspect tematic, probleme ale hormonal, imunoendocrinologie şi bio- zx 
natul, a urmărit să demonstreze cá avionului supersonic, probleme privind ritmuri. ES 
evenimentele viitoare contingente, de avioane cu decolare si aterizare scurtá, Е. 
tipul „bătăliei navale de miine“, infirmă sau la verticală, aspecte științifice ale — Ce aspecte noi se conturează în E 
determinismul mecanicist (de pildă „la- simulării zborului pe pămînt în compa- Ld in dezvoltarea endocrinolo- a 
placian“) care exclude contingenfa în га{іе cu zborul real, probleme de sta- | 
natură si societate, dar cá ele confirmă bilitate si probleme ale zborului in — Descoperirea funcţiei glandelor en- ve 
determinismul concret dialectic саге nu atmosferă cu aparate spaţiale dotate cu docrine, a rolului pe care-1 joacá acestea hi 
numai cá admite contingenía, ci stabi- aripi. Cele circa 40 de comunicári de án dezvoltare si in asigurarea echilibru- м 
lește о legătură internă între necesitate mare actualitate, care au fost prezen- lui dinamic al organismului, a constituit PN 
si  întimplare.  Determinismul concret tate la acest congres, marcheazá dez- un moment hotáritor in dezvoltarea bio- д 
dialectic corespunde realității si se re- voltarea actuală a aviației moderne, logiei şi a medicinii moderne. Punerea R^ 
levă ca un instrument rodnic al şti- extinderea ei naturală spre domeniul in evidenţă a corelaliei existente intre $ 
іп{еі, capabil să infringá tendințele in- astronauticei și perspectivele de viitor activitatea hormonală şi cea a sistemu- ' 
deterministe. ale  aeronauticei și aviaţiei spaţiale. lui nervos, a intrepátrunderii si inríuririi x 
Cea de-a doua comunicare „Natura Cercetările în domeniul aerodinami- reciproce a acestora, a constituit o nouă 

și obiectivele filozofiei științelor“, pre- cei si al mecanicei avionului sint bine etapă pe calea cunoaşterii mecanismelor [^x 
zentatá de Crizantema Joja, a urmărit apreciate si ca urmare [ara noastrá de reglare a activităţii organismelor. As- M 
sá dovedeascá faptul cá filozofia stiin- se bucurá de un deosebit prestigiu in tăzi insă endocrinologia dezvăluie as- ES 
tei nu este numai metodologie si epis- acest domeniu. Acest lucru este dove- pecte si mai profunde ale complexei le- 

temotogie, ci si ontologie „teorie ge- dit, printre altele, si de faptul cá de- gături existente intre glandele cu secre- m 


nerală a  realului obiectiv, deoarece 
cunoașterea în general, cunoașterea 
ştiinţifică în particular, nu poate fi de- 
pásitá de existenţa obiectivă a cărei 
reflectare este filozofia științei, nece- 
sară într-o epocă în care se produc 
cotituri bruște in ştiinţe. 

În ceea ce priveşte rezultatele Con- 


legatul romin a fost invitat să prezi- 
deze una din ședințe și că a fost ales 
să facă parte din comitetul special care 
va alcătui tematica şi programul vi- 
itorului congres, care se va ţine la Lon- 


dra în 1966. 
Costin NASTAC 


tie internă si restul organismului. Devine 
tot mai evident faptul că funcţia secre- 
torie nu aparţine exclusiv glandelor 
specializate ci ea este specifică diver- 
selor ţesuturi sau organe, inclusiv siste- 
mul nervos. 

De aici necesitatea aprofundárii si de- 
săvirşirii cit mai rapide a cercetărilor de 


gresului, se poate spune că ele se con- endocrinologie, а corelării rezultatelor RON 
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cii, metodologiei si filozofiei ştiinţei, PITIS s crine se repercuteazá intens asupra in- al 
arie мне ше арыл {гөр pei dou posea A 
ştiinţific general, întrucît ele nu au - eci azi conceputá fárá endocrinologie. " 
numai un caracter de constatare, ci Al doilea Congres La fel problemele eredității nu pot fi 5 4 


constituie un preţios vade тесит al 
cercetării, atit în ştiinţele naturii cit 
şi în cele umane. 


Acad. ELIE CARAFOLI : 


director al Institutului 
de mecanică aplicată 
al Academiei R.P.R. 


Congresul 
ştiinţelor aeronautice 


de endocrinologie 
LONDRA 


— Al doilea Congres de endocrino- 
logie, care a întrunit la Albert Hall ca 
și in sălile Politehnicii din Londra cir- 
ca 1 500 de oameni de ştiinţă din citeva 
zeci de ţări ale lumii, marchează un 
moment important în istoria medicinii 
moderne. Se ştie că endocrinologia este 


studiate cu succes fără a cunoaşte amă- 
nunţit rolul pe cared јоаса hormonii in 
mecanismul unor procese vitale, atit de 
complexe. 


Interlocutoarea noastră ne expune 
apoi părerile sale în ceea ce priveşte 
realizările şcolii rominesti de endo- 
crinologie, finind seama de nivelul 
general al rezultatelor ştiinţifice co- 
municate la Congres. 


Am avut posibilitatea să compar lu- 
crările prezentate la Congres, şi ele, 
fireşte, sint cit se poate de reprezenta- 
tive, cu cele efectuate іп {ага noastră. 


| PARIS o disciplină relativ tinárá. Din această Mărturisesc satisfacția de a fi constatat 
cauză multe şcoli medicale, pină de cu- că în numeroase direcţii Institutul nos- 
Бе ai тіпа încă, inglobau problemele de en- tru, organizat, de altfel, printre primele 


În vederea promovării științelor ae- 
ronautice din fiecare {ага în parte si 
pe plan internaţional, precum şi pentru 
cooperarea internaţională în acest do- 
meniu, s-a format în anul 1956 Consi- 
liul internaţional al ştiinţelor aeronau- 
tice, avind sprijinul celor mai calificate 
asociaţii științifice din acest domeniu, 
reprezentind astăzi 27 de state. Tara 
noastră este reprezentată în acest for 
începind din anul 1960. 

Printre, mijloacele şi manifestările in 
treprinse de Consiliu pentru atingerea 
scopurilor înscrise in statutele acestei 
instituții internaţionale, se află, în pri- 
mul rînd, congresele internaţionale ale 
ştiinţelor aeronautice, care s-au ţinut 
la fiecare doi ani; incepind cu anul 
1958 la Madrid, continuind apoi in 1950 
la Zürich, în 1982 la Stockholm si ul- 
timul in 1964 la Paris. Un comitet spe- 
cial alcătuiește la fiecare congres о 
tematică specială, pe baza căreia se 


docrinologie їп capitolele tradiţionale 
ale medicinii cum sint pediatria şi me- 
dicina internă. Congresul de la Londra 
a delimitat însă cu precizie domeniul en- 
docrinologiei, în cadrul edificiului ge- 
пега! al ştiinţelor, fapt care şi-a găsit 
expresia organizatorică în înființarea 
Societăţii internaţionale de endocrino- 
logie. În componenţa acesteia intră 
40 de societăţi naţionale de endo- 
crinologie, саге numără їп prezent 
citeva mii de specialişti. În Comitetul de 
conducere al Societăţii internaţionale de 
endocrinologie fara noastră este repre- 
zentată de către acad. Ştefan Milcu, 
directorul Institutului de Endocrinolo- 
gie „Prof. C. І. Parhon“ al Academiei 
R. P. Romine. 

Vasta problematicá a Congresului a 
fost dezbătută in jurul si pe marginea 
a 80 de referate și simpozioane. Mem- 
brii delegaţiei romine, din care au mai 
făcut parte dr. H. Opran și conf. dr. 
N. Simionescu, şi-au concentrat comuni- 


în lume, manifestă originalitate, antici- 
pind cercetări de endocrinologie clinică 
şi comparată, cercetări în domeniul en- 
dopatiilor, bolilor genetice, al bolilor de 
corelaţie, precum şi în multe alte do- 
menii. De asemenea, in ce priveşte or- 
ganizarea rețelei medicale de endocri- 


nologie, ne situám printre primii si de-: 


ţinem în acest sector o experienţă bogată 
ce poate fi împărtăşită cu folos altor 
ţări. 

Cea mai mare satisfacție am resimţit-o 
însă atunci cînd am recunoscut în formu- 
lările conţinute în statutul Societăţii in- 
ternationale de endocrinologie unele idei 
fundamentale, exprimate încă în urmă cu 
jumătate de veac, de creatorul școlii 
rominesti de endocrinologie, unul din 
pionierii în acest domeniu de cercetare 
pe plan mondial, acad. C. I. Parhon, 
care este autorul primului tratat de en- 
docrinologie apărut in lume și cel care 
a înființat prima catedră europeană de 
endocrinologie. Ilustrul nostru profesor 


v h.t 
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pot prezenta circa 40 de comunicári de cările asupra problemelor de primă a fost acela care a delimitat obiectul 1 
către personalităţi științifice din dife- importanţă, cum sînt cele de fiziologie de cercetare al endocrinologiei, conside- = 
rite țări. şi patologie, problemele dezvoltării, rînd-o drept un domeniu al biologiei. x 
Tara noastrá a fost reprezentatá efec- pubertăţii si fertilității, patogeniei en- ik 
tiv numai la ultimele două congrese: la docrine genetice şi endocrinologiei com- TE 1 
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Dupá intrunirea Consiliului national 
al miscárii falangiste si a Cortesurilor, 
viaţa politică oficială a Spaniei s-a de- 
plasat în nord, după moda veche a 
curții imperiale care isi avea reședința 
de vară in afara Madridului, la castelul 
Escorial, clădit în a doua jumătate a 
secolului XVI, in munţii Guadarama. 

Acum — cind mijloacele de comu- 
nicalie moderne ingăduie deplasarea ra- 
pidá si menţinerea lesnicioasá a legăturii 
cu capitala — guvernul şi-a desfășurat 
activitatea de vară la San Sebastian, lo- 
calitate situată în preajma frontierei cu 
Franţa. Aici l-a primit Franco pe am- 
basadorul spaniol la Paris, Motrico, dind 
girul sáu de sef al statului propunerii 
făcute de diplomat într-o emisiune a 
postului de radio Madrid de a se con- 
tinua apropierea politică și economică 
dintre Spania și Franţa. De altfel, ori- 
entarea diplomației ѕрапіо:е nu țin- 
tește stringerea relaţiilor cu un anume 
stat occidental ci cu N.A.T.O. in ansam- 
blu. În acest sens sint edificatoare 
atenția pe care о suscilă apropiata 
venire la Madrid a ministrului de ex- 
terne al R.F.G, Schrâder, precum şi 
sublinierea de către propaganda oficială 
a însemnătăţii întrevederii de la San 
Sebastian dintre ministrul de externe 
Ferdinando Maria Castiella și amba- 
sadorul special american, Cabot Lodge, 
insárcinat sá explice politica S.U.A. in 
Asia de sud-est. Spre deosebire de alte 
guverne occidentale, cel spaniol „a 
luat cunoștință cu satisfacţie“ de so ici- 
tarea americană de a furniza ajutor — 
fie şi simbolic — regimului sud-viet- 
namez. În felul acesta, guvernul Franco 


De la fereastra clubului nobililor 
e dificil să înţelegi realităţile 
străzii spaniole 


a ţinut să arate că este mai solidar cu 
politica americană chiar decit membrii 
N.A.T.O., printre care năzuieşte să se 
numere. 

De altfel, încercarea de a stringe le- 
găturile cu N.A.T.O. merge mină in 
mină си menținerea candidaturii la 
Piaţa comună. În acest scop — după 
cum scrie săptăminalul parizian France 
Observateur — oficialitățile spaniole 
„саша să şteargă imaginea de subdez- 
voltare în ochii puterilor occidentale“ 
și deschid cit mai larg porţile capi- 
talurilor străine. În primul semestru al 
anului 1964, capitalul străin investit in 
economia Spaniei a sporit cu 39 de 
milioane de dolari (din 1959, sporul este 
de 254 de milioane de dolari, dintre 
care 93 de milioane revin investiţiilor 
din S.U.A.; 53 — celor din Elveţia; 
19 — celor din Franța; 15 — celor din 
R.F.G. etc.) 

Paralel cu această orientare pe plan 


internațional, în cercurile conducătoare 
spaniole se manifestă interes pentru 
introducerea unor modificări care să 
insufle viață regimului. Discuţiile pri- 
vitoare la  „instituţionalizarea“ condu- 


cerii, la succesiunea „tronului“, la spo- 
rirea eficienței economiei spaniole etc., 
se desfăşoară cu o intensitate si cu o 
participare necunoscută pină acum. Di- 
verse persoane sus-puse au sesizat că 
„imobilismul“ (termen criticat în diverse 
publicaţii madrilene) ar grăbi o explozie 
nedorită de ele împotriva regimului 
actual. Martin Artajo, fost ministru de 
externe si lider al „Acţiunii catolice”, 
care acţionează іп sprijinul falangei, а 
publicat un articol іп ziarul Ya şi 
a ţinut o cuvintare la postul de radio 


Madrid,  pronuntindu-se іп favoarea 
„instituţionalizării”, adică а despărțirii 
puterii legislative de cea executivă, 


concentrate de un sfert de veac in 
Spania in miinile lui Franco. Evident, 
Artajo a avut ргесащіа să dezbatá pro- 
blema pentru perioada „,post-Franco“, 
deci exclusiv din punctul de vedere al 
grijii pentru continuitatea regimului; 
dar intrarea lui Artajo in polemică s-a 


produs in momentul cind presa occi- 
dentală anunța o iminentă remaniere 
guvernamentală (ministrul Justiţiei, 


Iturmendi, urma să cedeze locul marchi- 
zului de Valdeiglesas, considerat adept 
al monarhiei; subsecretarul de stat la 
finanţe, Sanchez Cortes, urma să devină 
titularul ministerului, în locul lui Na- 
varro Rubio etc. etc.) ceea ce indică 
o elervescență deosebită. a ,reíormisti- 
lor“, cum a fost denumită gruparea ce- 
lor care preferă să cedeze puţin pentru 
a împiedica o prăbuşire zgomotoasă. 
Săptăminalul francez Tribune des Na- 
lions scria că „fără să depăşească li- 


mitele regimului, Artajo reprezintă toc- б 


mai în cadrul regimului soluţia сеа mai 
indráznea(á si cea mai suscepltibilă de 
a intruni cel mai mare numár de ade- 


renti". 


În acest context a! căutării unor for- 
mule menite „să asigure continuitatea“ 
regimului se inscrie şi micul război di- 
nastic pentru succesiunea la tronul Spa- 
niei. Franco a admis, cind a sărbătorit 


„CĂUTĂRI FĂRĂ REZULTAT = 


25 de ani de la preluarea puterii în 
Spania, ca Don Juan Carlos să apară 
alături de el in tribuna oficia!á, si după 
ce i-a conferit gradul de cápitan l-a tri- 
mis să-și continue „ucenicia“... 

Procesele politice din ultima vreme, 
cum ar fi cel intentat lui Jose Sandoval, 
membru al C.C. al Partidului Comunist 
Spaniol, impotriva căruia procurorul a 
cerut o sentință de 33 de ani de în- 
chisoare, condamnarea la zeci de ani de 
inchisoare a unor tineri anarhiști sau 
acţiunea deschisă împotriva grupului 
acuzat că sprijină Alianţa sindicală din 
Barcelona, considerată ilegală, arată că 
cei 25 de ani de „pace spaniolă“ nu 
au pus capăt temerilor regimului față 
de propria lui subrezenie. 

Represiunile sint condamnate de opi- 
nia publicá si chiar o parte dintre ofi- 
cialitáti le dezaprobă, semnalind că ele 
pot duce la cresterea impotrivirii falá 
de regim. Referindu-se, de pildá, la po- 
zitia organizaţiei Tineretul muncitor ca- 
tolic — a cărei activitate este legală și 
chiar încurajată — ziarul parizian Les 
Echos (1 septembrie) scria: „Acei care 
doresc să vadă regimul evoluind pe un 
fágas mai liberal, dar care ezită să 
adopte, in asteptarea unei schimbári, o 
atitudine de opozitie deschisá, gásesc 
adesea ín abordarea problemelor eco- 
nomice si sociale un prilej eficient 
de a-și face simțită ponderea“. În Ju- 
ventud Obrera, publicația acestei orga- 
nizatii, au fost ridicate diverse probleme 
legate de libertatea sindicală, de dis- 
tribuirea veniturilor şi chiar de re- 
cunoașterea dreptului la grevă. 

În căutarea unor soluţii pentru pro- 
blemele economice acute ale Spaniei 
contemporane, cele două curente — cel 
ce vrea să menţină actuala structură și 
cel ce tinde să introducă elemente de 
modernizare — se ciocnesc deschis şi 
adesea chiar violent. 

În timp ce curentul care refuză orice 
schimbare iși menţine deocamdată po- 
zilia dominantă, celălalt curent incearcă 
să cîştige teren. Elementul nou inter- 
venit este publicarea tot mai frecventă 
de către unele ziare spanicte a unor 
aprecieri defavorabile asupra orientării 
actuale. Ziarul ABC, considerat a fi 
de nuanţă monarhistă, s-a pronunţat in 
sprijinul concepţiilor economistului Ta- 
manies care, într-o lucrare recentă in- 
titulată „Structura economică a Spaniei“, 
a cerut „înlăturarea obstacolelor care 
paralizează sau frinează forţele crea- 
toare ale ţării“, preconizind reforma 
agrară, o reformă fiscală, instituirea 
controlului asupra creditului bancar, o 
reformă a conducerii întreprinderilor 
publice etc. Asemenea dezbateri ри- 
blice constituie evenimente neobișnuite 
pentru viața economică și politică a 
Spaniei. Ele vădesc existența unor ne- 
mulţumiri atit de largi faţă de stagnarea 
existentă  incit protestele impotriva 
,imobilismului^ isi croiesc drum ріпа 
în cercurile conducătoare, chiar dacă 
soluțiile propuse nu reprezintă decit 
paleative. 

Pedro ALVAREZ 


SESIUNEA 
ORGANISMELOR 
FINANCIARE 
INTERNAŢIONALE 


IB 8... H septembrie 
s-au incheiat lucrárile sesiunii anuale a 
organismelor financiare internaţionale: 
Fondul Monetar International (Е.МІ.), 
Banca Mondială (Banca Internaţională 
pentru Reconstrucţie si Dezvoltare — 
B.LR.D.) şi agenţiile sale — Asociaţia 
Internaţională de Dezvoltare şi Societa- 
tea Financiară Internaţională. 
Sesiunea a întrunit la hotelul Okura 
din Tokio 2000 de delegaţi din 102 
state. Delegaliille au fost conduse іп 
cea mai mare parte de miniștrii de fi- 
nanfe. Au participat in afara lor repre- 
тепіапіі ai unor bănci si cercuri de 
afaceri, ziariști. Lucrările plenarei au 
fost deschise de primul ministru al 
Japoniei, Hayato Ykeda, și au fost pre- 
zidate de Francisco Aquino, preşedintele 
Băncii Centrale dir Salvador. 
Problemele care au preocupat pe 
financiarii adunaţi în număr atit de 
mare erau cunoscute cu mult inainte, 
deoarece două documente importante 
au lost date publicităţii în etapa de 
pregătire a conferinţei. Este vorba des- 
pre Raportul experţilor finanţişti occi- 
dentali privitor la „Reforma monetară 
internaţională“ şi „Declaraţia miniștrilor 
de finanţe ai celor 10“, documente care 
au stirnit vii comentarii în presa occi- 
dentală. 
Ceea ce a caracterizat actuala sesiune 
a organismelor internaţionale a fost 
faptul cá in mod deosebit s-a făcut 


auzit glasul ţărilor în curs de dezvol- 
tare, care s-au pronunţat pentru creste- 
rea asistenţei financiare acordate de că- 
tre aceste organisme internaţionale. 
Încă înainte de conferință, Financial 
Times scria: „Se aşteaptă ca ţările іп 
curs de dezvoltare să preseze pentru 
o asistență sporită și să se facă nu- 
meroase referiri la Conferința Națiuni- 
lor Unite pentru comerţ si dezvoltare...". 
Într-adevăr, ţările în curs de dezvoltare 
au cerut prin delegaţii lor ca eficiența 
organismelor internaționale în ajutorarea 
lor financiară să crească. Astfel, Amadou 
Karim Gaye, ministrul pentru econo- 
mia ruralá a Senegalului, a cerut spo- 
rirea volumuiui împrumuturilor acordate 
țărilor africane în curs de dezvoltare, 
arătind că din cei 7 miliarde de dolari 
cit au reprezentat creditele acordate în 
1963 de către F.M.L, Africii i-au revenit 
doar 900 milioane de dolari, din care 
200 de milioane Republicii Sud-Africane. 

Punctul de vedere al ţărilor în curs 
de dezvoltare a fost susținut cu tărie de 
către numeroși participanţi, ceea ce a 
făcut ca în a patra zi a lucrărilor să 
se adopte unele rezoluţii, dintre care 
una prevede intensificarea operaţiunilor 
financiare internaţionale în favoarea tá- 
rilor in curs de dezvoltare. Dar, în a- 
celași timp, pentru prima dată în istoria 
F.M.I. a fost aprobată nu cu unanimitate 
de voturi, ci cu 21 voturi împotrivă (19 
state latino-americane, Filipinele si Ira- 
kul) o rezoluţie privitoare la arbitrarea 
conflictelor dintre țările in curs de dez- 
voltare si cele investitoare de capital. 

Semnificativ este faptul cá asupra tá- 
rilor in curs de dezvoltare s-au fácut 
presiuni in timpul lucrárilor, ceea ce 
reiese si din conlinutul conferintei de 
presă ținute de președintele B.LR.D. la 
terminarea Adunárii generale, care aráta 
cá Indonezia, R.A.U. si Cey!onul nu vor 
mai putea obține imprumuturi de la a- 
ceastá bancá, deoarece au nalionalizat 
o serie de intreprinderi aparlinind unor 
tári stráine. Reprezentantul Indoneziei a 
dat publicităţii o declaraţie care aprecia 
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că hotărîrea B.LR.D. constituie un ames- 
tec cu totul nejustificat în treburile in- 
terne ale Indoneziei şi ale altor state. 

Rezultatele actualei sesiuni de la To- 
kio arată că deşi ţările în curs de 
dezvoltare au întreprins unele acţiuni 
pentru creşterea rolului ЕМЇ. şi 
B.I.R.D. in dezvoltarea lor, din cauza 
actualului sistem de vot au fost adop- 
tate și hotăriri care nu le favorizează. 
Acest lucru este explicabil, intrucit in 
cadrul Е.МІ. ţările capitaliste dezvol- 
tate, desi sint puţine la număr, dețin 
majoritatea voturilor. 

Sesiunea anuală a F.M.I. a dezbătut 
în principal problema măririi cotelor de 
participare ale tăriior membre ale Fon- 
dului. Încă în prima zi a lucrărilor, pre- 
zentind raportul, directorul general al 
F.M.L, Pierre Paul Schweitzer, a cerut 
țărilor membre să-și sporească dein- 
dată cota de participare la Е.МІ. cu 
25 la sută, iar unele ţări chiar cu mai 
mult. El a declarat că dacă FMI. ar 
dispune de fonduri sporite, ar putea 
să acorde credite mai mari ţărilor în 
curs de dezvoltare şi „să supravegheze 
ajutorul tehnic”. 

Reprezentantul francez, ministrul de 
finanțe V. Giscard d'Estaing, a ocupat 
în problema sistemului financiar inter- 
national o poziţie diferită de а celorlalți 
parteneri occidentali, fiind secondat în 
această privință numai de reprezentantul 
Olandei. Franţa cerea ca pe lingă aur 
si dolarul american, să fie constituit un 
fond special de rezervă alcătuit dintr-un 
semn monetar convenţional, in asa fel 
încît să se poată crea noi disponibilitáti 
de credite. Rezoluţia adoptată în această 
problemă preconizează sporirea fonduri- 
lor (evaluate acum la 15 miliarde dolari) 
cu alte 4—5 miliarde, urmind ca sesiu- 
nea din septembrie 1965 să stabilească 
suma precisă. Cu alte cuvinte, discu- 
tarea se amină pentru anul viitor, la 
sesiunea de la Washington. 


A. GHIBUTIU 


Totuşi, diferendul se află acum în 


faţa O.N.U. şi subcomitetul care-l discută 
audiază argumentele celor două părţi. 
Delegatul argentinian a anunţat înainte | 
йе începerea lucrărilor subcomitetului, Y 


CUI APARTIN INSULELE FALKLAND ? 


Aviatorul argentinian Miguel Fitzgerald, 
Ja bordul unui avion monomotor, a ate- 
rizat la Port Stanley, capitala arhipe- 
lagului Falkland, pentru a afirma — cum 
a declarat el — suveranitatea Argentinei 
asupra insulelor. Fitzgerald decolase de 
pe aeroportul din Rio Gallegos și, după 
ce zburase aproximativ 500 de km, 
deasupra Oceanului Atlantic, s-a oprit la 
Port Stanley unde a împlintat în pămînt 
un drapel argentinian şi a înmînat pri- 
mei persoane care i-a ieşit în cale o 
proclamaţie pentru reprezentantul guver- 
nului englez in insule. El şi-a reluat 
apoi deîndată zborul înainte ca autorită- 
file engleze să-l poată retine. 

A doua zi, Thomas Rogers, însărcinatul 
cu afaceri al Angliei în Argentina, re- 
mitea guvernului de la Buenos Aires un 
„protest amical“ (cum l-au calificat agen- 
(ille de presă). 

Intre timp, la cererea Argentinel, sub- 
comitetul Comitetului special al O.N.U. 
pentru examinarea problemei aplicárii 
declaratiei cu privire ia acordarea inde- 

'  pendenţei ţărilor şi popoarelor coloniale 
continua să discute dreptul de suverani- 
tate pe care şi-l afirmă Argentina asupra 
insulelor Falkland. 

Problema arhipelagului Falkland este 
veche şi ea a constituit în unele mo- 
mente prilejuri de diferenduri — de 
altfel niciodată prea grave — între Ar- 
gentina si Marea Britanie. În secolul 
trecut, în 1833 o navă engleză a acostat 
în rada principalei insule a arhipelagului 
(alcătuit din două insule mari si aproxi- 
mativ 200 de insule mici, insumind о 
suprafaţă de aproape 12000 km  pá- 
traţi) si a plantat un drapel englez, 


înlocuindu-l pe cel argentinian. Guver- 
natorul argentinian a fost înlăturat si 
Londra a anunţat că insulele Malvine 
devin, sub numele de insulele Falkland, 
colonii ale coroanei britanice. 

Argentina a contestat deîndată această 
declaraţie, fără a avea însă mijloacele 
materiale pentru a opune rezistență 
anexiunii engleze. Din punct de vedere 
juridic, a subliniat întotdeauna guvernul 
argentinian, în 1833 insulele Maivine fá- 
ceau parte din teritoriul Argentinei, în 
virtutea Cartei datînd de la cucerirea 
spaniolă a Americii de Sud. 

Anglia declară că insulele îi aparţin 
pe baza dreptului primului ocupant şi că 
aceste teritorii, neocupate pînă în 1833, 
au fost colonizate la această dată de 
Marea Britanie astfel că acum, dintre 
cei 2 191 de locuitori, 98,3 la sută ar fi de 
origine britanică. 

Problema este controversată, întrucît 
nu se stie încă precis cine a descoperit 
întîi insulele, si deci cine a fost primul 
ocupant. Guvernul de la Buenos Aires 
îşi fondează revendicările pe argumente 
de natură istorică, geografică şi juridică 
afirmind, în primul rînd, că insulele nu 
au fost descoperite în nici un caz de 
britanici. Nimeni nu poate spune însă 
cu precizie dacă primii marinari care 
au pus piciorul în acest arhipelag au 
fost spanioli sau portughezi. 

Toate aceste controverse nu au afectat 
relaţiile dintre Anzlia si Argentina — 
dovadă faptul că actualul protest nu a 
căpătat caracterul unei luări de poziţie 
oficiale, ci s-a menţinut în limite ami- 


cale. 


în cadrul unei reuniuni 
grupului ţărilor latino-americane mem- 
bre ale O.N.U., că fara sa „nu va accepta 
niciodată ocuparea britanică a insulelor 
Malvinas... efectuată printr-un act de 
forță in 1833, la 23 de ani după ce re- 
volufia consfintise independenţa Argen- 
tinei fatá de Spania*. 
delegatul 
anunţe cá (ara sa nu va participa la 
lucrárile 
consideră са 
trebuie realizată în cadrul 
treptat de decolonizare actualmente în 
curs. 


neoficiale а 


ce-l privește, 
britanic s-a mulțumit să 
subcomitetului şi că Londra 
independența insulelor 
procesului 


E. MIREA 


Insulele 
Falkland 
e 
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UN TURNEU 
FULGER 


CU NUMAI 10 ani în urmă, călătoria 
în zece {агі ale Americii de Sud a unui 
președinte al Republicii Franceze ar fi 
constituit prin ea însăşi o mică revolu- 
tie. O asemenea deplasare ar fi repre- 
zentat în mod efectiv o răsturnare to- 
tală a obiceiurilor comode ale anu- 
mitor cercuri şi a noţiunilor vagi do- 
bindite despre jumătatea de sud a 
emisferei occidentale. Astăzi turneul 
generalului de Gaulle în zece capitale 
sud-americane este un eveniment. Ni- 
mic mai mult. În primul rind, lumea 
s-a îngustat considerabil şi frontierele 
ei s-au apropiat. Şefii de state şi șefii de 
guverne s-au obișnuit să străbată pla- 
neta in toate sensurile şi cu toate pri- 
lejurile. Din acest punct de vedere, 
generalul de Gaulle nu este deosebit 
de sedentar si recenta lui călătorie în 
Mexic și în regiunea Mării Caraibilor, 
nu era, pare-se, decit prima dintr-o 
serie de deplasări  intercontinentale 
care urmează să-l ducă succesiv în 
toate părţile lumii. În sfirșit, pentru a 
vorbi despre America de Sud, nu cu 
multă vreme în urmă, mareșalul Tito 
a făcut si el o călătorie in aproape 
toate republicile “sud-americane, iar 
președintele Liibke a vizitat Brazilia în 
primăvara trecută. 

A doua consideraţie generală: că- 
lătoria şefului statului francez va ti 
ultrarapidă. Ea urmează să dureze în 
total trei săptămîni, de la 20 septem- 
brie la 16 octombrie. În cursul primei 
Sáptámini а călătoriei, generalul de 
Gaulle va sări literalmente dintr-o ca- 
pitală într-alta: de la Caracas la Bo- 
gota, de la Bogota la Quito, de la 
Quito la Lima, de la Lima la Cocha- 
bamba (oras ales drept loc de intilnire 
cu conducátorii bolivieni datoritá alti- 
tudinii lui relativ scázute, numai 2 500 m, 
în timp ce capitala, La Paz, este si- 
tuată la 3700 m). Apoi un nou sait de 
la Cochabamba la Arica, de unde va 
pleca pe bordul unui vas la Valparaiso 
şi Santiago de Chile. În consecință este 
greu să se spere că într-un asemenea 
ritm generalul de Gaulle va putea să-și 
facă o imagine foarte clară asupra {&- 
rilor vizitate si a problemelor lor spe- 
cifice. Contactele cu conducătorii aces- 
tor {агі vor putea oare depăşi stadiul 
îmbrăţişării de bun venit şi al unui 
schimb de consideraţii generale ? Chiar 
călătoria in Brazilia, care trebuie to- 
tusi să dureze trei zile, va fi efectuată 
în cea mai mare viteză, cortegiul prezi- 
denţial trecînd de la Rio la Sao Paolo 
apoi la Brasilia înainte de a se înapoia 
în ultima zi la Rio, etapa finală a în- 
tregii călătorii. Desigur nu se putea 
proceda altfel, și organizatorii au mai 
redus încă din “timp printr-un orar ri- 
guros al deplasării. Dar trebuie rea- 


mintit că ambasadorul Jean Chauvel, 
însărcinat de generalul de Gaulle să 
facă un turneu de explorare în Ame- 
rica de Sud, a lipsit trei luni înaiate 
de a redacta un excelent raport asupra 
problemelor specifice ce se pun aces- 
tei рагі a lumii. Si nu mai este 
un secret cá trimisii speciali ai paia- 
tului Elysée care luna trecutá au efec- 
tuat deja această călătorie іп America 
de Sud in limitele exacte ale timpului 
prevăzut s-au înapoiat convinşi cá va 
fi în primul гіпа o uimitoare perfor- 
maníá sportivă. 

Acestea fiind spuse, se poate pune 
întrebarea în ce context trebuie plasată 
această călătorie prezidenţială și care 
pot fi repercusiunile ei atit pe pian 
diplomatic cit si pe plan politic si eco- 
nomic. Există un aspect general și 
considerente ce pot varia simţitor de 
la {ага la ţară. Căci America de Sud 
nu este decit aparent o entitate. De 
pildă, brazilienii din Rio și din Sao 
Paolo se simt mult mai apropiaţi de 
Europa si Franta decit de S.U.A. sau 
chiar de vecinii lor argentinieni. Ab- 
strac(ie făcînd de comunitatea de limbă 
și de solidaritatea interamericană, chi- 
lienii au, la urma urmelor, destul de 
puțin in comun cu columbienii sau ve- 
nezuelezii. Si există mai multe deose- 
biri între un  „porteno” din Buenos 
Aires si un ţăran indian din regiunea 
Bogota decit intre un napolitan si un 
berlinez. În definitiv şeful statului fran- 
cez va vizita zece {агі cu totul dife- 
rite si care isi apără cu strásnicie ori- 
ginalitatea. Prima greșeală ar fi să se 
creadă cá adevărul de la Caracas va 
fi cel de Ја Santiago sau de la Asun- 
cion. 

Aspect general: mai mult incá decit 
in Mexic, călătoria generalului de 


Gaulle va căpăta în America de Sud 


aspectul unui avertisment pentru S.U.A., 
chiar dacă, așa cum este probabil, se 
va avea grijă să se proclame și să se 
afirme contrariul. „Bietul Mexic atit de 
departe de dumnezeu şi atit de aproape 
de S.U.A..." spunea Porfirio Diaz. 
Aceasta este şi mai adevärat încă la 
sud de canalul de Panama. Europa a 
lipsit atìt de mult din America de Sud 
(exceptind într-o oarecare măsură în 
țările de pe Rio de la Plata şi Brazilia) 
presiunea politică şi economică a 
S.U.A. s-a făcut și continuă să se facă 
atit de simțită acolo, necesitatea unei 
contraponderi europene a fost atit de 
des dorită de majoritatea celor zece 
{агі sud-americane încit nu se poale 
evita această aparenţă de sfidare în- 
tr-o regiune a lumii care continuă să 
tie în mod virtual domeniul exclusiv 
al unchiului Sam. Acesta este de alt- 
fel sentimentul care predomină la Wa- 
shington unde se ia in considerare fără 
entuziasm turneul sud-american al 
generalului de Gaulle. 

Succesul de prestigiu este in mare mă- 
sură asigurat cu anticipație. Va trebui 
însă să treacă timp pentru a aprecia 
consecințele politice şi economice. Era 
o vreme cînd Franţa solicita voturile 
țărilor sud-americane înainte de dez- 
baterile cu privire la Algeria din Adu- 
narea Generală a O.N.U. Din fericire 
aceste timpuri au trecut, și intre Franţa 
și țările sud-americane,  exceptind 
poate în foarte mică măsură Brazilia, 
nu există probleme litigioase necesi- 
tind o soluţionare urgentă. Pe de altă 
parte, in ciuda dorințelor si aspirațiilor 
lor uneori contradictorii, ţările sud- 
americane sint prea angajate în siste- 


mul complex și strîns al alianțelor si 
obligaţiilor interamericane pentru ca 
o schimbare de atitudine să poată fi 
măcar luată în considerare. Din punct 
de vedere politic această călătorie va 
permite deci o mai mare apropiere in- 
tre Franţa si unele din cele zece {агі 
cu care existau legături relativ nein- 
chegate, cum este cazul cu Chile, de 
pildă, cu Ecuadorul, sau chiar cu Peru, 
Bolivia și Paraguay. 

Ar fi utopic să se spere ceva 
care să reamintească cit de cit schița 
unei alianțe latine. Din punct de ve- 
dere economic, Franţa este simțitor 
mai puțin absentă decit oricind de pe 
piețele sud-americane. Recent, între- 
prinderi franceze au participat la im- 
portante lucrári de interes public in 
Venezuela, Columbia, Peru, Argentina 
si Brazilia, ca să nu dăm decit citeva 
exemple. Probabil că turneul sud-ame- 
rican va constitui in mod indirect un 
nou stimulent pentru investiţiile parti- 
culare franceze de la Caracas pin? la 
Rio de Janeiro. Dar, in mod evident, 
perspectivele unei apropieri de Piata co- 
типа și ideile qeneralului de Gaulle 
asupra ajutorului ce trebuie acordat 
țărilor nefavorizate, dacă nu slab dez- 
voltate, sint acelea care, in acest do- 
meniu, vor reţine in primul rind aten- 
tia conducătorilor ţărilor vizitate. Căci 
tocmai aici hamul ii ráneste cel mai 
mult pe sud-americani in relatiile lor cu 
S.U.A. Nu este nevoie sá ne amintim 
decit de ultimele intruniri economice 
interamericane si de conferința Alian- 
{еі pentru proares pentru a ne con- 
vinge de acest lucru. Evident, rămine 
de văzut cum anume un asemenea 
ajutor sau o asemenea colaborare s-ar 
putea coordona în mod eficient cu pla- 
nurile deja existente sau prevăzule. 


Marcel NIEDERGANG 
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RELAȚIILE 
EXTERNE 
ALE FRANȚEI 


ÎN RÎNDUL diplomaților din Paris se 
formează părerea că la toamnă preşe- 
dintele de Gaulle va întreprinde ac- 
liuni îndreptate spre reluarea unei 
vechi prietenii cu Marea Britanie şi 
stabilirea de relaţii fățiș prietenești cu 
Uniunea Sovietică. 

Diplomaţii au păreri diferite în ce 
privește importanța ce trebuie acordată 
unor asemenea gesturi. Unii consideră 
că ele vor fi rezultatul. dorinţei qene- 
ralului de a arăta Germaniei occiden- 
tale că Franţa poale şi ea să acţioneze 
independent de tratatul de colaborare 
franco — vest-german, si să indemne 


astfel Bonnul să revină la o colaborare 
mai stinsă. 

Alţii sînt de părere că generalul, 
realist în politică, a hotărit că nu mai 
este mult de ciştigat de pe urma tra- 
tatului şi că a sosit timpul să reasiqure 
poziţia Franței față de două puteri 
importante din afara Comunităţii Eco- 
nomice Europene. 

Se aşteaptă ca recenta ştire potrivit 
căreia Marea Britanie şi Franța cola- 
borează la construirea unei rachete 
aer-sol urmind a fi lansată de pe bor- 
dul unei viitoare generații de bombar- 
diere britanice si franceze, să fie 
urmată de alte știri privind colaborarea 
militară franco-britanicá. 

О asemenea colaborare pe tárim mi- 
litar, plus aluziile prietenești ale qene- 
ralului la vechea alianţă cu Marea Bri- 
tanie, sint cam tot ce se poate aştepta 
în momentul de faţă. Nu există nici 
cel mai mic indiciu din partea oficiali- 
tálilor franceze cá preşedintele de 
Gaule şi-a schimbat părerea in ce pri- 
veste Marea Britanie ca membră in 
Piața comună. 

Există însă semne că preşedintele îşi 
reconsideră părerile cu privire la viito- 
rul politic а! Marii Britanii şi efectul 
lor asupra relațiilor dintre Paris şi 
Londra. În ianuarie 1963, cînd a impie- 
dicat intrarea Marii Britanii în Piaţa 
comună, generalul de Gaulle avea con- 
vingerea că partidul laburist va cistiga 
viitoarele alegeri generale şi că aceasta 
va pune capăt, pentru cel puţin cinci 
ani, oricărei cereri britanice de ade- 
rare. Între timp, considera el, partidul 
conservator va deveni treptat qaullist, 
adică naţionalist şi independent de 
S.U.A., si, cînd va reveni la putere, 
va fi un partener potrivit pentru Europa. 

Acum, nici generalul, nici diplomaţii 
francezi nu mai sint atit de siguri. Dar 
gesturile de bunăvoință nu pot face 
ráu. Dacá partidul laburist va cistiqa, 
prognoza inițială a preşedintelui de 
Gaulle se menţine totuși. Dacă vor ciş- 
tiga conservatorii, Franța a făcut oare- 
cari paşi spre restabilirea bunelor re- 
latii. 

Ínráutátirea alianței cu R.F.G. pare 
de asemenea sá fie un factor in reexa- 
minarea relaţiilor Franţei cu Uniunea 
Sovieticá. Diplomalii francezi par pe- 
simisti in ce priveste perspectivele de 
a reinvia colaborarea cu R.F.G. Parisul 
apreciază cá Franţa este liberă să dis- 
cute cu Uniunea Sovietică problemele 
europene, inclusiv Berlinul si reunifi- 
carea Germaniei, atunci cînd se ivește 
prilejul sau cind generalul de Gaulle 
îl creează. 3 

Tendința Parisului în această direcție 
este întărită de conștiința tot mai mar- 
cată a faptului că exportatorii francezi 
au nevoie de piețe est-europene si sint 
îndreptățiți să aibă partea lor. Contac- 
tele economice sporite cu Răsăritul vor 
fi însoțite în mod inevitabil de con- 
tacte mai strinse între guverne. 

De aceea, în cazul atit al Uniunii 
Sovietice cit si al Marii Britanii, există 
perspectiva ca orice gesturi qaulliste să 
aibă o semnificaţie apreciabilă. 


Drew MIDDLETON 
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ÎN DISCURSUL rostit la Congresul 
Sindicatelor Britanice (T.U.C.), dl Wil- 
son a reafirmat, cu mută forță si cu 
puțină considerație pentru suscepti- 
bilitățile acelei părţi a auditoriului sáu 
care nu impártáseste convingerile sale 
politice, teza expusă permanent de el 
opiniei publice încă din momentul în 
care a fost ales lider ai partidului la- 
burist. O mare parte a tezei este — sau 
era pină cind vaporii electorali au în- 
ceput să intunece scena — împărtășită de 
ambele partide: că forța economică a 
Marii Britanii, şi în consecință puterea 
și influența ţării în străinătate, precum 
Si capacitatea ei de a finanța reforme 
sociale interne, depind de realizarea 
unui ritm continuu de creștere econo- 
mică, de o expansiune care să nu fie 
zădărnicită în repetate rinduri de crize 
ale balanței de plăţi. Aceasta- a fost 
menționată în modul cuvenit în dis- 
cursul d-lui Wilson, împreună cu un 
comentariu in sensul că, în decurs de 
13 ani, guvernele conservatoare s-au do- 
vedit incapabile să realizeze conaditiile 
necesare pentru creșterea economică, 
lipsindu-le atit politica socială cit şi 
metodele de guvernare fără de care ea 
nu poate fi obţinută. În continuare, dl 
Wilson a proclamat capacitatea sa de 
a reuşi acolo unde conservatorii au 
eşuat și de a crea din nou, după cum 
ii place să se exprime, „un sentiment 
de finalitate în viața economică nalio- 
nalá". 

S-a considerat cá acest discurs dá 
tonul campaniei electorale a partidului 
laburist. Ca metodá de oblinere a vo- 
turilor, discursul are următorul merit: 
diagnosticul slăbiciunii economice а 
Marii Britanii pe care dl Wilson îl sta- 
bilește cu asemenea forță şi bogăție de 
amănunte este un diagnostic pe care 
majoritatea politicienilor si organelor 


opiniei publice îl afirmă de multe luni 
— principalele lui trăsături au ajuns 
să fie bine cunoscute publicului; în 
pus, necesitatea unor măsuri de reme- 
diere, a unor iniţiative noi şi a unei 
schimbări este acceptată în cercuri 
largi, chiar dacă oamenii nu s-au 
împăcat pe deplin cu implicaţiile lor; 
de asemenea, ţinta criticilor nu o re- 
prezintă doar conducerea economică in 
general ci lipsurile sau іпсопуепіеп- 
tele deflatiei si pauzei salariilor. Mai 
mult, apelul energic al d-lui Wilson ia 
„acțiune,  hotárire, schimbare pasio- 
папіа, reacţie la problemele urgente si 
exigente ale acestei lumi moderne" 
este în puternic contrast cu discursu- 
rile preelectorale ale principaiilor mi- 
niștri conservatori. 

Schimbarea bruscă de ton, aparenta 
cotitură tactică de 90 de grade a inal- 
tului comandament conservator, tre- 
buie să fi făcut sarcina d-lui Wilson la 
Blackpool mai uşoară decît ar fi fost 
altminteri. În discursul ţinut de dl 
Butler în urmă cu o săptămînă sau în 
discursul adresat de primul ministru 
candidaților aprobali abia dacă s-a au- 
zit un ecou slab al întregii discuții des- 
pre modernizare, despre problemele puse 
de tehnologie, despre rapiditatea 
schimbării. În loc de aceasta, alegătorii 
au fost invitați să examineze dacă nu 
cumva sint prea multe lucruri în joc 
pentru a risca o schimbare, si să cin- 
tărească virtuțile aşa-zis tradiţionale 
ale guvernării conservatoare — forţa 
militară,  prudența financiară, pro- 
movarea spiritului întreprinzător. Ape- 
lurile mizind pe senzaţia de bunăstare 
care ar fi cuprins chipurile corpul elec- 
toral şi pe teama deo schimbare răsună 
negativ și slab în comparaţie cu ac- 
centele strălucitoare ale d-lui Wilson. 

Discursul său și tactica adversarilor 
săi i-au dat d-lui Wilson iniţiativa în 
aceste preliminarii ale campaniei. Con- 
servatorii nu pot ignora si nu pot res- 
pinge obiectivele largi stabilite de dl 
Wilson pe frontul economic. Articolul 
primului-ministru apărut în publicaţia 
Impact şi interviul acordat de dl Heath 
dau oarecari speranțe cá ei nu inten- 
fioneazá să procedeze astfel. Ei vor 
trebui să exploateze decalajul care 
continuă să existe între obiectivele 
d-lui Wilson şi măsurile propuse de el 
pentru realizarea acestor obiective. 


Pe fluviul Kistna, în apropiere de Hyderabad (India), mii de 
ţărani indieni participă la lucrările de construire a unui 
uriaș dig care va contribui la irigarea si ameliorarea agri- 
culturii pe o întinsă regiune. Prin construirea digului, care 
se va număra printre cele mai înaite din lume (barajele sale 
vor depăși 100 de metri înălţime), si care va dispune de 
imense rezervoare de apă întinzindu-se pe o suprafață de 
100 de mile patrate, se va îmbunătăţi substanţial situația 
agriculturii din regiunea Andhra Pradesh, pe vremuri con- 


siderată una dintre cele mai sărace din întreaga ţară. 
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ÎN 

VIETNAMUL DE SUD 


CHIAR DACĂ va fi alcătuit un gu- 
vern sud-vietnamez solid, S.U.A. se află 
în fata unor probleme foarte incurcate 
în această {ага din Asia de sud-est. 

Discutiile de la Saigon si Washington 
dezvăluie existența anumitor piedici e- 
sentiale si de durată în calea succesului, 
pe care sursele americane și occidentale 
autorizate nu incearcă să le minimali- 
zeze. 

Conducătorii militari  sud-vietnamezi 
sint oare angajali in mod personal si 
profund sá invingá Vietcongul ? 

Unul din modurile de a ráspunde la 
aceastá intrebare este de a spune cá 
pentru S.U.A. si pentru oficialităţile lor 
pare sá fie mai important decit pentru 
sud-vietnamezi sá respingá Vielcongul. 
Aceasta se poate exprima in termeni mai 
concreti. Comandanții armatei americane 
din Saigon sint de fapt mai interesaţi 
de acest război decit omologii lor sud- 
vietnamezi. Desigur, ofițerii superiori 
sud-vietnamezi doresc să ,cistige" răz- 
boiul. Dar la Washington părerea gene- 
гаја este cá ei sint preocupați in pri- 
mul rind de avansare și de obiective per- 
sonale. Un diplomat occidental cu expe- 
rientá indelungatá la Saigon, care este 
deosebit de apropiat de lupta impotriva 
parlizanilor, a spus de-a dreptul: „Ма- 
joritatea principalilor conducători mili- 
tari au pasapoarte franceze. Dacă lucru- 
rile se inrăutățesc, ei pot pleca cu a- 
vionul la Paris și probabil că ar face-o. 
Ar putea trăi acolo -din «economiile» 
lor". 

Generalii din Saigon ar saluta fireste 
folosirea unui numár mai mare de sol- 
dali emericani in acest rázboi urit si de- 
zamágitor. Din cind in cind, ei exercită 
în mod public presiuni asupra S.U.A. 
pentru a obţine acest lucru. Un diplomat 
cinic a spus: „Cu cit pot stoarce mai 
mult de la americani, cu atit este mai 
bine din punctul lor de vedere”. 

Are oare Vietnamul de sud un guvern 
national functionind cu adevărat, care 
să controleze intreaga țară? 

Vietnamul de sud este mai degrabă 
un conglomerat de regiuni rurale și 
citeva orașe. Actualul regim nu are un 
aparat administrativ funclionind in lanţ 
de la Saigon piná la regiuni si sate. De 
cind a fost înlăturată structura colonială 
franceză, nu a existat niciodală un qu- 
vern național în acest sens. Francezii nu 
au facut nimic pentru a lăsa fie un apa- 
rat birocratic, fie un schelet administra- 
tiv de genul celui lăsat de britanici în 
India. De asemenea, regimul Diem nu a 
reușit niciodală să construiască cu ade- 
vüral o asemenea structură politică. 

De la evenimentele din ultimele nouă 
|. luni, slaba comunicare  polilicá dintre 


x Saigon si sale s-a înrăutățit si mai mult. 
ra Ceea ce lipsește este o organizare admi- 


nistrativă din vîrf pînă la bază, condusă 
de la Saigon, cu un control si un pro- 
gram pozitiv. | 

Americanii continuă să incurajeze o 
soluţie mecanică sub forma unui sistem 
de poliție naţională, a unui serviciu de 
spionaj militar adecvat, a unei structuri 
financiare care să funcţioneze şi a unei 
armate care să nu se preocupe atit de 
des de controlul asupra Saigonului. 

Nimic din acestea nu există in pre- 
zent. 

În ciuda unor planuri complicate și a 
numeroase discuţii cu guvernul sud-viet- 
namez, ideea „pacificării“ satelor nu a 
început să acţioneze. Ideea satelor stra- 
tegice, a lui Diem, а fost firește un eşec 
total. Programul de „pacificare“ nu se 
bucură de sprijinul deplin al conducerii 
din Saigon. 

Cei grupaţi în jurul generalilor Ngu- 
yen Khanh, Tran Thien Khiem si Duong 
Van Minh păreau să fie de acord cá 
programul de „pacificare“ este esenţial. 
Alţii din conducerea militară si civilă, 
poale o minoritate, in cel mai bun caz 
sînt indiferenți sau nu acceptă deloc 
ideea, 

În momentul de față țărănimea nu este 
de acord. 

Oficialitátile americane isi dau seama 
că dacă sistemul politic nu poate fi eli- 
berat de schiopătatul de la o criză la 
alta, iar populaţia de la sate nu acceptă 
ideea de „pacificare“, această idee nu 
are nici un fel de şanse. 

Dacă nu'va fi considerat drept o idee 
indigenă, acest plan esenţial a murit 
înainte de a fi inceput. Si nu a inceput 
încă, 


Robert BRUNN 


ROBINSONI 
CU. EPOLETI 


STATELE UNITE si Anglia studiazá 
împreună posibilitatea creării unor baze 
pe insulele Oceanului Indian. 

La nivel inalt, în surdiná, este discu- 
tată problema eventualei creări a unui 
centru de telecomunicaţii al Flotei na- 
vale americane pe insula Diego Garcia, 
care aparține englezilor. 

Se discută, de asemenea, posibilitatea 
transformării altor citeva insule sub 
administrație engleză din Oceanul In- 
dian, situate între coasta Africii, Pe- 
ninsula Arabică si india, in baze militare 
aeriene si navale potenţiale si in zone 
de concentrare a trupelor aeropurtate 
pentru dislocarea lor acolo unde iau nàs- 
tere tulburári. 

Printre aceste insule figurează insu- 
lele Aldabra de lingă coasta de est a 
Africii, situate la aproximativ 100 de 
mile nord de Madagascar. Este foarte 
probabil cá se va incepe cu insula 
Diego Garcia. Au si lost alocate fondu- 
rile pentru construirea pe această insule 
a unei staţii de radioreleu a forțelor 
navale, desi în documentele privind а’о- 
cările, această insulă nu este specificată. 


La Londra și Washington între De- 
partamentul de Stat, cu participarea re- 
prezentanţilor Pentagonului, ministerul 
englez al apărării și ministerul pentru 
problemele Commonwealthului și colo- 
niilor au loc negocieri în strict secret. 

Problemele discutate au un caracter 
atit de delicat, incit au fost luate másuri 
riguroase de prevedere. Cu toate асеѕіса, 
unele lucruri au devenit cunoscute Іа 
Londra. 

Problema bazelor insulare este consi- 
derată deosebit de delicată din cauza 
posibilităţii unei critici din partea sub- 
comitetului O.N.U. pentru lichidarea co- 
lonialismului, ai cărui membri sînt în 
majoritate reprezentanți ai Asiei și 
Africii. Acest subcomitet a mai condam- 
nat Anglia în legătură cu Rhodesia de 
sud si Adenul. 

Bazele insulare sint de mult în obiec- 
tivul unor strategi americani in domeniul 
marinei militare, din cauza furtunii po- 
litice pe care o provoacă in alte {агі 
drepturile de a dispune de baze. 

În cazul ideal, bazele trebuie să fie 
situate pe insule nelocuite, pe care să 
fie trimise garnizoane engleze sau ame- 
ricane. Aceasta ar comporta mai puţine 
obligaţii politice decit orice alte metode 
de manifestare a autorităţii. 

În prezent se studiază situaţia pe 
insule alese în majoritate pur şi simplu 
de pe hartă si pe baza cunoştinţelor 
teoretice. 

Scopul este de a stabili pe care anume 
insule pot fi construite porturi pentru 
nave militare și piste de decolare și 
aterizare. { 

În afară de faptul că pe aceste insule 
vor fi create baze navale si aeriene, ele 
s-ar putea dovedi utile ca baze de escală 
pentru trupele care sint trimise in cadrul 
îndeplinirii obligaţiilor Commonwea'thu- 
lui in Malayezia sau a  obligalii'or 
S.E.A.T.O. pe linia acordării de ajutor, 
de pildá Tailandei. 

Planul construirii de baze insulare este 
considerat mai degrabá ca o completare 
a bazei engleze din Aden, decit ca o in- 
locuire a acesteia. Statele Unite consi- 
derá cá aceastá bazá este  importantá 
pentru stabilitatea ín aceastá  regiune. 
Anglia intenţionează să păstreze baza din 
Aden, atit timp cit acest lucru este po- 
sibil din punct de vedere politic, însă 
mulli observatori sint de părere cá ea o 


va păstra cu greu, întrucit i se сеге s-o 


evacueze. Desi constituția revizuită a 
Federaţiei Arabiei de sud prevede men- 
ținerea bazei, liderii opoziției politice din 
Aden insistă asupra lichidării acesteia. 

Noile baze ar putea, de asemenea, să 
completeze bazele militare aeriene en- 
gleze de pe insulele Gan si Hulele si de 
pe insulele Maldive, semiindependente, 
situate la sud-vest de Ceylon. Instalaţiile 
engleze de acolo au constituit obiectul 
unor controverse pe insulele Maldive. 

Anglia este şi ea interesată în crearea 
de baze din molive analoge. În afară 
de faptul că a trimis importante efective 
de trupe pentru întărirea Malayeziei, An- 
glia a salisfácul cererea a (геі {агі est- 
africane de a trimite unităţi militare. 

Este posibil ca unele proiecte pe ter- 
men lung să se concrelizeze de fapt prin 
crearea de baze comune, ceea ce va 
conlirma colaborarea cit se poale de 
strinsă dintre Anglia și S.U.A. 

În caz contrar, ele vor pulea rămine 
sub administraţie engleză, însă ameri- 
canii vor avea toate drepturile la folo- 
sirea lor. 


| 
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PARIS 


IMPASUL i 
PERSISTĂ 


LA LONDRA, convorbirile care au 
avut loc între primul ministru al Rho- 
desiei de sud, lan Smith, si sir Alec 
Douglas-Home par sá nu fi ajuns la nici 
un rezultat precis. De fapt, ambii inter- 
locutori nu nutreau speranțe prea mari 
de a obține satisfacţie. Era vorba mai 
ales, pentru unul ca si pentru celălait, 
de un sondaj reciproc, de o încercare 
de a-și pătrunde intenţiile tactice. În 
plus, si unu! și celălalt trebuiau să arate 
alegătorilor respectivi că mai erau dis- 
puși „să trateze“ inainte de a ajunge 
la măsuri extreme. 

Nici primul ministru britanic şi nici 
șeful guvernului de la Salisbury nu erau 
înclinați să facă concesii. Înainte de a 
pleca la Londra, lan Smith considera 
că e necesar să afirme o dată in plus 
că nu acceptă perspectiva transmiterii 
progresive a puterilor în miinile afri- 
сапог. Măsurile polițienești stricte din 
Rhodesia de sud au arătat destul de 
саг că guvernul de la Salisbury a de- 
venit, în ultimele săplămini, încă si mai 
dur. Sir Alec isi luase în fața primilor 
ministri ai ţărilor Commonwealthului 
angajamentul, moral dacă nu si formal, 
de a nu acorda independența Rhode- 
siei de sud atita timp cit reforme con- 
stitutionale: fundamentale nu vor asi- 
gura o reprezentare echitabilá a majo- 
rităţii africane in această ţară. 

Aceste date nu sint noi, dar astăzi 
ele se înscriu într-un dublu context 
electoral, care le poate modifica va- 
loarea. În primul rind, apropierea ale- 
gerilor in Marea Britanie face ca un 
pas gresit sá fie si mai periculos pentru 
sir Alec. Ín consecintá, primul ministru 
britanic a cáutat sá cistige timp. Pro- 
blema va fi discutatá numai dupá ale- 
geri, afará de cazul in care vor inter- 
veni elemente noi. 

De asemenea, Smith a ţinut seama de 
apropierea alegerilor din Marea Brita- 
nie. Teama de rigiditatea sporită a unui 
guvern laburist l-a îndemnat, un mo- 
ment, să caute să ajungă la o intele- 
gere cu guvernul conservator. În orice 
caz, aceasta a fost politica urmată de 
predecesorul său, Winston Field. Acum 
însă, ne putem întreba dacă guvernul 
de la Salisbury nu dorește cumva să 
prindă „pe picior greşit“ guvernul de 
la Londra cu ocazia alegerilor. I se atri- 
buie în mod frecvent proiectul de a 
declara independenţa ţării іп mod uni- 
lateral în zilele precedind sau urmind 
alegerile britanice. Trebuie totuși să no- 
tăm că la conferința de presă ţinută 
marţi, Smith a părut să excludă o ase- 
menea iniţiativă. 

Între timp, primul ministru al Rhode- 
siei de sud trebuie să facă faţă si el 
unor probleme electorale. Dacă acei 
care se tem de o ruptură răsunătoare 
între Marea Britanie și Rhodesia de sud 
au reînceput să spere, aceasta se dato- 
reste mai ales revenirii în viaţa politică 
— jn fruntea opoziţiei — a fostului 


————Me—— 


prim-ministru al Federaţiei Rhodesia- 
Nyassaland, sir Roy Welensky. Sir Roy 
candideazá intr-o apropiatá alegere lo- 
calá in Rhodesia de sud avind ca adver- 
sar pe unu! din principalii ministri ai lui 
Smith. În funcţie de rezultatele acestei 
alegeri va fi posibilă evaluarea spriii- 
nului real de care se bucură actualul 
guvern de la Salisbury si politica in- 
transigentă pe care o promovează. 

În această  ambiantá nesigură și 


schimbătoare, discuţiile între sir Alec 
şi Smith nu pot decit să devină un 
schimb de avertismente şi ameninţări 
abia ascunse. Este un joc cu atit mai 
dificil pentru ambii parteneri cu cit nici 
unul, nici celălat nu cunoaște cu pre- 
cizie cărţile de care dispune. 
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,CORÁBIILE 
NEGRE“ 


GUVERNUL Japoniei a decis să per- 
mită accesul submarinelor atomice a- 
mericane in porturile japoneze. La sfir- 
şitul lunii septembrie, la baza maritimă 
militară Sasevo urmează să sosească 
cel puţin un submarin de acest fel. 

Hotărirea guvernului a accentuat dis- 
putele : submarinele atomice americane 
prezintă sau nu o primejdie? Ele au 
izbucnit în Japonia anul trecut la sfir- 
şitul lunii ianuarie, după ce Statele 


PUNCTE DE VEDERE 


Unite 'ceruseră aprobarea ca submari- 
nele lor atomice să poată folosi portu- 
rile japoneze pentru odihna şi dis- 
tracția echipajelor acestor nave. 

Opoziția comuniştilor n-a fost ceva 
neaşteptat. Dar împotriva accesului 
submarinelor atomice în porturile japo- 
neze a luat o atitudine energică parti- 
dul socialist. Socialiştii cer ca Japonia 
să promoveze pe plan extern politica 
neutralității pozitive, iar numeroşi japo- 
nezi, care nu fac parte din nici un 
partid de stinga, iau poziţie impotriva 
folosirii energiei nucleare în scopuri 
militare si privesc cu teamă si suspi- 
ciune tot ce este de natură să accen- 
tueze incordarea militară în Orientul 
Îndepărtat. 

Partidele de stinga au afirmat cá sub- 
marine atomice americane vor aduce 
tot felul de primejdii, inclusiv primej- 
dia infectării apei marine si a radio- 
activizării ei. Se stie că peştele si plan- 
tele marine ocupă un loc important in 
alimentaţia japonezilor. O seamă de fi- 
zicieni şi biologi, printre care multe 
personalităţi de vază, au fost solicitaţi 
54-51 spună părerea in acest domeniu. 

Această situaţie a pus in dificultate 
guvernul, determinindu-l să se situeze 
pe o poziție defensivă. Faptul că sub- 
marinele atomice folosesc porturi ame- 
ricane şi unele porturi europene n-a 
liniştit disputele din Japonia. 

Catastrofa submarinului atomic „Thre- 
sher“ a întărit poziţia adversarilor folo- 
sirii porturilor japoneze de către sub- 
marinele atomice americane. Ministrul 
afacerilor externe de atunci, Ohira, a 
declarat: „Japonia nu poate respinge 
cererea de a permite submarine'or ato- 
mice accesul în porturile japoneze. Dar 
guvernul japonez a cerut Statelor Unite 
să-i prezinte o informare asupra cauze- 
lor scufundării submarinului atomic 
„Thresher“ si pune la îndoială faptul 
că aceste submarine n-ar prezenta o 


La o depărtare de 160 km de vestita vale a regilor din Luxor, 
în pustiul saharian, sub nisipurile fierbinţi, a fost desco- 
perit un „ocean de apă“. După 3 ani de forări sistematice, 
apa a început să tisneascá din adincuri cu o putere uriașă, 
pină la o înălțime de 22 m. Se apreciază că aceste rezerve 
preţioase de apă sint suficiente pentru o perioadă de cel 
puţin 200 de ani. Datorită descoperirii lor, în locul nisipurilor 
ѕаһагіепе din apropierea oazei Dakhla au apărut orezării, 
plantații legumicole şi lanuri de grîu. 
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primejdie. Noi vom face totul pentru a 


linişti poporul, tinind seama de poziţia | 


specială a ţării noastre față de arma 
nucleară”. 

Declaraţia lui Ohira, desi a fost fă- 
сша de nevoie pe un ton negativ, ex- 
primă destul de bine poziţia guvernului 
japonez. 

Hotărirea favorabilă accesului sub- 
marinelor atomice in porturile japoneze, 
care este viu controversată, nu este de- 
cit rezultatul promovării vechii politici 
a guvernului. 

Incidentul din golful Tonkin si recen- 
tele evenimente din Vietnamul de sud 
vor intensifica, fără doar şi poate, pro- 
testele din partea cercurilor de opoziţie. 
După cum se crede, luna care a mai ră- 
mas pină la apariţia primului submarin 
atomic în portul japonez Sasevo s-ar 
putea să ofere forţelor de stinga şansa 
de a-și intensifica protestele. 

Timp de un an si 7 luni, guvernul 
Japoniei s-a abținut să adopte planul 
privind accesul submarinelor atomice 
în porturile japoneze și a continuat în 
aces! timp să trimită interpelări de or- 
din tehnic Statelor Unite. În această pe- 
rioadă, nu s-au produs schimbări în 
opinia japonezilor, insă poporul japo- 
nez de bună seamă, a devenit mai 
bine informat asupra acestei probleme. 

Majoritatea americanilor au față de 
submarinele atomice o atitudine ca faţă 
de un lucru de la sine înţeles, consi- 
derindu-le drept o verigă necesară in 
sistemul militar. Pentru mulţi japonezi, 
submarinele atomice sint aidoma unui 
monstru care evocă Hiroşima şi Naga- 
saki, deşi aceste submarine folosesc e- 
nergia nucleară numai pentru funcţio- 
narea motoarelor. Nu trebuie să se uite 
niciodată această deosebire de concepții. 

Asahi a avertizat asupra  posibili- 
tálii pătrunderii de arme nucleare în 
Japonia in legătură cu crearea rachetei- 
torpilă ,Subrok" cu focos nuclear. Cit 
privește garantire cá submarinele nu 
prezintă primejdie, ziarul a declarat cá 
eforturile guvernului pentru a dobindi 
asemenea garanţii sint încă insuficiente. 

Maini[i şi-a manifestat nemulţumirea 
în legătură cu faptul că guvernul a 
luat această decizie în timp ce parla- 
mentul nu ега in sesiune, intrebind 
dacă are vreun rost iritarea poporului 
numai pentru odihna şi distracţia echi- 
pajelor submarinelor atomice si pentru 
completarea rezervelor de alimente pen- 
tru aceste submarine. Logica guvernu- 
lui este de înţeles, a scris ziarul, însă 
senlimentele naţionale „depăşesc cadrele 
aceste: logici”. 

Deși nici ziarele respective nu {їп sea- 
ma de logică, totuși există o logică — 
angajamentele si faptele геа!е care nu 
pot f1 neglijate pur și simplu. Predecesorii 
noştri au înțeles acest lucru in secolul 
trecut cind „corăbiile negre“ ale co- 
modorelui Perry au spulberat iluziile 
despre viaţa tihnitá din Japonia sub 
cirmuirea feudală. Astăzi, spre (ármu- 
rile noastre se îndreaptă alte „corăbii 
negre”. 


Kadzuro KURODA 


AL XV-LEA 
CONGRES 
INTERNAȚIONAL 
DE 
ASTRONAUTICĂ 


Intre 7 si 12 septembrie s-a desfăşurat la 
Varșovia, în Palatul Culturii şi Științei, cel 
de-ai XV-lea Congres Internaţional al Fe- 
deratiei Mondiale de Astronautică, organiza- 
ţie ce întrunește reprezentanţi a aproape 40 
de state, reuniți în 50 de asociaţii, societăţi, 
instituţii sau comitete ale academiilor de 
științe, care se ocupă de problemele gene- 
rale ale astronauticii. Congresele anuale ale 
I.A.F. constituie unele dintre cele mai mari 
reuniuni internaţionale în acest domeniu şi 
se bucură de un interes larg din partea opi- 
niei publice. 

Actualul congres, cel mai mare dintre cele 
care au avut loc pînă acum, a întrunit 
peste 700 de reprezentanţi ai ştiinţei din 26 
de ţări. Lucrările congresului s-au desfásu- 
rat în 17 secţii în cadrul cărora au fost pre- 
zentate 185 de referate şi comunicări, din- 
tre care multe consacrate unui nou dome- 
niu al științelor juridice — dreptul cosmic. 

Printre cei care au luat cuvîntul la lucră- 
rile Congresului se numără prof. L. Sedov, 


In sala de şedinţe de la stinga la dreapta : 


președintele Congresului, profesorul 
Edmond Brun (Franţa), profesorul 
Wladyslaw Fischdon (Polonia) si profe- 
sorul Leonid Sedov (U.R.S.S.) 


„părintele“ spuinicilor sovietici, prof. W. 
Pickering, creatorul navei lunare americane 
,Ranger*-7, dr. E. Konecci, șeful programu- 
lui S.U.A. al zborurilor cu echipaj, prof. M. 
Lune, vicepreședinte al I.A.F., președintele 
Comitetului organizatoric al Congresului. 

Cunoscutul savant francez, prof. Edmond 
A. Brun, preşedintele LA.F. a arătat in 
cuvintarea sa inaugurală, că întilnirea de la 
Varşovia are drept scop principal confrun- 
tarea largă a concepţiilor în problemele zbo- 
rului spre Lună. 

„Deşi LA.F. — a declarat prof. A. Brun — 
nu poate si nici nu dorește să impună celor 
două puteri cosmice un program de cerce- 
tare a Lunii, cu toate acestea discuţiile oa- 
menilor de ştiinţă, purtate într-o atmosferă 
de colaborare şi înţelegere reciprocă, pot să 
conducă la luarea unor hotăriri cît mai co- 
respunzătoare din punct de vedere stiintific. 
Dezbaterile acestui congres vor aduce astfel 


o contribuţie importantă a oamenilor de sti- 
intá la progresul cunoaşterii si la cauza 
păcii“. ! 

In prima zi a congresului, savanții ameri- 
cani prof. W. Pickering si prof. H. M. 
Schurmeier, au prezentat date privind re- 
zultatele zborului lui ,Ranger"-7 spre Lună. 
Filmul acestei expediţii, precum si fotogra- 
fille încă nepublicate, au stirnit un mare 
interes in rindul participanţilor. 

Dr. Pickering a anunţat continuarea, in 
prima jumătate a anului viitor, a experien- 
telor din seria Ranger. 

Nu mai puţin interesantă a fost dezbaterea 
problemelor de astrobiologie. Rezultatele si- 
mulării condiţiilor zborului cosmic de lungă 
durată au constituit obiectul comunicărilor 
făcute de specialiştii sovietici A. Lebedinski 
şi A. Kuzneţov. Cele patru luni de izolare 
într-o cabină, precum şi respiraţia într-o 
atmosferă de oxigen-heliu, ridică numeroase 
probleme de fiziologie şi psihologie care aş- 
teaptă în viitor soluţii practice din partea 
oamenilor de ştiinţă. Problemelor suprasoli- 
citării, imponderabilitátii, vibratiilor si ra- 
diatiei ionizante le-au fost consacrate comu- 
nicările prezentate de oamenii de ştiinţă so- 
vietici, americani, francezi si romini. Un viu 
interes a suscitat comunicarea făcută de oa- 
menii de ştiinţă din Rominia, dr. A. Vră- 
biescu, dr. M. Constantiniu şi dr. G. Enă- 
chescu, privind experienţele legate de stu- 
dierea acţiunii de lungă durată a unor acce- 
leraţii sporite asupra stării funcţionale а 
organismelor. În aceste condiţii procesele de 
îmbătrinire sint cu mult accelerate. 

Mult spaţiu a fost acordat problemelor sa- 
іеі Шог meteorologici unde principalii ra- 
portori au fost prof. Kondratiev (U.R.S.S.) 
şi dr. H. Butler (S.U.A.). Aceştia au subli- 
niat importanţa colaborării sovieto-ameri- 
cane în domeniul cercetărilor meteorologice. 
Satelitul american „Nimbus“, au erátat sa- 
vantii americani, asigură o vizibilitate totală 
a suprafeței Pămîntului. Folosind fotogra- 
fiile în infraroșu, el poate urmări zi şi 
noapte orice modificări care au loc pe su- 
prafata Pămîntului. Cu ajutorul satelitului 
„Nimbus“ a putut fi identificat pe suprafaţa 
oceanului, cu multe zile înainte, puternicul 
taifun Cleo, care a bintuit cu citeva zile 
în urmă litoralul american. 

Rezultatele folosirii sateliţiior în domeniul 
telecomunicatiilor au fost prezentate de dr. 
L. Jaffe (S.U.A.). In prezent există în S.U.A., 
Anglia, Franţa, Spania, Japonia, R.F.G., Ita- 
lia şi Brazilia staţii terestre de emisie și 
recepţie care asigură retransmisia informa- 
ţiilor cu ajutorul telesateliţilor. Cu acest 
prilej s-a arătat că încă în anul viitor va fi 
creat un sistem mondial de transmitere a 
informaţiilor, care va servi scopurilor co- 
merciale. j 

Un spaţiu larg a fost acordat lucrărilor 
consacrate aspectelor juridice ale folosirii 
spaţiului cosmic. Organizat de Institutul in- 
ternational de drept cosmic, simpozionul in- 
ternational de drept cosmic a întrunit repre: 
zentanți a 8 ţări, printre care şi В.Р. Ro- 
mînă. Prof. H. Taubenfeld, secretarul In- 
stitutului internaţional de drept cosmic, a 
subliniat în următoarele cuvinte importanţa 
dezbaterii acestor probleme : 

„In decursul ultimilor ani au fost făcute 
progrese importante în domeniul folosirii 
paşnice a spaţiului cosmic, atit în cadrul 
O.N.U. cit şi in alte organisme internatio- 
nale. Problema se reduce, în ultimă instanţă, 
la crearea condiţiilor pentru ca spaţiul cos- 
mic să fie folosit în scopuri ca telecomu- 
nicaţiile cu sateliți, cercetările meteorolo- 
gice, serviciul de salvare cosmonauticá, sau 
reîntoarcerea reuşită a navelor cosmice pe 
Pămînt, adică probleme întrutotul pașnice. 
Se mai ridică o problemă actuală : eventua- 
lele despăgubiri legate de daunele provocate 
de navele cosmice. Prin urmare, specialiștii 
în domeniul dreptului cosmic au dezbătut 
problemele menite să asigure securitatea 
lumii“. Din punct de vedere juridic este 
foarte important ca spaţiul cosmic să nu fie 
considerat ca un lucru al nimănui, ci să 
fie proclamat „res communis omnis uni- 
versi". 


(Dupá Trybuna Ludu) 


GAMAL ABDEL NASSER 


În noaptea de 23 iulie 1952, un grup de 
circa 90 de ofiţeri, inconjurind cartierul 
general al armatei de la Cairo, a arestat 
întregul stat major si a preluat puterea. 
A doua zi, regele Faruk părăsea defini- 
tiv Egiptul la bordul unui iaht, după 
ce doar cu cîteva ore Înainte semnase 
actul de abdicare. Printre organizatorii 
loviturii de stat care a pus capăt regi- 
mului feudal din Egipt se afla şi colo- 
nelul G. A. Nasser, care în 1956 urma să 
devină preşedintele ţării. 

Gamal Abdel Nasser s-a născut la 15 
ianuarie 1918, la Beni Morr, în Egiptul 
de sus. Într-un articol intitulat „Viaţa 
mea revoluţionară“ şi publicat anul tre- 
cut în ziarul „Observer“, Nasser arată 
că primul lui conflict cu autorităţile s-a 
petrecut cînd avea 15 ani si а fost 
arestat pentru că a participat la o de- 
monstraţie studenţească pe străzile Ale- 
xandriei. Pentru activitatea sa patriotică 
a fost ulterior exmatriculat, fiind ne- 
voit să se mute la Cairo pentru a-şi ter- 
mina liceul. 

În 1936, Nasser a abandonat studiile 
juridice pe care le începuse şi s-a de- 
dicat carierei militare. În 1938 el a ab- 
solvit Academia militară cu gradul de 
sublocotenent şi a fost trimis la garni- 
zoana din Mankabad în Egiptul de sus, 
unde a rămas un an de zile; în 1939 a 
fost transferat la Alexandria. Aici l-a 
cunoscut pe Abdul Hakim Amer, ac- 
tualul prim-vicepresedinte al R.A.U. şi 
comandant-sef al forţelor armate. 

În anii următori, Nasser a fost inclus 
în trupele combatante din El-Alamein și 
Sudan. Anul 1945 a reprezentat pentru el 
nu numai sfîrşitul războiului ci şi în- 
ceputul luptei pentru organizarea în 
rîndurile armatei egiptene a unei mișcări 
care urma să înglobeze toate categoriile 
de tineri ofiteri nemulţumiţi de situaţia 
din {ага si din armată, In 1948 a luat 
naștere mişcarea  ,Ofiterilor liberi“. 

După sfîrşitul războiului, toate efortu- 
rile grupului „Ofiţerilor liberi“ s-au 
concentrat spre organizarea loviturii de- 
cisive împotriva dinastiei feudale. Între 
acţiunile pregătitoare se numără luptele 


de guerilá din zona Canalului de Suez 
împotriva instalațiilor britanice $i scoa- 
terea publicaţiei „Vocea ofițerilor liberi“, 
răspîndită în secret. În ianuarie 1952 
„Ofițerii liberi“ au stabilit data loviturii 
de stat. Iată cum descrie Nasser organi- 
zarea acestei lovituri: „Acum, noi ne 
găseam în opoziţie deschisă cu regele. 
Ocazia ne-a oferit-o alegerea preşedinte- 
lui clubului ofiţerilor. Regele, temindu-se 
ca acest club să nu devină un centru 
de insurecție, a stabilit са noul pre- 
şedinte să fie unul dilin oamenii săi. Noi 
am hotărît să nu permitem acest lucru 
şi l-am propus pe Naghib, unul din ge- 
neralii populari ai armatei. Naghib a 
fost ales cu o largă majoritate, dar re- 
gele a dizolvat Comitetul executiv al 
clubului. La 20 iulie am convocat o re- 
uniune a şapte ofiţeri liberi, care au 
format nucleul Consiliului de conducere 
al revoluţiei şi i-am anunţat cá am decis 
să actionez.. După o altă reuniune care 
a avut loc chiar in casa mea, am in- 
tocmit planul de bază. Hakim Amer 
urma să stabilească detaliile“. A urmat 
lovitura de stat din 23 iulie 1952 şi Nasser 
a fost numit comandant suprem al for- 
felor armate. 

După ce, la 18 iunie 1953, monarhia a 
fost oficial abolită si Naghib a preluat 
funcţia de preşedinte, Nasser a devenit 
vicepreşedinte al Consiliului de Miniştri 
şi ministru de interne în guvernul Re- 
publicii Egipt. Din noiembrie 1954 
Nasser este şeful statului egiptean. In 
conformitate cu constituția din ianuarie 
1956, au fost organizate alegeri prezi- 
dențiale. Nasser a fost ales, în iunie 
1956, preşedintele Republicii Egipt. In 
acelaşi an, în luna iulie, Nasser a 
naționalizat Canalul de Suez. La 22 fe- 
bruarie 1958, cînd s-a proclamat Repu- 
blica Arabă Unită, Gamal Abdel Nasser 
a devenit preşedintele noului stat. 

In cei zece ani de cînd se află la con- 
ducerea statului, G. A. Nasser a adoptat 
o serie de măsuri urmărind consolidarea 
independenței economice a ţării, dezvol- 
tarea economiei nationale si întărirea ro- 
lului statului in economia naţională: 
naţionalizarea majorităţii întreprinderilor 
străine, confiscarea şi naţionalizarea ma- 
rilor întreprinderi particulare egiptene, 
realizarea unei reforme agrare etc. 

Dezvoltarea economisă a ţării este diri- 
jată de stat încă din 1953, cînd au fost 
elaborate primele măsuri de planificare. 
În construirea unor obiective economice 
însemnate, R.A.U. colaborează cu nume- 
roase ţări ale lumii ; un asemenea. obiec- 
tiv, realizat cu concursul Uniunii So- 
vietice, este barajul de la Assuan (o 
etapă a construcţiei s-a încheiat anul 
acesta). 

Într-un discurs pronunţat recent, Nasser 
definea principalele obiective ale poli- 
ticii externe a ţării sale, pe arena inter- 
naţională, în felul următor : „Lupta îm- 
potriva tuturor formelor de manifestare 
a imperialismului, sprijinirea mișcărilor 
de eliberare din Asia, Africa și America 
Latină, lupta pentru dezarmare şi lichi- 
darea bazelor militare străine, împotriva 
discriminărilor rasiale, toate acestea în 
scopul realizării coexistenţei pașnice“. 


Presa acum 50 de ani 


Scriitorul H. С. Wells în l'Humanité : 
„Noi ne războim cu Germania, dar ne ráz- 
boim fără nici o ură împotriva poporului 
german... Trebuie să zdrobim imperialismul 
prusac. Tinta acestui război este o răfuială 
care să pună capăt tuturor înarmărilor...* 


Trupele franceze obţin o strălucită vic- 
torie la Marna, făcînd un mare număr de 
prizonieri. 


Aviatorul Pégoud, împreună cu artileristul 
Monternier, efectuează un zbor de 300 km 
deasupra teritoriului german,  aruncind 
bombe şi făcind observaţii. La înapoierea 
din zbor, pe aparat au fost numărate ur- 
mele a 97 de gloanţe si schije. 


Guvernul francez duce tratative cu firma 
1. P. Morgan din New York pentru obţinerea 
unui împrumut de 100 milioane de dolari în 
vederea achiziţionării de cereale americane. 


Nave engleze capturează un vas de război 
german pe lacul african Nyassa, Anglia pre- 
094 astfel controlul asupra întregii ге- 

uni. y 


Federaţia studenţească internaţională 
„Corda Fratres“ adresează un apel mai 
multor ministri de externe, cerind resta- 
bilirea păcii. Federaţia propune ca, sub aus- 
piciile statelor neutre, Tribunalul interna- 
tional de la Haga să intervină pentru а 
îndepărta flagelul războiului. 


R.P.R. în instituţiile 
specializate 
ale O.N.U. 


Instituţiile specializate care, în virtutea 
art. 57 si 63 din Cartă, au acorduri încheiate 
cu O.N.U. prin Consiliul Economic si So- 
cial, sînt organisme terioare sistemului 
Naţiunilor Unite, ele fanetionind pe baza 
propriilor lor acte constitutive. Acestea au 
o competenţă proprie cu largi atribuţii in- 
ternationale in domeniile economic, social, 
cultural, al sănătăţii etc. 

R. P. Rominá este membră in 8 din cele 
12 instituţii specializate existente astăzi. 

Organizaţia Naţiunilor Unite pentru Edu- 
catie, Știință si Cultură (U.N.ES.C.O) а 
fost înfiinţată la 4 noiembrie 1946. Tara noas- 
tră este membră a acestei instituţii din 1956, 
în prezent avind funcţia de membru în 
Consiliul Executiv. 

Organizaţia Internaţională a Muncii 
(O.I.M.) a fost înfiinţată la 11 aprilie 1919 
prin Tratatul de la Versailles (partea XIII-a) 
ca o instituţie autonomă pe lingă Liga Na- 
tiunilor cu scopul „de a contribui la sta- 
bilirea unei păci durabile prin promovarea 
dreptăţii sociale ; de a ameliora, prin ac- 
{ишпе internaţională, condițiile de muncă 
şi nivelul de trai şi de a promova stabili- 
tatea economică şi socială“. În această insti- 
tutie reprezentanţii R. P. Romine au ocupat 
următoarele funcţii : in 1957 vicepreședinte 
al Comisiei financiare ; în 1958 vicepreşedinte 
al Conferinţei generale și președinte al Co- 
misiei pentru problemele medicinii; in 
1960 preşedinte al grupului guvernamental ; 
iar in 1960—1963 membru іп Consiliul de 
administraţie. 

Agenţia internaţională pentru energia 
atomică (A.LE.A.) A luat fiinţă la 26 aprilie 
1957 cu scopul „de a grăbi şi a face să 
crească contribuția energiei atomice pentru 
pace, sănătate si prosperitate în lumea in- 
treagă“. In 1958 reprezentantul ţării noastre 
a fost ales membru în biroul conferinței 
generale, in 1957—1959 şi 1963 (ріпа in 1965) 
membru în Comisia de verificare a depli- 
nelor puteri, în 1960 vicepreședinte al Co- 
misiei a II-a, iar in 1962 preşedinte (їп 
această calitate el a făcut automat parte si 
din Biroul conferinţei), iar din 1963 pînă în 
septembrie 1964 vicepreşedinte în Consiliul 
guvernatorilor şi vicepreşedinte al Comi- 
siei I. Recent, acad. prof. Horia Hulubei a fost 
ales președinte al Comisiei pentru probleme 
de program şi buget. 

Organizaţia Naţiunilor Unite pentru ali- 
mentatie si agricultură (F.A.O.) а fost creată 
la 16 octombrie 1954 la Quebec în Canada. 
La 9 noiembrie 1961, К.Р. Romiînă a devenit 
membră a acestei organizaţii, din care, după 
datele din februarie 1964, fac parte 107 state 
şi 4 ţări asociate. În octombrie 1962, fara 
noastră a fost aleasă în comisia specială de 
elaborare a activităţii viitoare a F.A.O. în 
Europa, iar în octombrie 1963 vicepreşedinte 
al sesiunii. 

Uniunea Poştală Universală (U.P.U.) а fost 
înființată la Paris, la 1 ianuarie 1874. Tara 
noastră este membră a U.P.U. încă de la 
înfiinţare. 

Organizaţia Mondială a Sănătăţii (O.M.S.), 
înfiinţată la Conferinţa internaţională de la 
New York, din 1946, a început să funcţioneze 
la 7 aprilie 1948. 

R. P. Rominá, care este membră a acestei 
instituţii de la înfiinţare, a deţinut în 1948 
şi 1963 funcţia de membră în Comisia de 
desemnári. în 1959 aceea de vicepreședinte 
al Adunării mondiale a sănătăţii, în 1958 
vicepreședinte în Comisia pentru program 
şi buget, iar în 1962 de membru în Comisia 
de verificare a deplinelor puteri. 

Uniunea Internaţională a Telecomunica- 
ţiilor (U.I.T.) a fost înfiinţată in 1934. 

Menirea U.LT. este „să stabilească regu- 
lamente internaţionale pentru serviciile de 
telegraf, telefon și radio, pentru a le pro- 
mova dezvoltarea Si a extinde utilizarea 
lor de către public, la preţurile cele mai 
reduse cu putinţă“. R. P. Romíná este 
membră a U.LT. de la înființarea sa. 
Organizaţia Meteorologică Mondială (O.M.M.) 
a luat fiinţă în octombrie 1947. Scopu- 
rile sale sint: favorizarea cooperării 
mondiale în vederea stabilirii de stații pen- 
tru observații meteorologice, încurajarea, 
stabilirea şi menținerea sistemelor meteoro- 
logice menite a uşura schimbul rapid de 
informații, asigurarea publicării uniforme a 
observațiilor si statisticilor, stimularea învă- 
támintului, a cercetărilor meteorologice etc. 
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POȘTA REDACŢIEI 


IN LUMINA DREPTULUI 


INTERNAŢIONAL 
„Ce drepturi au Turcia si Gre- 
cia asupra Ciprului?“ — ne în- 


treabă Emil Ladosan din Silivas- 
Luduş. 

Întrucît ultima scrisoare primită 
de la Victor Duculescu din Bucu- 
resti se referă la această problemă 
din punctul de vedere al dreptului 
internaţional vom reproduce о 
parte din consideratiile sale : 

Principala problemă de drept 
internaţional este, după părerea 
mea, de a stabili dacă în momen- 
tul de faţă mai au valabilitate 
juridică acordurile de la Ziirich 
şi Londra din februarie 1959. A- 
ceasta ne va permite să apreciem 
adevărata semnificație a unor e- 
venimente recente cum ar fi in- 
cursiunile aviaţiei turceşti în spa- 
{йш aerian al Ciprului sau incer- 
carea guvernului turc de a înlo- 
cui o parte din contingentul turc 
aflat pe insulă. 

Preşedintele Makarios a denun- 
fat acordul de garantie si era de- 
sigur in drept să o facă, aşa cum 
multe state care şi-au obţinut de 
curind independența au denunţat 
unilateral acorduri încheiate în 
perioada dominaţiei coloniale sau 
pun problema revizuirii lor (ex: 
acordurile de la Evian). 

Valabilitatea denuntárii este pusă 
sub semnul întrebării de opune- 
rea vicepresedintelui turc (care 
аге drept de veto) si de obieetiu- 
nile celor care afirmă cá Repu- 
blica Cipru nu este parte in acor- 
durile respective. 

Oricare ar fi valoarea acestor 
argumente, soluţia care prevalea- 
ză este, după părerea mea, aceea 
care decurge din principiul suve- 
ranitátii de stat, care nu perinite 
prezenta unor trupe stráine pe te- 
ritoriul unui stat independent de- 
cit cu consimtámintul acestuia. 

In ceea ce priveste asa-numitul 
„enosis“ (unirea cu Grecia) acesta 
este desigur în conformitate cu 
prevederile dreptului internatio- 
nal care permite unirea unor sta- 
te suverane (de ex. Tanganica si 
Zanzibarul), însă nu poate fi reali- 
zată decit ca o consecinţă a res- 
pectării dreptului cipriotilor la 
autodeterminare şi nicidecum 
prin acordul unor terțe puteri, 
peste capul poporului cipriot. Cu 
atit mai puţin se poate vorbi de 
acordarea unor baze militare Tur- 
ciei sau МА Т.О. ре cale de ,,com- 
pensatie*, deoarece asemenea pro- 
puneri sînt în vădită contradicţie 
cu principiul suveranității de stat. 

Regretăm, tovarise Duculescu, 
că spatiul nu ne permite să publi- 
căm şi aprecierile dv. referitoare 
la problema compatibilititii între 
folosirea trupelor de mercenari (în 
Congo) si principiile dreptului in- 
ternational. Vă rugăm să treceţi 
pe lu redacţie. 


PLEDOARIE PENTRU 
CRISTOFOR COLUMB 


Mihail Seciureanu din Bucureşti 
ne scrie că a citit cu mult inte- 
res articolul „Humisiştii romini si 
problema  colonialismuiui“ publi- 
cat într-un număr recent al re- 
vistei Lumea. Fără să conteste ci- 
tatul dii revistă prin care Columb 
era acuzat ca „bărbat cu meritele 
sale a aruncat o dajde foarte 
mare pe iudigeni. Fapta lui este 
împotriva iubirii de oameni“, citi- 
torul nostru consideră necesar să 
ne amintească meritele istorice ale 
acestui inare explorator. 


PIERDERI UMANE 


Ivănescu Bujor din Cimpina ne 
scrie: După cum se stie, Spania 
este una dintre ţările care n-au 
luat parte la nici unul din cele 
două războaie mondiale. Ca atare, 
ea nu a pierdut vieţi omeneşti. 
Totuşi, între 1936 şi 1939 în Spania 
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a avut loc un război civil de mari 
proporţii. Aş dori să ştiu care au 
fost pierderile în acest război in- 
tern. 

Aproape un milion de oameni 
şi-au pierdut viaţa in războiul ci- 
vil dezlănţuit de forţele fasciste 
împotriva Republicii Spaniole. 


UNDE SE AFLĂ SHARJAH ? 


Vladimir Moucha, student din 
Bucureşti, ne scrie că a găsit în- 
tr-un plic filatelic o serie de patru 
timbre din statul Sharjah despre 
care bănuieşte că ar fi inclus în 
Federaţia Arabiei de Sud. Intru- 
cit nu l-a gásit trecut in Enciclo- 
pedia franceză pe anul 1962, ne 
roagă pe noi să-i spunem dacă 
presupunerile sale sînt întemeiate. 
Am consultat un atlas pe anul 1964 
dar nu am găsit un asemenea stat, 
Dacă vreunul dintre cititorii noş- 
tri îl cunoaşte, îl rugăm să ne 
serie. Mulţumim totodată tovará- 
sului Moucha pentru că s-a oste- 
nit sá copieze dintr-o agendá strá- 
ină o listă a sărbătorilor nationale 
ale statelor, pe care ne-a trimis-o. 


DUPĂ ALEGERILE DIN CHILE 


Prof. Stefan Covrig din Tirná- 
veni ne scrie cá a fost ,,putin cam 
dezamăgit“ de rezultatele alege- 


rilor prezidentiale din Chile. Stu- 
diind atent situaţia din această 
țară, cititorul nostru ajunsese la 
concluzia că cele mai multe șanse 
le-ar avea Salvador Allende. După 
părerea sa actualul președinte, care 
s-a angajat să nu aducă prejudi- 
cii proprietăţii private, va fi mai 
puţin hotărît în aplicarea refor- 
melor pe care le aşteaptă poporul 
chilian decit ar fi fost candidatul 
opoziţici. 


SEPTEMBRIE 1939 


Aurelian  Brăileanu din Brăila 
ne informează că a citit cu aten- 
ție si interes la rubrica Pe urmele 
istoriei articolul „25 de ani de la 
începutul celui de-al II-lea război 
mondial“, El consideră cá este 
foarte necesară publicarea unor 
articole de acest fel care ajută 
la mai buna înţelegere a istoriei 
relativ recente. În continuare, 
scrisoarea sa conţine amănunte 
istorice suplimentare în legătură 
cu problema tratată în articol. 


ADRESE 


Emil Daneș din Sibiu ar vrea 
ca revista Lumea să publice a- 
drese pentru schimb de corespon- 
denti, După cum am mai răspuns 
şi altă dată unei cereri similare, 
о asemenea acţiune nu intră in 
preocupările noastre. Ea este însă 
promovată cu regularitate de alte 
publicaţii, ca, de pildă, revista 
Flacăra. 


SUGESTII 


Ing. Ion Popescu din Bucureşti 
ne sugerează citeva subiecte pen- 
tru rubricile Profil şi Documentar. 
Unele dintre ele (Republica Chile, 
Charles Helou etc.) au fost tra- 
tate în revista noastră, pe celelal- 
te le-am reţinut. În ceea ce pri- 
veste articolul din ziarul Le 
Monde reprodus mai demult în 
revista noastră, el a apărut simul- 
tan cu relatările de la rubrica 
Lumea într-o săptămînă referi- 
toare la diferendele de frontieră 
care aveau loc pe atunci între tă- 
rile Maghrebului.  Cercetati din 
nou colecţia şi veţi găsi răspuns 
Ja întrebările dv. 


8 septembrie 


La invitatia Comitetului Execu- 
tiv al Sfatului Popular al Capi- 
talei, a sosit in Capitalà o deie- 
gatie a municipalitátii oragului Ca- 
iro compusá din d-nii Salah Des- 
souki, guvernatorul oraşului, Mo- 
hie Eldin Taher, Husein Montas- 
ser şi M. M. Haruny. 


La Varşovia s-a deschis cel de- 
al 15-lea Congres internaţional de 
astronautică. La congres” participă 
o delegaţie din partea comisiei de 
astronautică a Academiei R.P. Ro- 
mine, condusă de prof. dr. Călin 
Popovici, secretarul comisiei de 
astronauticá. 


9 septembrie 


Poporul bulgar a sărbătorit a 
20-a aniversare a victoriei revo- 
lutiei socialiste. 

La festivitátile de la Sofia, din 
partea К.Р. Romine a participat o 
Gelegatie de partid si de stat con- 
dusă de tovarăşul Chivu Stoica, 
membru al Biroului Politic, secre- 
tar al C.C. al P.M.R. 


10 septembrie 


Preşedintele Consiliului Superi- 
or al Agriculturii, Mihai Dalea, 
însoțit de specialişti din agricul- 
tură, precum si de ambasadorul 
R.P. Romine la Viena, a avut o 
întrevedere cu ministrul agricul- 
turii si silviculturii, dr. ing. Karl 
Schleinzer.  Oaspeţii romini au 
fost primiţi apoi de cancelarul fe- 
deral al Austriei, dr. Joseph 
Klaus, după care au făcut o vi- 
zită vicecancelarului Austriei, dr. 
Bruno Pittermann. 


11 septembrie 


La Casa Ziariştilor din Capitală 
a avut loc festivitatea inminàrii 
Premiului international O.I.Z. zia- 
ristului si scriitorului, acad. Geo 
Bogza, decernat de Comitetul exe- 
cutiv al Organizaţiei  Internaţio- 
nale a Ziaristilor in ultima sesi- 
une.care a avut loc la Alger. 


Între 7 si 11 septembrie a avut 
loc la Viena cea de-a 8-а Confe- 
rintá internaţională de chimie 
coordinativă. Au participat 600 de 
chimisti si fizicieni chimisti din 
peste 30 tári. R.P. Rominá a fost 
reprezentatá de o delegatie for- 
matá din academicienii Ilie Mur- 
gulescu, Raluca Ripan si Coriolan 
Drăgulescu, prof. Petre Spacu, 
membru corespondent al Acade- 
miei R.P.R., si "Tatiana Onescu, 
conferentiar universitar. 


O delegaţie a Academiei R.P. 
Romine compusă din acad. Teodor 
Buşniţă, Traian Orghidan, direc- 
torul Institutului de speologie, și 
prof. univ. Nicolae Bodnariuc a 
plecat in Austria pentru a parti- 
cipa la lucrările celui de-al IX-lea 
Colocviu al colectivului interna- 
tional pentru studiul Dunării. 


13 septembrie 


A părăsit Capitala guvernatorul 
insulei Bali (Indonezia), Anak 
Agung Bagus Sutedia, care timp 
de două săptămîni a vizitat {ага 
noastră la invitația Comitetului 
Executiv al Statului Popular al 
Capitalei. 


14 septembrie 


Preşedintele Consiliului de Stat 
al R. P. Romine, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, a primit luni dupá- 
amiază pe dr. Sedky Aziz, vice- 
premier al Consiliului de Ministri 
al R.A.U., conducătorul delegaţiei 
guvernamentale care ne vizitează 
tara. 

La intrevedere au luat parte 
Ion Gheorghe Maurer,  presedin- 
tele Consiliului de Miniştri, si 
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Gogu Rádulescu, vicepresedinte al 
Consiliului de Ministri. 

A fost de fatà Mohamed Fahmy 
Hamad, ambasadorul R.A.U. in 
R. P. Rominá. 


La Consiliul de Miniştri al R.P. 
Romine a avut loc solemnitatea 
semnării Acorduiui de lungă du- 
ratá de colaborare economicá si 
tehnicá intre Republica Populará 
Romiíná şi Republica Arabă Unită. 

Acordul a fost semnat de Gogu 
Rădulescu, vicepreşedinte al Con- 
siliului de Ministri al R.P. Romi- 
ne, şi de dr. Sedky Aziz, vice- 
premier al Consiliului de Ministri 
al R.A.U. 


La Viena s-a deschis cea de-a 


VIII-a Conferință generală а 
Agenţiei internaționale pentru 
energia atomică  (A.LE.A.) din 


care fac parte 88 de state. Din 
R. P. Romină la Conferință parti- 
cipă o delegație condusă de acad. 
prof. Horia Hulubei. 


La Lausanne s-a deschis con- 
gresul Organizației Energetice 
Mondiale (O.E.M.), la care parti- 
cipă peste 1500 de reprezentanți 
din aproape 50 de ţări. 

Din R. P. Romînă, la lucrările 
congresului participă o delegație 
compusă din acad. Remus Rădu- 
let si prof. univ. Gheorghe Bără- 
nescu, membru corespondent al 
Academiei R.P. Romine. 


15 septembrie 


Primul  ministru al Republicii 
Arabe Unite, Aly Sabry, însoţit de 
Abdel Mohsen Abo el Nor, vice- 
premier, a fácut o escalá la Bucu- 
resti. 

Inaltii oaspeți au fost salutati 
la aeroport de Ion Gheorghe 
Maurer, “preşedintele Consiliului 
de Miniştri, Gheorghe Gaston 
Marin şi Gogu Rădulescu, vice- 
preşedinţi ai Consiliului de Mi- 
nistri, de miniştri si membri ai 
conducerii unor ministere, precum 
Si de alte persoane oficiale. 

Au fost, de asemenea, de faţă 
dr. Sedky Aziz, vicepremier al 
R.A.U. conducătorul delegației 
guvernamentale care s-a afiat in- 
tr-o vizită în ţara noastră, precum 
și Mohamed Fahmy, ambasadorul 
R.A.U. la Bucureşti, şi membri ai 
ambasadei. 

intre preşedintele Consiliului de 
Miniştri al R. P. Romine, Ion 
Gheorghe Maurer, şi premierul 
R.A.U. Aly Sabry, a avut loc o 
convorbire care a decurs intr-o 
atmosferă cordială. 


Cu acelaşi avion au plecat din 


tara noastră şi membrii delegaţiei 
guvernamentale a R.A.U., care a 
încheiat acordul de colaborare 
economică şi tehnică între R. P. 
Rominá 5 R.A.U. 


Săptămiînal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Populară — Romini 
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INTERPRESS-FOTO 
1964 


La Varșovia a avut loc a 1-а ediție a 
competiției pentru cea mai bună foto- 
grafie de presă, Interpress Foto — 1964. 
Au participat 21 de țări printre care si 
К. P. Romină. 


Sala expoziției (sus). 


Fotografie din seria 

„Tragediile lagărelor“ realizată 

de ADAM KACZKOVSKI (R.P. Polonă) 
distinsă cu marele premiu și medalia de 
aur (stinga). 


„Fotbalistul cu patru miini* 
de S. STEINER (R. P. Romină) 
distinsă cu medalia de bronz (dreapta). 
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de John Gritten 
3 BONN — Discuţii despre U.E.O., de 
Florica Selmaru 
4 STOCKHOLM — Rezultatul scruti- 
nului, de Victor Vinde 
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N. Pătrașcu 
6 WASHINGTON — Discursul de la 
Seattle de Felicia Antip 
7 BELGRAD — Colaborare prietenească, 
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Sigvard Eklund 
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р. 11 Divergente nord-atlantice, de Silviu 
Brucan 
12 Călătoria preşedintelui de Gaulle în 
America Latină, de Jean Schwoebel 
13 Syncom III, satelitul „imobil”, de Ste- 
ian Popa 
22 Centenarul Internaționalei I-a, de 
conf. univ. I. Bercu 
24 lluministii romini si „afacerile Eu- 
ropei“, de M. Adrian 
reportaje 
p. 14 Addis Abeba, orașul cu eucalipţi, de 
Gheorghe Dinu 
18 Yemen: dupá doi ani, de Gh. Stoe- 
nescu 
20 Westminster 1547—1964, de L. Ro- 
descu 
convorbiri cu: 
р. 16 Participanți la Concursul si Festivalul 
internațional „George Enescu“ 
German List Arzubide, președintele 
Asociaţiei pentru prietenie și schim- 
buri culturale între Rominia şi Mexic 
17 Jean Risbourg, deputat în Adunarea 
Naţională franceză, arhitect Horia 
Maicu 
puncte de vedere 
din presa mondială 
p. 26—30 Le Monde, New York Times, 
New York Herald Tribune, Le Fi- 
garo, Mainitsi 
- 31 Johannes Virolainen 
R.P.R. in organizaţiile internationale 
guvernamentale 
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Cu 100 de ani în urmă 


s-a creat prima Asociaţie internaţională a muncitorilor, Interna- 
ționala I. О dată cu ea a apărut şi un mod nou de înţelegere şi 
abordare a relaţiilor dintre state, a problemelor războiului şi 
păcii (pag. 22). 


Relaţiile interoccidentale 


evoluează sinuos. Politica nucleară este domeniul cel mai contro- 
versat (pag. 11). Ultimele discuţii despre problemele integrării 
politice vest-europene nu au dat rezultate concrete (pag. 3). 
Sesiunea de la Bruxelles a Pieței comune à aminat din nou 
dezbaterea unor probleme economice importante (pag. 10). 


Presedintele de Gaulle 


vizitează zece ţări latino-americane. Despre semnificaţia acestei 
călătorii în contextul politicii externe franceze ne scrie cunoscutul 
ziarist francez Jean Schwoebel (pag. 12). 


Ziariști americani 


ca Walter Lippmann, Joseph Alsop sau James Reston, scriind 
despre Goldwater, îmbină ironia cu avertismentele serioase îm- 
potriva riscurilor pe care le-ar implica alegerea ca preşedinte a 
candidatului republican (pag. 30). Criticile la adresa atitudinii 
acestuia faţă de problema păcii constituie de altfel miezul cam- 
paniei electorale a partidului democrat (pag. 6). 


luminiștii romîni 

însuflețiţi de sentimente patriotice, au întreprins o vastă operă 
de ráspindire a ideilor celor mai înaintate ale vremii (pag. 24). 
Etiopia și Yemenul 

A se A Ы A v 
sînt ţările evocate în notele de reporter publicate în acest număr 
al revistei (pag. 14 şi pag. 18). În preajma reînnoirii componenţei 


Camerei Comunelor — cîteva date mai cunoscute şi mai puţin 
cunoscute din istoria Parlamentului britanic (pag. 20). 
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LONDRA 


Cele 
două manifeste 


Е deosebiri іп- 
teresante între manifestul electoral con- 
servator și manifestul partidului labu- 
тїзї intitulat „Тһе New Britain“ (Noua 
Britanie) ; ele se referă la poziţiile celor 
două partide în problemele păcii, apără- 
rii şi politicii externe. 

Documentul conservator are în prima 
sa parte titluri ca ,Diplomatie si dez- 
armare“, „Apărare si descurajare”, „Uni- 
tatea occidentală si O.N.U.". Apoi, ma- 
nifestul se ocupă de „Rolul Common- 
wealthului“, şi numai ulterior de pro- 
bleme economice şi sociale interne. 

În „Noua Britanie”, primele două tre- 
imi sint consacrate problemelor interne. 
Urmează apoi „Sfirşitul colonialismului” 
— Comerțul cu Commonwealthul —, 
„Noul război împotriva lipsurilor“ ; abia 
la urmă, în capitolul precedind inche- 
ierea întregului document, sint tratate 
problemele „Noi perspective de pace“ 
Si „Politica de apărare”. 

Întrucit toate condiţiile sociale depind 
în ultimă analiză de menţinerea păcii în 
lume s-ar putea spune că, punind a- 
ceastă problemă pe primul loc, propa- 
gandistii conservatori au dat dovadă de 
mai multă intuiţie. De asemenea, în par- 
tidul conservator există o unitate aproa- 
pe monolitá în privința principalelor 
probleme ale apărării. În schimb, autorii 
laburisti ai „Noii Britanii” arată că sint 
conștienți de importanța controversei 
asupra problemelor de politică externă 
şi de apărare din rîndurile lor. 

Să punem faţă în faţă afirmaţiile din 
cele două manifeste. Conservatorii 
afirmă: „Politica noastră de pace prin 
forţă a permis Marii Britanii să treacă 
cu bine prin ani de încordare si pericol. 
Ea contribuie la securilatea lumii libere. 
Ea furnizează baza realistă pentru relaţii 
mai bune între Est şi Vest. Ea menţine 
țara pe locul ce i se cuvine în centrul 
problemelor internationale". 

Conservatorii susțin cá şi Uniunea 
Sovietică şi Marea Britanie au recunos- 
cut în ce măsură Tratatul de interzicere 
a experienţelor nucleare din 1963 se da- 
toreşte „inițiativei si perseverentei gu- 
vernului conservator". Dacá ar fi exis- 
tat un guvern laburist, afirmă ei, „am 
fi fost lipsiţi de influenţă si de forță”. 
Partidul conservator „nu va renunța 
printr-o acţiune unilaterală la această 
contribuţie vitală a diplomaţiei si apá- 
rării Marii Britanii”. 

Ca exemplu de „apărare a intereselor 
si obligaţiilor mondiale ale Marii Bri- 
tanii“, manifestul arată cá, in ultimele 
luni, guvernul a fost „solicitat să apere 
Malayezia şi Arabia de sud şi să acorde 
ajutor in Africa de est si în Cipru“. 

În sprijinul politicii guvernului de 
menţinere a asa-zisului factor de descu- 
rajare nucleará, conservatorii aratá cá 
nu acceptă părerea potrivit căreia „un 
inamic va presupune totdeauna că vom 
avea aliaţi care să se grăbească să ne 
vină în ajutor. În ultimă instanță, Marea 


Britanie trebuie să aibă un control in- 
dependent asupra armelor nucleare“. 

Manifestul laburist afirmă, dimpotrivă, 
că partidul conservator „priveşte lumea 
numai prin prisma desuetei politici de 
forță. Nemultumiti de pierderea imperiu- 
lui şi de influenţa crescindă a ţărilor 
noi, ei au fost preocupaţi în primul rînd 
să creeze o aşa-zisă forţă nucleară bri- 
{ашса independentă, în speranţa za- 
darnică că aceasta va restabili influenţa 
noastră în problemele internaţionale. În 
loc să folosească întreaga pondere a 
Marii Britanii în cadrul eforturilor pen- 
tru destinderea incordárii, pentru a opri 
răspindirea armelor nucleare, conserva- 
torii s-au mulţumit să joace un rol mi- 
nor și subordonat, lăsîndu-le altora 
inițiativa“, 

„Politica nucleară  izolaţionistă” а 
conservatorilor încurajează alte ţări să 
devină puteri nucleare, se spune în ma- 
nifestul laburist: „Răspindirea armelor 
nucleare nu poate duce la dezarmare 
sau la dezgheţul războiului rece, ci nu- 
mai la proliferarea armelor nucleare si 
la creşterea încordării dintre Est și 
Vest. Un guvern laburist va face tot 
posibilul pentru a pune capăt acestei 
tendințe periculoase și pentru a rezolva 
divergenfele care există în prezent în- 
tre Est si Vest". 

În preambulul la manifestul conser- 
vator, sir Alec Douglas-Home vorbește 
despre „o politică echilibrată de forţă 
si conciliere, forța urmind a fi folosită 
pentru a preveni războaiele, concilierea 
pentru a găsi domenii de acord cu 
Uniunea Sovietică şi cu lumea comu- 
nistă“. 

În manifestul conservator se exprimă 
speranța în posibilitatea „altor domenii 
de acord cu Uniunea Sovietică“. În ma- 
terie de dezarmare, de pildă în ce pri- 
vește nediseminarea armelor nucleare şi 
înființarea de posiuri de observaţie pen- 
tru prevenirea atacurilor prin surprin- 
dere. 

Ín manifestul laburist se spune cá un 
guvern laburist ar numi la Ministerul 


Harold Wilson, liderul laburistilor brita- 
nici, prezentind manifestul electoral al 
partidului. 


de Externe un ministru avînd răspun- 
derea specială a dezarmării si sint enu- 
merate principalele iniţiative pe care 
le-ar lua ín vederea realizării dezar- 
mării mondiale. Acestea sint: crearea 
de zone denuclearizate, reduceri con- 
trolate ale efectivelor militare si arma- 
mentelor, oprirea vinzárilor particulare 
de arme si înfiinţarea unei agenţii in- 
ternalionale de dezarmare саге să supra- 
vegheze un tratat de dezarmare. 

„În cadrul unui nou efort pentru des- 
tinderea incordárii, un guvern laburist 
va lupta activ pentru a da Chinei co- 
muniste locul ce i se cuvine іп O.N.U. 
şi va depune de asemenea eforturi 
în vederea dezvoltării comerțului Est- 
Vest ca o foarte sănătoasă bază eco- 
nomicá a coexistenfei pașnice“. 

În problema apărării, manifestul la- 
burist afirmă că va propune rediscuta- 
rea acordului de la Nassau încheiat 
între premierul Macmillan şi defunctul 
preşedinte Kennedy. Accentul s-ar 
pune pe înzestrarea N.A.T.O. cu forte 
convenţionale. „Sintem impotriva con- 
struirii de factori naţionali de descura- 
jare nucleară și ne opunem actualei 
propuneri americane de a se crea o 
nouă flotă nucleară de suprafaţă cu 
echipaje mixte (M.L.F.)". 

S-a afirmat cá Wilson insusi a redac- 
tat aceastá parte a manifestului. Trebuie 
sub'iniat cá ea nu face concesii acelor 
elemente din partidul laburist care pre- 
conizeazá dezarmarea nucleará unilate- 
ralá a Marii Britanii si retragerea din 
N.A.T.O. Aceasta, in ciuda faptului cá 
Anthony Greenwood, presedintele parti- 
dului laburist, a fost unul din membrii 
proeminenţi ai „Campaniei pentru dez- 
armarea nucleară“ (C.N.D.) si a partici- 
pat la marsurile spre Aldermaston. El 
a demisionat din C.N.D. anul acesta 
„din cauza altor obligaţii“. 

În problemele interne ambele mani- 
feste urmează tiparele aşteptate, con- 
form ideologiilor partidelor lor — ac- 
cent pe planificarea naţională în „Noua 
Britanie“, şi pe libera întreprindere în 
manifestul conservator. 

Ziarul liberal The Guardian scrie des- 
pre manifestul conservator: „Ar fi un 
document mai convingător dacă expe- 
rienfa nu ne-ar fi învăţat să privim cu 
prudenţă manifestele conservatoare. Lu- 
crurile importante, nu cele lipsite de 
importanță, tind să fie date uitării. În 
1959, 41 Macmillan a omis să ceară 
țării un mandat pentru a duce Marea 
Britanie în Piaţa comună. Si cum am 
fi putut ști, în 1955, că sir Anthony 
Eden, în ciuda înfățișării sale plăcute 
si a antecedentelor sale, va fi in stare 
să dispreţuiască O.N.U. si să ducă un 
război împotriva Egiptului ?". 

La 15 octombrie alegătorii britanici 
vor hotărî care dintre aceste două ma- 
nifeste se apropie cel mai mult de ceea 
ce consideră ei că ar trebui să fie Ma- 
rea Britanie ideală. Între timp, potrivit 
sondajelor efectuate în rindul opiniei 
publice, decalajul dintre sprijinul acor- 
dat laburistilor si sprijinul acordat con- 
servatorilor se reduce rapid. Este, poate, 
un semn al confuziei іп .ce privește 
deosebirile reale dintre principalele 
două partide. 


John GRITTEN 
Londra, 22 septembrie 


——————————Ó— 


U.E.O. 


1 D. la respingerea 
sine die, in aprilie 1962, a propunerilor 


——————————Pr— 


nii adunárii Uniunii Europei Occiden- 
tale între 30 noiembrie si 5 de- 
cembrie, la Paris — va izbuti (in ipo- 
teza că-și va propune aceasta) să îm- 
pace concepţiile ,supranalionale" în fa- 


Britanii, cu intenţiile franceze de а li- 
mita integrarea politică 1а, cei şase 
membri ai Pieței comune. 

Între vizita de acum o lună si jumă- 
tate a președintelui de Gaulle la Bonn 
şi călătoria de săptămina trecută a re- 
prezentantului Ministerului de Externe 
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unificării economice, poate compromite 
însăși „ideea europeană“. Pentru a re- 
aduce la ordinea zilei chestiunea inte- 
grării politice, ministrul belgian a cău- 
tat, după propria sa expresie, „ceva 


| Discuţii voare la Bonn cu formula „Europei pa- nou, care să fie în acelaşi timp mai mult 

| ' triilor“ preconizată de generalul de şi mai puţin decit planul Fouchet". 

| Gaulle și dorința guvernului vest-ger- Ce se regăsește în propunerile Spaak 
despre man de a se asigura participarea Marii din planul Fouchet, ce este „mai mult“ 


şi ce „mai puţin“ ? 

Enunţat în liniile lui generale de către 
preşedintele de Gaulle în toamna 1960, 
obiect de tratative şi controverse la toate 
nivelurile de reprezentare a „celor șase“ 
în tot cursul lui 1961, completat la în- 
ceputul lui 1962 și respins trei luni mai 


i n i Їй, x ^ i li- 
franceze cunoscute sub numele de planul al Franței, s-a mai produs — după ex- ie рхо ара се eoe Eu n 
PHücháb ideea de unificare: politică. a presia unui ziarist, „dintr-o direcţie ne- іса a țarilor fieţei comune avea doua 

' р așteptată” — o tentativă de a readuce caracteristici de bază: compoziţia strict 


Europei apusene a intrat într-o zonă de 
penumbră. La rampă, în plină lumină, au 
rămas dificilele dezbateri interocciden- 
tale privind divergenfele de concepţie 


în actualitate dezbaterea în jurul inte- 
grării politice. Acum două săptămîni, ín- 
tr-o întilnire cu caracter limitat din punct 


„continentală“,  excluzind participarea 
britanică — si eliminarea, în normele de 
funcţionare a organelor sale, a oricărei 


: 3 iliri : autorităţi supranaţionale. 
d in materie de strategie atlanticá, de po- de vedere al posibilitátilor de actiune, укчы ск ен în propunerile 
litică externă, de integrare economică. dar in care era reprezentată, aláturi de Spaak 1-а constituit in primul rind faptul 
Se pare însă cá in momentul de față „cei şase”, Marea Britanie — o reuniune că ele iau în considerare, în orice caz 
există unele încercări de a relua discuţia a comisiei politice a U.E.O. impreună cu pentru prima etapă, o integrare limitată 
în jurul acestor proiecte, de a reanima preşedinţii comisiilor. > parlamentare de la „cei şase“, fără Marea Britanie. În si 
ideea „unității vest-europene“. Astfel, Politică externă din tările membre — primăvara 1962, ministrul belgian şi co- 
în cursul vizitei din iulie a pre- era ARG E еле роща au ae dig legul său olandez fuseseră principalii N 
sedintelui de Gaulle la Bonn, gazdele a expus o serie de propuneri. Ulterior, adversari ai planului Fouchet, căruia ii 
au făcut cunoscut oaspeților că inten- într-un interviu televizat autorul a con- imputau că lasă Marea Britanie pe din- 
lioneazá să propună la rindul lor un plan testat — fără îndoială, spun observatorii afară (şi ţările mici în inferioritate faţă | 
privitor la integrarea politică vest-euro- pentru a arăta că acestea nu constituie de tandemul franco-vest-german, pe care ` 
peană. Problema a fost abordată din o anticipare asupra anunțatului viitor nimic nu-l echilibra). Or, acum, Spaak 
nou, pare-se, cu prilejul întrevederilor proiect în studiu la Bonn — că ar fi vor- însuşi renunță la ceea ce in limbajul 
franco-vest-germane de săptămîna tre- ba de un „plan“, afirmind cá a expri- cancelariilor a căpătat denumirea de 
cută, cînd a avut loc călătoria — ami- mat doar niște „idei“. Aceste „idei“ „prealabilul englez“. (Nu în principiu, a | 
nată în august — a directorului afaceri- apar însă articulate într-un ansamblu precizat ministrul belgian în interviul = 
lor politice din Ministerul de Externe coerent si astfel dozate incit să dea u- televizat la care ne-am mai referit, dar | 
al Franţei, Charles Lucet, la Bonn. nele satisfacţii partizanilor unei „Europe de vreme ce participarea britanică este | 
În ceea ce priveşte conţinutul aces- a patriilor“, altele ,intearaltionistilor". o problemă a cărei rezolvare cere timp | 
tor ultime convorbiri, părţile au păstrat Măcar pentru a oferi o bază de reluare şi de vreme ce vrem să aclionám re- 
o discreţie absolută, iar comentariile a discuţiilor... De altminteri, explicind pede...) Aceasta în ceea ce priveşte ide- " 
consacrate acestor convorbiri s-au axat ziaristilor, dupá şedinţa în care luase ile comune planului francez si propu- | 
pe ceea ce, încă în ajunul întilnirii, se cuvintul, sensul intervenţiei sale, P. Н. nerilor enunțate de P. H. Spaak. | 
cunoștea din proiectele interlocutorilor. Spaak s-a declarat convins că a devenit În ceea ce privește domeniile în care EC 
Printre temele abordate, majoritatea ob- necesará ,iesirea din imobilism". Apre- acestea vor „mai mult" sau „mai puţin“ | 
servatorilor menţionează si aceea a cierea reflectă o preocupare destul de decit planul Fouchet, ele nu sint greu de 1 
unificárii politice vest-europene. Si stá- ráspinditá in cercurile care si-au fácut identificat. Nu e de altfel vorba de deo- “| 
ruie in reflectiile lor intrebári mai vechi un punct de program din unificarea Eu- sebiri cantitative — e vorba despre 
cu privire la felul in care proiectul fă- ropei occidentale — aceea că lăsarea în altceva şi anume despre ceva diametral 
găduit de guvernul federal — şi despre părăsire a problemelor unificării politice, opus. Îndeosebi la capitolul, esenţial, al 
care se presupune că va fi supus sesiu- conjugată cu accidentatul itinerar al caracterului organelor de conducere. A- 1 
%. 
Comisia Warren а predat preşedintelui Johnson raportul recomandărilor O.U.A. Unii din ei au făcut declaraţii în | 
cuprinzind rezultatele investigaţiilor efectuate cu privire la care arată că nu au fost plătiţi. (Li se promisese 120 lire 
asasinarea lui J. F. Kennedy. Titlul oficial al documentului sterline pe lună ; 45 de lire urmau să se plătească familiilor). 
va fi „Raportul comisiei prezidenţiale în legătură cu asasi- Ziarul Times comenta astfel această ştire:  ,Hotürirea 
narea preşedintelui Kennedy“. Cu aprobarea preşedintelui d-lui Chombe de a scăpa de aceia care nu sînt pregătiţi să 
Johnson, raportul ar urma să fie dat publicităţii la 28 sep- accepte particularitátile modului de viață  congolez este 
tembrie sau 5 octombrie. Raportul va avea 700 pagini de evident judicioasă, un avantaj suplimentar fiind crearea im- ^| 
tipar; vor fi publicate si depozitiile si interogatoriile cerute presiei cá el acţionează în conformitate cu dorinţele O.U.A.* 
de comisie — 24 volume a 500 pagini. Raportul va discuta si 
presupunerile apărute în presă privind asasinatul de la 
22 noiembrie - 1963. B 
а 
La Oxford а avut loc а şasea conferinţă а Institutului 
Dacă Malayezia va continua să amine începerea tratati- pentru studii strategice, prezidată de ^ Joseph E. Johnson, 
velor bilaterale care urmează să înceapă la Bangkok — scrie președintele Fundaţiei Carnegie pentru pace. Au luat cu- 
ziarul Manila Chronicle — Filipinele vor acţiona unilateral vintul William Bundy, adjunct al secretarului de stat al 
aducînd problema teritoriului Sabah (în prezent inclus în S.U.A. pentru problemele Extremului Orient, Jean Chauvel 
Federaţia Malayeză) în fata Curtii Internationale de Justiţie. fost consilier al preşedintelui de Gaulle, sir Robert Scott, 
Filipinele reclamă teritoriul Sabah afirmind cá, în secolul fost Înalt comisar al Marii Britanii în Asia de sud-est, 
XIX, acesta fusese închiriat, şi nu cedat, Marii Britanii, de Zatfrullah Khan (Pakistan) judecător la Curtea Internaţională 
către stápinitorul sáu filipinez. de Justiţie şi alţii. Intervenţiile au avut un caracter neofi- 
Pe de altă parte, în cursul vizitei sale în Pakistan, pre- cial. 
sedintele Sukarno a declarat că acceptă oferta de mediere 
în conflictul existent între Indonezia şi Federaţia Malayeză 
a președintelui pakistanez Ayub Khan, care urmează să adre- B 
seze o propunere similará premierului Federatiei Malayeze, 
t Tunku Abdul Rahman. 
-= În Irak se iau măsuri urmărind realizarea uniunii cu 
[| Republica Arabă Unită. Va fi efectuat un recensámint ge- 
neral în vederea alegerilor care vor avea loc după trecerea 
„perioadei de tranziţie“. Programele şcolilor irakiene vor fi 
Numeroşi mercenari părăsesc Congo-Leopoldville. Primul coordonate cu cele existente în R.A.U. ; în 1965 va funcţiona 
ministru Chombe afirmă că aceştia sint expulzați potrivit zilnic o linie aeriană Bagdad-Cairo. 
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Soldaţi din trupele O.N.U. si militari 
ciprioti greci încarcă alimente destinate 
regiunii turce Kokkina, pînă nu de mult 
izolată 


colo unde planul francez prevedea foruri 
de colaborare între state membre, minis- 
trul belgian consideră că „s-ar putea in- 
stala un organ european“ alcătuit din 
„trei înţelepţi“, persoane „numite de gu- 
verne, dar independente Яе acestea...“ 
Într-o primă fază, acest organ „n-ar avea 
pulerea de a decide, dar ar fi inițiatorul, 
interpretul intereselor Europei, al dialo- 
gului dintre aceasta și statele naţionale“ 
— ulterior, el urmind să devină nucleul 
autorităţii supranationale. Ulterior, adică 
atunci cind tratatul va fi semnat. Căci 
printre propunerile făcute de P. H. Spaak 
este si aceea de a amina incheierea unui 
tratat definitiv pentru o perioadă de trei 
ani, care să fie consacrată, pe bază de 
acord, unei convieţuiri „experimentale“ 
in condiţiile expuse mai sus. 

Reacţiile pe care intervenţia ministru- 
lui belgian le-a suscitat în rindurile ce- 
lor direct interesaţi au fost diverse. 
Maurice Schumann, participant la adu- 
nare ca reprezentant parlamentar al 
Franţei, a manifestat interes, chiar satis- 
facţie, fată de propunerile Spaak — dar 
aceasta nu angajează guvernul. Cit des- 
pre poziția acestuia, Roger Massip ana- 
liza in Le Figaro elementele care ar pu- 
tea-o determina. Cronicarul diplomatic 
al ziarului parizian işi exprima dorinţa 
ca președintele „să nu fie indiferent“ 
faţă de „șansa care se oferă“ si care „ar 
putea fi шита“, Dar, în acelaşi timp 
scria: „E lesne de văzut ce obiectie ar 
putea face Parisul. Mai întii, principiul 
chiar al aminării tratatului. Generalul de 
Gaulle poate oare să aprobe un plan ce 
întirzie cu trei ani realizarea unui pro- 
ject la care line. in mod deosebit?... 
Ideea unei comisii de stil comunitar nu 
e nici ea de naturá sá seducá pe prese- 
dintele Republicii...“ În cercuri'e oficiale 
vest-germane, deși Вопли soe declară 


partizan absolut al participării britanice, 
reacţia a fost promptă și foarte pozitivă. 
Atit de pozitivă, incit în unele coloane 
ale presei occidentale și-a făcut loc ipo- 
teza că propunerile Spaak au fost cu- 
noscule și aprobate in prealabil de qu- 
vernul de la Bonn, iar P. H. Spaak a 
socotit necesar să conteste în interviul 
televizat că ar fi existat o astfel de 
aprobare. A avut loc doar, a men- 
lionat el, cu prilejul vizitei sale 
la Bonn, o discuţie în care fie- 
care parte și-a expus punctul de ve- 
dere... La Haga, un purtător de cuvint al 
Ministerului de Externe, fără a mai in- 
sista asupra faptului cá in aprilie 1962 
quvernele celor două {агі vecine avuse- 
seră o poziţie comună în problema uni- 
tálii politice vest-europene, a comunicat 
că guvernul său nu a fost informat de 
inițiativa ministrului belgian decit din 
ziarele care au relatat-o. Iar, săptămina 
trecută, cu prilejul deschiderii sesiunii 
1964—1965 a parlamentului olandez, me- 
sajul tronului nu comporta nici un răs- 
puns la propunerile Spaak.. La Roma, 
corespondenlii semnalează o extremă re- 
zervá.. Cit despre reacţiile britanice, ele 
sint diferenţiate, după cum e vorba de 
conservatori sau de laburiști (ambele 
partide au fost reprezentate in reuniu- 
nea de la Paris): ministrul de externe 
Butler a declarat că, în cazul unor even- 
tuale convorbiri asupra unităţii euro- 
pene, Marea Britanie „ar dori să parti- 
cipe de la inceput la asemenea convor- 
biri“; cit despre laburisti, Christopher 
Mayhew, purtătorul de cuvint adjunct 
pentru problemele de politică externă, 
a arătat încă de la Paris că, în concep- 
tia partidului său, proiectele de inte- 
grare vest-europeaná nu pot decit să 
agraveze diviziunea continentului in 
blocuri. 

Ріпа in momentul de față propunerile 
formulate de P. H. Spaak în reuniunea 
parlamentară de la Paris nu au făcut încă 
obiectul unor comunicări oficiale către 
guvernele interesate. Ele sint tot in sta- 
diul de „idei“ lansate in dezbatere. Dacă 
vor reuși sau nu să reanime ac- 
tivitatea în jurul unităţii politice vest- 
europene rámine de văzut. Pină in mo- 
mentul de faţă, ele par să fi deschis di- 
sensiunilor interoccidentale o nouă sursă 


de alimentare. 
Florica SELMARU 


Rezultatul 
alegerilor 


B Lands alegerilot 
din Suedia au confirmat poziţia domi- 
nantá a Partidului social-democrat, fárá 
să-i aducă însă majoritalea absolută a 
volurilor asa cum sperau poale in taină 
conducătorii lui. Dreapla conservatoare 
a suferit un eşec usturător, in timp 
ce comuniștii au Înregistrat progrese. 

Pe plan guvernamental nu se va 
schimba nimic. Social-democraţii vor ră- 
mine la putere sub conducerea d-lui Er- 
lander căreia ii este oferită astfel posi- 
bilitatea de a fi prim-ministru pină în 
anul 1968. Ei nu au reușit să cucerească 
majoritatea absolută in Camera depu- 
taţilor, dar preponderența lor in Senat 


le asigură o majoritate globală — сева 
ce este esenţial. 

Două fapte au marcat mai ales aceste 
alegeri, la care participarea s-a cifrat 
între 82 și 85 la sută din numărul vo- 
tantilor. În primul гіпа, infringerea 
partidului conservator care pierde apro- 
ximativ un sfert din mandatele sale și 
devine cel mai puţin important dintre 
partidele burgheze. El nu mai are deci 
mici o speranță să preia conducerea 
unei coaliţii indreptate impotriva so- 
cial-democralilor, asa cum ar fi vrut 
conducătorii lui. Eșecul conservatorilor 
este interpretat ca o alunecare spre 
stinga a corpului electoral. 

Al doilea fapt il constituie progresul 
Partidului Comunist, care își vede spo- 
rit numărul voturilor în aproape toate 
circumscripțiile electorale. Numărul 
mandatelor pe care le deţine a trecut 
de la 5 la 8. 

Opoziția burgheză iese slăbită si di- 
vizată din această luptă electorală. Una 
din principalele preocupări ale conducă- 


SITUAŢIA PARTIDELOR POLITICE 
SUEDEZE DUPĂ ALEGERI: 


număr de voturi 

mandate în procente 
dreapta 28 13,1 
centru 37 13,7 
liberali 40 16,7 
social- 
democrati 117 47,9 
comunişti 8 5:3 
diversi 3 1,5 


torilor opoziţiei va fi acum încercarea 
de a uni toate forțele burgheze, lucru 
care pare însă foarte dificil de realizat 
după înfringerea dreptei. Cele două 
partide de centru, partidul liberal si 
partidul micilor proprietari (denumit şi 
partidul de centru), se vor apropia de- 
sigur unul de altul, lăsind după toate 
probabilitățile forțele de dreapta іп 
afara acestei alianţe. Aceasta nu poate 


decit să întărească poziţia partidului 


guvernamental. 

În ultimul moment, un factor inedit 
părea cá va exercita o anumită influ- 
епіа asupra rezultatelor. E vorba ае 
constituirea partidului — crestin-social, 
care îi sfátuia pe toli „adevărații cres- 
tini^ sá voteze in favoarea lui. Aproape 
doi la sutá dintre alegátori au dat as- 
cultare acestui apel, fárá sá se ajungá 
însă la ciștigarea vreunui mandat de 
către această formaţie politică. 

În sfirsit, trebuie să mai spunem în 
legătură cu Partidul social-democrat că 
acesta nu a obținut întregul succes pe 
care-l sperase. Într-adevăr, el а pierdut 
voturi în numeroase locuri și un număr 
din aceste voturi s-au exprimat în fa- 
voarea comuniștilor; desi acest lucru 
nu exercilă vreo influenţă asupra situa- 
tiei parlamentare a Partidului social- 
democrat, tot atit de adevărat este fap- 
tul cá social-democralii, chiar după anii 
indelungati la putere, au fost avertizați 
cá nu trebuie sá se culce pe laurii vic- 
toriei din trecut. Lupta va continua. 


Victor VINDE 


Redactor-sef al ziarului 
Stockholms-Tidningen 


Stockholm, 22 septembrie 


MOSCOVA 


Carnet 
diplomatic 


M. multe evenimente 


din actualitatea diplomatică sovietică au 
solicitat si solicită atenţia comentatori- 
lor: vizitele președintelui Indiei, a pri- 
mului ministru al Repubiicii Arabe 
Unite, Ali Sabri, si a delegaţiei guver- 
namentale din Cipru, a delegaţiei parla- 
mentare japoneze. 

Sfirsitul. vizitei preşedintelui Indiei, 
Radhakrishnan, a fost marcat printr-un 
mare miting la Kremlin. Luind cuvin- 
tul cu acest prilej, A. I. Mikoian, 
preşedintele Prezidiului Sovietuiui Su- 
prem al U.R.S.S. a subliniat prietenia 
strinsă care leagă poporul sovietic de 
poporul indian. „Vizita presedinte'ui In- 
diei —a declarat el — va contribui şi 
pe viitor la consolidarea relațiilor noas- 
tre“. Mitingul a reafirmat o dată mai 
mult — scrie presa sovietică — sen 
timentele de ca:dá prietenie care leagă 
cele două popoare. În comunicatul dat 
publicităţii în legătură cu vizita pre- 
şedintelui Indiei se arată în esență cá 
cele două ţări „au poziţii asemănătoare 
in multe probleme principale care stau 
in fata lumii. Dezvoltarea relafiilor so- 
vieto-indiene constituie un exemplu grá- 
itor al infáptuirii cu succes a politicii 
de coexistență pașnică“. Dintre ideile 
cuprinse în comunicat menţionăm. posi- 
bilitatea rezolvării problemelor interna- 
tionale litigioase pe cale pașnică şi cu 
ajutorul negocierilor; posibilitatea re- 
zolvării problemei dezarmárii generate si 
totale, necesitatea reglementării paşnice 
a problemei germane; necesitatea lichi- 
dării definitive a rămășițelor sistemului 
colonial. În comunicat se arată că 
A. 1. Mikoian și N. S. Hrușciov au ac- 
ceptat să facă o vizită in India, iar 
primul ministru, Lai B. Shastri, va vizita 
U.R.S.S. 

Comentind rezultatele acestei vizite, 
Pravda scrie că intrevederile care au 
avut loc in cursul vizitei preşedintelui 
S. Radhakrishnan cu N. S. Hruşciov și 
A. 1. Mikoian „au demonstrat in mod 
convingător că dezvoltarea relaţiilor 
sovieto-indiene ре baza principiiior ega- 
арі si avantajului reciproc, a respec- 
tării integrităţii teritoriale si a suve- 
ranitátii constituie un exemplu gráitor 
de infáptuire cu suces a politicii coexis- 
lenfei pașnice. „Ziarul indian Patriot scrie 
in legáturá cu vizita presedintelui Indiei 
in U.R.S.S. : „Comunicatul comun reflectă 
in mod veridic forţa prieteniei între 
India și Uniunea Sovietică. Pentru in- 
dieni acest comunicat prezintă un mare 
interes întrucît el reflectă identitatea de 
păreri între cele două ţări in multe din 
problemele fundamentale care se află în 
fața omenirii”. 

La 15 septembrie a sosit la Moscova 
primul ministru al Republicii Arabe 
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Unite, Ali Sabri. El face o vizitá ofici- 
а.а la invitaţia şefului guvernului so- 
vietic, N. S. Hrușciov. Salutindu-l pe 
înaltul oaspete, șeful guvernului sovietic 
a arătat că la Moscova „va fi reluat 
şi continuat schimbul de păreri care 
va servi de asemenea dezvoitării si 
consolidării relaţiilor prielenesti іліге 
popoarele noastre si inlre conducătorii 
statelor noastre“. „Sint convins — а 
declarat Ali Sabri — că tratativele care 
vor avea loc la Moscova vor aduce roa- 
dele necesare pentru intárirerea relali- 
ilor prietenesti si lárgirea colaborárii, 
in interesul consolidării păcii internalio- 
па:е pe bazele trainice ale prieteniei si 
respectului reciproc“. Ali Sabri a avut 
intrevederi cu A. I. Mikoian, N. S. Hrus- 
ciov şi după o scurtă vizită prin Uni- 
unea Sovielică s-a reintors la Moscova 
unde, luni, au inceput tratativele între 
delegaţiile celor două ţări. 

Problemele relațiilor bilaterale și ae 
situației din regiunea de răsărit a Medi- 
teranei au stat în centrul convorbirii 
pe care a avut-o șeful guvernului sovie- 
lic cu delegaţia guvernamentală a Re- 
pubiicii Cipru aliată în prezent la Mos- 
cova. Şeful delegaţiei cipriote, A. Arau- 
sos, ministru ad-interim pentru afaceri 
externe, ministru al industriei şi co- 
merţului, a inminat şefului guvernului 
sovietic un mesaj al preşedintelui Ma- 
karios, in care se mulțumește guvernu- 
lui sovietic pentru ajutorul si sprijinul 
acordat Republicii Cipru. După cum 
menționează agenția TASS, „in cursul 
convorbirii, N. S. Hrușciov a arătat că 
cipriotilor de origine greacă si turcă 
trebuie să le fie acordată posibilitatea 
de a rezolva singuri, pe cale pașnică, 
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fără nici un amestec străin, problemele 
lor interne in interesul patriei lor co- 
mune, Republica Cipru, independentă si 
suverand. Poporul sovietic sprijiná in 
mod hotárit lupta poporului cipriot, a 
guvernului și președintelui Makarios îm- 
potriva planurilor N.A.T.O. îndreptate 
spre lichidarea Ciprului ca stat suveran, 
împotriva amplasării unor baze militare 
ale N.A.T.O. pe insulă si împotriva 
impártirii de fapt a Ciprului.“ 

Programul delegaţiei parlamentare ja- 
poneze a fost impár(it intre vizitarea 
unor orașe din Uniunea Sovietică și 
convorbiri - cu conducători ai Uniunii 
Sovietice. Delegaţia parlamentară a in- 
minat un mesaj al premierului japonez 
Ikeda, șefului guvernului sovietic 
N. S. Hruşciov, cu care a avut o con- 
vorbire îndelungată. În comunicatul apă- 
rut în presa sovietică se menționează că 
„parlamentarii sovietici si japonezi au 
confirmat tendința popoarelor din cele 
două {агі spre pace si prietenie intre 
Uniunea Sovietică și Japonia, hotărirea 
lor de a obține cu perseverență règle- 
mentarea tuturor probiemelor internațio- 
nale litigioase prin tratative in spiritul 
intelegerii reciproce". A fost subliniat 
progresul în relațiile sovieto-japoneze 
in ultimii ani, in special pe plan comer- 
cial şi cultural. 

La Moscova continuă să se desfășoare 
Forumul mondial al tineretului la care 
reprezentanți din 121 de ţări, precum și 
mii de oaspeţi, dezbat problema unităţii, 
coeziunii, solidarităţii tineretului şi stu- 
denţilor în lupta împotriva imperialis- 
mului pentru independența naţională și 
eliberare, pentru pace. 


N. PATRASCU 


In marele magazin Louvre din Paris, a fost deschisă, de 
curind, o expoziţie cu vînzare a produselor industriale 
alimentare rominesti. 
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WASHINGTON 


Discursul 
de la 
Seattle 


„Pacea este si astăzi unicul punct de 
pe ordinea dv. de zi şi principalul punct 
de pe ordinea de zi a omenirii“. Este 
fraza cu care începea mesajul adresat 
de președintele Johnson conferinței pen- 
tru dezarmare de la Geneva în preziua 
întreruperii lucrărilor ei. Ordinea de zi 
a campaniei electorale a partidului de- 
mocrat are același punct principal. Unii 
americani sint pentru legea drepturilor 
civile, alţii sint contra ei, părerile asu- 
pra bugetului, a impozitelor sau a asi- 
gurărilor sociale sint împărţite. Dar, prac- 
tic, nu există alegători americani care 
să dorească un război termonuclear. De 
aceea, a identifica imaginea lui Gold- 
water cu primejdia dezlănţuirii unui ca- 
taclism nuclear este, pentru liderii parti- 
dului democrat, un obiectiv căruia i se 
consacră cu multă pasiune. Senatorul 
Fulbright a pus punctul pe i, specifi- 
cind că adevăratul pericol ar fi izbuc- 
nirea unui război cu arme nucleare nu 
pentru că Goldwater, ajuns președinte, 
ar intenţiona să-l provoace, ci dintr-o 
nesábuintá a lui, dintr-o greşeală, ca 
urmare a unei neinfelegeri sau a unei 
pripeli. 

Modul în care candidatul republican 
jonglează cu cuvintele atunci cind vor- 
beşte despre armele nucleare constituie 
un argument excelent pentru cei ce au 
interes să susțină că el ar jongla la fel 
şi cu armele dacă ar dobindi putinţa s-o 
facă. Pentru a marca un contrast net, 
cind discută problemele nucleare pre- 
şedintele subliniază mereu că este con- 
stient de incomensurabila responsabili- 
late a celui ce dispune de dreptul de 
a ordona folosirea armelor de extermi- 
nare masivá. Desi si-a impus regula de 
a nu pronunța numele oponentului sáu, 
intenția polemică este evidentă pentru 
loli cei care îi urmăresc discursurile. 

Pe această linie, una dintrecele mai 
importante  cuvintări ale lui Lyndon 
Johnson este cea rostită săptămîna tre- 
cută la Seattle. Multe dintre afirmaţiile 
pe care le conţine au o valoare depăşind 
cadrul electoral si merită să fie reținute. 

„Тїп să vă vorbesc astă-seară despre 
una dintre cele mai grave răspunderi 
ale preşedintelui S.U.A., a spus Johnson. 
Este vorba despre sarcina de a conduce 
și controla forța nucleară a Statelor 
Unite. 

Să nu creadă nimeni că armele ato- 
mice nu sint decit nişte arme mai mari 
şi mai distrugătoare decit alte arme — 
adică nimic altceva decit o nouă per- 
fecţionare a tehnicii, ca avionul sau 
tancul. Numărul total al americanilor 
uciși în lupte, de la revoluţie si pină 
astăzi, depăşeşte cu puţin cifra de 
526 000. Astăzi, o singură armă nucleară 
poate ucide un număr mai mare de oa- 
meni. Experții nostri ne spun astăzi că 
un război nuclear pe scară generală, 
între Est si Vest, s-ar solda cu uciderea 
a aproape 300 000 000 de oameni din in- 
treaga lume. Un nor de radiaţii ucigă- 
toare ar pluti si ar distruge, ameninţind 
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fiecare ființă vie din lumea lui Dum- 
nezeu. În aceste ceasuri de neînchipuit 
copiii încă nenăscuţi ar fi schilodili pen- 
tru totdeauna. 

Afirm că trebuie să ne deprindem a 
trăi alături de ceilalţi, intrucit altfel ne 
vom distruge unii pe alţii“. 

Este exprimată, implicit, aici, ideea 
necesităţii coexistenţei paşnice in epoca 
nucleară. Să consemnăm că ea a ajuns 
să reprezinte sloganul de bază al cam- 
paniei electorale desfășurate de partidul 
de guvernámint din Statele Unite. Mai 
departe, președintele, polemizind indirect 
cu contracandidatul său, examinează 
detaliat problema căilor de prevenire a 
unui război care s-ar datora unui acci- 
dent. În esenţă, el aduce argumente în 
sprijinul ideii că pe trăgaciul nuclear 
trebuie să se afle cit mai puţine degete. 

„Controlul asupra armelor nucleare, a 
spus Johnson, trebuie să fie centralizat 
în miinile celei mai inalte oficialități gu- 
vernamentale,  deținind cea mai mare 
răspundere — președintele S.U.A. Nu- 
mai pe ргийеп{а si înțelepciunea sa 
se poate bizui hotárirea care poate pro- 
voca o transformare sau distrugerea ţării. 
Răspunderea їп ce privește controlul 
asupra armelor nucleare ale S.U.A. re- 
vine exclusiv preşedintelui, care exercită 
controlul asupra utilizării acestora, în 
toate împrejurările previzibile". 

Unul dintre primele angajamente pe 
care și le-a luat Goldwater, pentru even- 
tualitatea că ar ajunge președinte, a fost, 
după cum se stie, acela de a delega co- 
mandantu'uüi suprem al N.A.T.O о 
parte din responsabilitatea presedintelui 
S.U.A. in privinfa folosirii armelor nu- 
cleare americane stocate in Europa oc- 
cidentalá. 

Să-l citám: „Comandanții militari ar 
trebui să aibă acces deplin la armele 
nucleare tactice mai mici, care nu au o 
putere mai mare decit multe arme con- 
venlionale, dar se prorina într-un am- 
balaj mai mic“. 

Şi să ascultăm în сойх privință si 
părerea autorizată a ministrului apărării 
al S.U.A., Robert McNamara: „Ar fi ha- 
zardat dacă s-ar ignora linia care separă 
armele nucleare de orice fel de arme 
convenţionale. Cuvintul „mică“ legat de 
orice armă nucleară poate induce in e- 
roare în mod primejdios. Armele tactice 
medii din Europa occidentală au o capa- 
citate cel puţin egală cu a bombei de la 
Hirosima". 

McNamara a reamintit si faptul foarte 
binecunoscut că, între armele atomice 
și armele convenţionale există o deose- 
bire fundamentală: cele dintii sint de 
temut mai cu seamă pentru efectul ra- 
diaţiilor distrugătoare pe care le emană. 

De altfel, Goldwater nu este primul 
american care încearcă să șteargă linia 
de demarcație între armele nucleare şi 
cele convenționale, pentru a înlesni uti- 
lizarea bombelor atomice. 

În timpul războiului din Coreea, ge- 
neralul Douglas MacArthur solicitase 
permisiunea să separe în două peninsula 
coreeană printr-o „centură mortală“ 
radioactivă. În 1954, în timpul războiu- 
lui din Indochina, unii consilieri militari 
i-au cerut preşedintelui Eisenhower să 
autorizeze folosirea bombelor atomice 
pentru a preveni înfringerea franceză de 
la Dien Bien Phu. Dar toli aceştia pu- 
teau doar propune, nu aveau dreptul de 
a dispune.  Presupunind cá ar fi ales, 
Goldwater va fi primul președinte al 
S.U.A. cu o concepţie atit de „liberă“ 
in această privinţă. 


Dar, dacă este important să nu se facă 
loc pentru multe degete pe trăgaci, nu 
este mai puţin importantă persoana al 
cărei deget rămîne atotputernic. Facto- 
rul subiectiv are aici ponderea semna- 
lată de Fulbright. Militind pentru o răs- 
pundere unipersonală, partidul democrat 
atrage pe de altă parte atenţia asupra 
primejdiei unei asemenea răspunderi de- 
ținute de un impulsiv ca Goldwater. 

Preşedintele Johnson, continuind alu- 
ziile cu subiect neprecizat, a spus un 
lucru care răspunde afirmației recente a 
lui Goldwater că, printr-o atitudine o- 
fensivă, S.U.A. și-ar putea impune punc- 
tele de vedere în relaţiile cu ţările so- 
cialiste : 

„Toate conflictele importante din acest 
secol au început cind unele {агі consi- 
derau cu convingere că alte ţări se vor 
inclina in faţa forței lor. Niciodată nu 
voi permite să pornească motoarele dis- 
trugerii, din cauza unui calcul greşit, 
imprudent şi pripit, privindu-i pe adver- 
sarii noştri. 

Poporul american si întreaga lume pot 
avea certitudinea cá noi am luat toate 
másurile pe care omul le poate inchipui, 
pentru a crea garanţia cá un nebun sau 
o proastă funcționare nu vor dezlán(ui 
un rázboi nuclear". 

Intr-o perspectivá mai largá este, to- 
tusi, cel putin ingrijorátor ca viitorul o- 
menirii sá poatá depinde la un moment 
dat de un element atit de nesigur si im- 
previzibil ca vointa unui om, fie el chiar 
preşedintele — să presupunem înţelept 
— а! Statelor Unite. 

Concluzia logică a demonstraţiei des- 
pre armele nucleare este necesitatea 
stringentă a dezarmării generale și to- 
tale. Discursul de la Seattle a fost rostit 
în aceeaşi zi în care, la Geneva, confe- 
rinta consacrată acestui obiectiv isi in- 
trerupea lucrările, mărturisind că nu s-a 
apropiat de el. Or, dacă la Geneva nu 
s-au realizat progresele atit de necesare, 
aceasta se datoreşte, în mare măsură, 
atitudinii adoptate la masa conferinţei 
de delegația guvernului american. Unii 
comentatori au exprimat opinia că Sta- 
tele Unite nu au făcut să progreseze 
lucrările Comitetului celor 18 pentru că 
nu doreau să se angajeze pe linia unor 
acţiuni importante in preajma alegeri- 
lor. Un asemenea punct de vedere este 
dificil de înțeles. 

Axindu-si campania electorală pe tema 
păcii, partidul democrat a izbutit să a- 
ducă printre sprijinitorii săi pe mulli 
simpatizanți ai partidului republican. In 
discursul pe care il prezentăm aici, pre- 
sedintele a amintit acordul pentru înce- 
tarea experienţelor nucleare în trei me- 
dii, înființarea cablului telefonic direct 
Washington-Moscova si reducerea pro- 
ductiei de materiale fisionabile, arátind 
cá ele sint ,realizári care provoacá sa- 
tisfactie". Or, este evident cá satisfacția 
ar fi fost si mai mare dacá aceste reali- 
zări ar fi fost urmate de altele. 

Problema prevenirii războiului nuclear 
a devenit, după părerea multor comen- 
tatori, problema centrală a campaniei e- 
lectorale americane. Candidatul republi- 
can a aruncat atitea resturi lunecoase pe 
terenul discuţiilor despre prevenirea răz- 
boiului nuclear încît consilierii săi îl 
imploră să nu se mai miște pe el. De 
citeva zile, Goldwater tace în privinţa 
armelor atomice. Alegătorii ascultă cu- 
vintele președintelui si multi dintre ei 
isi spun cá ar fi bine să-i ofere șansa 
de a le transforma în fapte. 


Felicia ANTIP 
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domeniul politic si cultural cit si în 
domeniile tehnico-știinţific şi economic. 


Din nou Căutarea posibilităţilor pentru adincirea 
a pe viitor a acestei colaborări corespunde 
an înări intereselor popoarelor noastre si este in 
avantajul cauzei păcii si socialismului 
Agenda iniţială a primei sesiuni de Colaborare în с Р : 
е dei es = саама ча Comentatorii iugoslavi şi cehoslovaci 
etei comune cuprindea o multitu- ‹ s 
dine de probleme. In afară de as- prietenească subliniază colaborarea fructuoasă care r: 
1 


pectele economice се decurg din 
fuzionarea celor trei executive vest- 
europene (ale Pieței comune, Eura- 
tom-ului şi Comunității europene a 
cărbunelui si oţelului), Consiliul avea 
de dezbătut din nou  controversatele 
probleme ale unificării preţurilor la 
cereale, ale luptei împotriva inflației, 
ca si pe-acelea ce decurg din intensi- 
ficarea comerţului cu ţările socialiste. 

Primele dezbateri, desfășurate sub 
semnul unor divergențe mai profunde 
decit era de aşteptat, au făcut ca 
sesiunea să-şi restringá sfera proble- 
melor abordate. Discuţiile privind 
fuzionarea executivelor s-au desfășurat 
de la început sub semnul unor contra- 
dicţii aparent formale, care au făcut 
ca problemele propriu-zise, de fond, să 
fie  escamotate. Astfel, în loc să se 
poată discuta înseşi principiile fuzio- 
nării, discuţia s-a poticnit din cauza 
poziţiei ferme a reprezentantului Lu- 
xemburgului care se impotriveste uni- 
ficării in cazul în care ţara sa nu va 
găzdui sediul unic al instituţiilor Pieței 
comune. Pe de altă parte, autorităţile 
de la Bruxelles, unde este situat ac- 
tualmente sediul Pieței comune, se opun 
unei asemenea localizări a executivului 
unificat. 

O altă problemă controversată, în 
care, de data aceasta s-au înfruntat 
poziţiile Franţei şi ale Germaniei occi- 
dentale, este aceea a condiţiilor în care 
trebuie să se desfășoare comerţul ex- 
terior al ţărilor Pieței comune cu ce- 
lelalte ţări şi în primul rînd cu statele 
socialiste. Dezbaterea s-a axat în special 
pe marginea problemei valabilităţii — în 
condiţiile actuale — a acordurilor de la 
Berna. Aceste acorduri pre«edeau cá 
statele occidentale vor garanta valoarea 
schimburilor comerciale ale lumii occi- 
dentale cu alte țări numai pe o perioadă 
de cinci ani. După cum se ştie, o ase- 
menea perioadă este suficientă pentru 
schimburile curente de mărfuri. Nu la 
fel stau însă lucrurile cînd vînzările 
privesc utilaje importante, care uneori 
sînt livrate în termene de mulţi ani. 
De aceea, unele ţări industriale şi în 
primul rînd Anglia si Japonia au în- 
ceput să prelungească termenele de ga- 
rantare a schimburilor pînă la zece ani, 
ceea ce creează condiţii mult mai favo- 
rabile intensificării comerţului interna- 
опа]. Invocind asemenea precedente, 
reprezentanţii Franţei, Italiei si Belgiei 
au ridicat problema prelungirii garan- 
tării schimburilor nu numai în cazul 
relaţiilor cu ţările în curs de dezvoltare 
ale lumii capitaliste, dar si în acela al 
comerţului cu ţările socialiste. Repre- 
zentantul R. F. Germane a susţinut apli- 
carea în continuare a prevederilor acor- 
durilor de la Berna, încheiate cu mulţi 
ani în urmă (în 1947) şi care se dovedesc 
tot mai mult depășite de realitate. După 
cum reiese din presa vest-germană, în 
această problemă autorităţile de la Bonn 
sînt supuse unei presiuni considerabile 
nu numai din exterior — din partea 
partenerilor din Piaţa comună — dar și 
din interior, și anume din partea in- 
dustriaşilor vest-germani care doresc o 
promovare mai îndrăzneață a schimburi- 
lor internaţionale. La baza tuturor aces- 
tor presiuni stau de fapt interesele lăr- 
girii comerţului, izvorite din dificultă- 
ile de desfacere pe care le intimpini 
ntr-o măsură crescindá cercurile de 
afaceri din occidentul Europei. Nu- 
meroase grupuri ale opiniei publice din 
aceste ri apreciază din ce în ce mai 
mult o condiție vitală pentru men- 
ținerea expansiunii economice, şi deci 
a ritmului de creștere a producției, este 
înlăturarea piedicilor artificiale — de 
orice fel — din calea schimburilor co- 
merciale exterioare. 

Comisia Pieței comune, care nu are 
puteri deosebit de largi în problema 
dezbătută, n-a putut decît să ia act de 
divergenfele existente şi să recomande 
respectarea „principiului solidarităţii oc- 
cidentale* deși, după cum se vede, res- 
pectiva solidaritate este ea însăşi pusă 
sub semnul întrebării. 


М, S. STĂNESCU 


E Же din 
Ungaria, președintele R.S.F. Iugoslavia, 
Iosip Broz Tito, a primit săptămina a- 
ceasta la Belgrad pe Walter Ulbricht, 
preşedintele Consiliului de stat al R.D. 
Germane, prim-secretar al С.С. al 
PS.U.G. şi pe Antonyn Novotny, pre- 
sedintele R.S. Cehoslovace, prim-secre- 
tar al P.C.C. 

Vizita lui Walter Ulbricht a avut un 
caracter neoficial. Președintele Сопѕі- 
liului de Stat al R.D.G. era în drum spre 
patrie întorcîndu-se de la Sofia după 
tratativele care au avut loc între de- 
legatiile guvernamentale bulgară si ger- 
mană. 

Preşedintele R. S. Cehoslovace face la 
Belgrad o vizită de 6 zile. Examinind 
relaţiile stabilite între Iugoslavia şi 
Cehoslovacia, președintele Tito declara 
cu prilejul prinzului oferit în cinstea 
oaspetelui său : „Astăzi, popoarele noas- 
tre sint legate prin făurirea relaţiilor 
sociale socialiste şi prin lupta pe care 
о ducem împreună cu toate forieie iu- 
bitoare de pace pentru apărarea păcii 
în lume. Această identitate a idealurilor 
noastre reprezintă o bază largă pe care 
putem făuri si mai departe cu succes 
relaţiile între ţările noastre socialiste“. 

„Există multe elemente comune care 
ne leagă în aprecierea trecutului, a 
problemelor lumii contemporane precum 
şi în ce privește necesitatea soluționării 
principalelor probleme internaţionale în 
interesul păcii şi progresului — declara 
preşedintele Novotny. Considerăm de 
asemenea că între поі există unitate 
de păreri în legătură cu posibilitatea 
lărgirii continue a colaborării atit în 


s-a dezvoltat în ultimii ani între cele 
două ţări. 

Postul de radio Praga, mentionind re- 
centele schimburi de vizite dintre prese- 
dintii Adunárilor Nationale din cele douá 
țări — Edvard Kardelj si Zdenek Fier- 
linger, precum si dintre ministrii aface- 
rilor externe —  Kocea Popovici si 
Vaclav David, scrie cá ,incá in cursul 
acestor vizite s-a constatat cá in cele 
mai importante probleme referitoare la 
relatiile internaționale actuale, guver- 
nele Iugoslaviei si Cehoslovaciei au po- 
zifii identice“. 

Comentatorii remarcă de asemenea 
dezvoltarea relaţiilor economice. A 
fost înființat un comitet iugoslavo-ceho- 
slovac de colaborare economică, au fost 
de asemenea semnate mai multe acor- 
duri care, potrivit presei, „au permis 
să fie depăşite limitele colaborării eco- 
nomice și au creat premise pentru o co- 
laborare mai largă“  (Medunarodna 
Politika). Dacă in 1963 schimburile co- 
merciale au totalizat 77 milioane de do- 
lari, іп 1964 ele se vor ridica la circa 
125 milioane de dolari. S-au dezvoltat 
în același timp relaţiile in domeniile 
ştiinţei, culturii, sportului şi schimbului 
de informaţii. 

Revista Medunarodna Politika scrie că 
această vizită reprezintă punctul culmi- 
nant al colaborării de ріпа acum dintre 
cele două ţări prietene. Vizita presedin- 
telui Novotny — scrie revista iugoslavă 
— vine după o serie de intilniri si con- 
vorbiri la nivel înalt. Schimbul de dele- 
galii de stat, politice, parlamentare, 
obstesti, economice si altele a deschis 
perspective largi pentru dezvoltarea re- 
lafiilor în toate domeniile. 


Ştefan CORNU 


Tokio : inaugurarea satului olimpic 


fa 


LUMEA INTR-O SĂPTĂMINĂ 


NEW YORK 


Incident 
ciudat 


Tas știri despre 
„incidentul“ din golful Tonkin au pro- 
venit din surse americane. La 18 septem- 
brie, McNamara și-a întrerupt brusc con- 
ferinta de presă declarind cá „s-a 
petrecut ceva“. El a anunţat contraman- 
darea unei cuvintári pe care urma s-o 
țină la Chicago vineri. Agenţiile de presă 
au început să difuzeze știri despre „un 
nou incident în golful Tonkin". În toate 
aceste știri se repeta invariabil: „se 
crede cá sînt implicate..", „se presu- 
pune..", „nu este exclusă eventualita- 
tea..". O primă informare oficială pro- 
venită de Ја Pentagon : „Au fost primite 
rapoarte preliminare și fragmentare des- 
pre un incident petrecut în timpul nopţii 
în apele internationale in golful Tonkin”. 

Abia la 22 de ore de la difuzarea 
primelor ştiri de către agenţiile de 
presă, McNamara a făcut o declaraţie în 
legătură cu „incidentul din golful Ton- 
kin". Din declaraţie reiese că distru- 
gătoarele americane care patrulau în 
golful Tonkin au deschis focul impotriva 
unor nave neidentificate саге „au dis- 
părut fără a înainta suficient pentru a 
deschide focul împotriva distrugătoa- 
relor...". 

McNamara a refuzat sá ráspundá la 
întrebările ziariştilor, iar Pentagonul nu 
a difuzat nici un fe! de informaţii su- 
plimentare din care sá reiasá cit de 
cit „intenţiile agresive” ale navelor ne- 
identificate. 

Corespondentul agenţiei France Presse 
scria la 20 septembrie despre scepticis- 
mul cu care varianta americană este 
primită de către unii observatori străini. 
„„Comunicatele americane — scrie agen- 
На — par doar să presupună că vede- 
tele torpiloare au avut intenţii ostile 
impotriva navelor americane. Nu se 
neagă insă că acestea din urmă au 
deschis focul fără să fie într-adevăr ata- 
cate“. Succesiunea evenimentelor si 
,mutismul total“ (France Presse) al 
cercurilor autorizate americane, iar apoi 
declaraţiile imprecise si contradictorii 
au sugerat multor comenlatori —- in- 
clusiv americani — ideea cá pseudo- 
incidentul din golful Tonkin este rezul- 
tatul atmosferei de tensiune provocatá 
de politica americană in această zonă. 
„Oamenii — scrie New York Times — 
pot bănui că adevăratul moliv al îm- 
ușcăturilor este nervozitatea excesivă“. 
n plus, unii nu-şi ascund temerea că 
s-a încercat repetarea unor evenimente 
care ar fi fost utile cercurilor politice 
din Statele Unite interesate in declansa- 
rea unei noi crize internationa'e, 

Într-o declarație dată publicităţii la 
19 septembrie, Ministerul Afacerilor Ex- 
terne al R. D. Vietnam arăta : „În zilele 
de 17 si 13 septembrie 1964, Statele 
Unite au trimis mai multe distrugătoare 
în golful Tonkin pentru a desfășura ac- 
liuni in apropierea apelor teritoriale 
ale Republicii Democrate Vietnam. În 
ziua de 18 septembrie 1964, la ora 22,00 
două distrugătoare americane s-au a- 
propia! foarte mult de coastele provin- 
ciei Nghe An. De pe coastă au fost au- 


zite explozii puternice si au fost vă- 
zute - flăcări precum si avioane zburind 
în cerc deasupra locului respectiv. În 
urma faptelor mai sus menţionate, Mi- 
nisterul Apărării al S.U.A. a pus în 
circulaţie o serie de relatări calom- 
nioase despre pretinse atacuri ale unor 
vase vietnameze de patrulare asupra 
vaselor americane de război. Agenţii 
americane de presă au ameninţat de 
asemenea cu represalii din partea 
S.U.A.". 

În Statele Unite, reacţiile la aceste 
evenimente urmează în general diviziu- 
nea pe care a produs-o campania elec- 
torală în opinia publică. În statul major 
al lui Goldwater ele au provocat un 
nou val de critici împotriva Administra- 
liei. Pe de altá parte, in cercurile apro- 
piate guvernului se manifestá multe re- 
zerve. Presedintele Johnson a declarat cá 
„au fost unele persoane care au considerat 
că, deindată ce navele neidentificate au 
fost descoperite și au fost trase salvele 
de avertisment, Statele Unite ar fi trebuit 
să arunce citeva bombe în {ага...". El а 
declarat că „nu va acționa cu asemenea 
grabă şi fără a reflecta їп amănunt 
asupra evenimentelor“. Astfel, după re- 
lativa acalmie survenită în criza politică 
sud-vietnamezá, această problemă revine 
din nou în bătălia electorală cu acuitate 
sporită. 

Comentind recentele evenimente, 
unele ziare sint de părere că ele ar fi 
menite să favorizeze consolidarea si 
stabilitatea actualului guvern sud-viet- 
namez. Khanh a manifestat o atitudine 
favorabilá fatá de perspectiva unei noi 
atmosfere de tensiune in sud-estul asia- 
tic, Lucrul acesta se întimpla in timp 
ce Vietnamul de sud era teatrul unor 
puternice mișcări greviste si al unor 
acţiuni comune de protest impotriva 
politicii guvernului. 

Știri sosile marţi mentionau părăsirea 
golfului Tonkin de către distruqátoare'e 
americane. „Patrularea — se anunța din 
Washington — a luat sfirşil conform 
programului si nu se știe cind va în- 
cepe o nouă patrulare in cadrul golfu- 
lui“. Dacă nu este vorba de o simplă 
manevră, această hotárire ar putea con- 
tribui la evitarea unei noi încordări a 
atmosferei în Asia de sud-est. 


Sergiu VERONA 


PARIS 


Problema Laosului 
în faza 
conferinţei oficiale 


Ex după-amiază, la 
castelul La Celle Saint-Cloud, au in- 
ceput, după patru săptămini de con- 
lacte  oficioase, lucrările conferinței 
propriu-zise a reprezentanților celor trei 
tendințe laoliene. Deschiderea conferin- 
tei oficiale s-a produs nu atit pentru că 
rezultatele  întilnirilor preliminare ale 
„celor trei prinți“ ar fi creat toate 
premisele unui acord mai mult sau 
mai puțin larg, cit sub presiunea 
apropiatei plecări a premierului Su- 
vana Fumma. să fie 
la Vientiane acestei ѕар- 


Acesta urmînd 
în cursul 


tămîni pentru pregătirea participării 
laofiene la conferința de la Cairo a 
țărilor nealiniate, apoi să  prezideze 
delegaţia laoţiană la această conferinţă, 
data plecării sale din Paris fusese 
fixată pentru luni 21 septembrie. Dar, 
avea sá declare premierul in cursul 
conferinței de presă pe care a ţinut-o 
sîmbătă, această plecare ar fi putut fi 
înterpretată ca o ruptură si „se cuve- 
nea să arătăm că între cele trei ten- 
dinte laoliene relaţiile nu sint tăiate“, 
Asa încît data plecării a fost aminatá 
cu o zi, exact atit cit seful grupului 
neutralist, premierul Suvana Fumma, 
președintele partidului Neo Lao Hak- 
sat, vicepremierul Sufanuvong, si repre- 
zentantul grupárii de dreapta Boun Oum 
să se poată întruni in prima ședință 
a conferinţei oficiale. 

Aceasta a durat patru ore. Comunica- 
tul dat publicităţii după reuniune arată 
că participanții au căzut de acord în 
general asupra înscrierii următoarelor 
puncte pe ordinea de zi a convorbiri- 
lor: reglementarea pe cale pașnică a 
problemelor laofiene și încetarea focu- 
lui între cele trei grupări ; reconvocarea 
conferinței celor 14 ţări reprezentate 
la conferințele geneveze din 1954 si 
1962 ; alcătuirea unui guvern de uniune 
națională. Asupra acestor puncte ur- 
mează să discute la castelul La Celle 
Saint-Cloud  delegaţiile însărcinate- cu 
continuarea tratativelor. 

Se afirmă, în cercuri informate, că 
aceste tratative ar putea să dureze. 
De altfel, premierul Suvana Fumma a 
declarat în conferința sa de presă că 
intenționează să revină la Paris către 
mijlocul lui octombrie dacă negocierile 
vor fi înaintat destul pînă atunci. În pri- 
vinta drumului, însă, pe care îl vor par- 
curge convorbirile tripartite si a ritmu- 
lui în care îl vor parcurge, nu se pot 
face anticipári. Mai puţin pentru că 
vor fi probabil purtate de delegaţii re- 
strînse — vicepremierul Sufanuvong si 
reprezentantul dreptei, Boun Oum, а 
urma pare-se de asemenea sá-si intre- 
rupá participarea la lucrári — cít pen- 
tru cá poziţiile sint încă destul de 
depărtate. Dacă in ședința inaugurală а 
conferinței s-a realizat un acord în ceea 
ce privește ordinea de zi, soluționarea 
fiecăreia dintre puncte este controver- 
sată. În linii mari, pentru incetarea focu- 
lui și pentru formarea unui guvern de 
coaliție, vicepremierul Sufanuvong pro- 
pune în numele mișcării de stinga re- 
venirea la situația statornicită prin 
conferința din 1962 a celor 14 — la 
situația militară și la situaţia polilicu, 
la tripartism — în timp ce premierul 
Suvana Fumma, alături de gruparea de 
dreapta, sustine cá hotăririle ce se vor 
lua trebuie sá consacre ca fapt implinit 
situaţia creată prin puciul militar de 
astá-primávará (care a ingustat simţitor 
sfera de actiune a neutralistilor). lar in 
ceea ce privește conferința celor 14, 
vicepremierul preconizează convocarea 
ei fără nici o condiție prealabilă, în 
timp ce reprezentanţii celor două ten- 
dinţe ar dori ca această convocare să 
nu aibă loc decit după ce vor fi fost 
rezolvate între laofieni toate problemele 
pendinte. Realizarea unui acord care ` 
să asigure Laosului independenţa și neu- 
tralitatea proclamate de conferințele de 
la Geneva rămine încă o sarcină com- 


plexá. 
Paul CHARRIER 
Paris, 22 septembrie 


A 8-a sesiune ordinară 


a Conferinţei generale А. І. Е. А. 


de dr. Sigvard EKLUND 


director 


general al 


Agenţiei 


Internaţionale pentru 
Energia Atomică 


pp că lucrările Con- 
ferinfei au durat numai 15 zile, inchein- 
du-se înainte de termenul stabilit, este 
considerat ca un indiciu al maturității 
acestui organism. 

Este drept că, de data aceasta, ordinea 
de zi a cuprins mai puţine probleme, 
întrucît unele chestiuni au fost discutate 
în cadrul celei de-a Ш-а Conferinţe a 
Naţiunilor Unite pentru folosirea paşnică 
a energiei atomice, încheiată cu puţin 
timp înainte. 

Majoritatea problemelor grele, de or- 
din organizatoric, ale A.LE.A. au fost 
rezolvate. 

Primii patru sau cinci ani de existenţă 
a A.LE.A. au fost consacraţi făuririi or- 
ganizaliei, elaborării sarcinilor ei si pre- 
cizării atitudinii ei față de tehnica nu- 
cleară aflată în progres rapid, toate 
acestea făcînd posibilă adoptarea planu- 
lui de perspectivă pentru anii 1965—1966. 

Existau deci toate condiţiile pentru ca, 
în actuala sa sesiune, Conferinţa să se 
poată concentra asupra problemelor de 
ordin tehnic. 

Mulţi delegaţi au pus în discuţie pro- 
blema ajutorului tehnic pe care A.LE.A, 
trebuie să-l acorde ţărilor în curs de 
dezvoltare. Ei s-au pronunțat în sensul 
sporirii acestui ajutor; a fost de aseme- 
nea sprijinită propunerea de a se acorda 
mai multă importanţă procurării de uti- 
laje pentru nevoile acestor ţări. 

Unele propuneri s-au referit la pro- 
bleme speciale cum ar fi înființarea a 
nouă centre regionale. 

Perspectivele energiei. atomice in fá- 
rile în curs de dezvoltare și posibili- 


tatea construirii unor centrale atomice 
cu dublă utilizare, pentru producerea de 
energie electrică si pentru desalinizarea 
apei de mare, au constituit două teme 
amplu dezbătute în cadrul lucrărilor. 

S-au subliniat de asemenea uriaşele 
avantaje care pot decurge din colabo- 
rarea între U.R.S.S. şi S.U.A. in experien- 
fele privind desalinizarea apei de mare. 

Aceasta nu este însă o problemă 
care să poată fi rezolvată de la o zi 
la alta. Desalinizarea cu ajutorul ener- 
giei atomice este așteptată de imens 
de multă lume. Nevoile de apă potabilă 
sint în permanentă creștere, apa avînd 
pentru multe {агі o importanţă vitală. 
Pentru dezvoltarea tehnicii desalinizării 
cu ajutorul energiei atomice mai sînt 
necesare multe lucrări, multă răbdare 
si în primul rînd e nevoie de investiţii 
uriașe. 

Una din temele principale ale Confe- 
rinfei a constituit-o discutarea măsuri- 
lor de securitate luate de A.LE.A. ím- 
potriva abuzurilor în folosirea materia- 
lelor nucleare destinate scopurilor 
pașnice. 

Conferința a arătat că, în general, 
este predominantă opinia că ALEA. 
face progrese spre {ете sale de 
bază: folosirea în scopuri pașnice a 
energiei atomice cu posibilitățile ei atit 
de vaste, aproape nelimitate. 

Conferinţa a aprobat sporirea nuiná- 
rului de membri ai Adunării Generale 
prin primirea în rîndurile ei a unor 
noi state. Acum ea are 92 de membri. 


Viena, 22 septembrie 


Alegerile pentru 
Adunarea Naţională 


Konak au fost 
publicate de presa cotidiană : peste cinci 
milioane alegători au votat pentru can- 
didatii Frontului de eliberare națională. 

Semnificația cifrelor: sufragiu de 
masă (86—90 la sută din cei şase mi- 
lioane de alegători) in sprijinul politicii 
pe care o reprezintă candidaţii F.L.N. 

Procentajul participării electorale şi 
localizarea abţinerilor in numai citeva 
din cele 15 departamente ale ţării (mai 
ales în Kabylia, unde presiunile contra- 
revoluţionare se fac incă simţite) con- 
stituie indicii asupra adeziunii largi a 


maselor la politica regimului. „Alge- 
rienii — transmitea corespondentul a- 
genliei americane U.P.I. — au venit 


devreme si in numár mare sá aleagá 
o nouă Adunare naţională si par să dea 
politicii regimului un masiv vot de în- 
credere". 

Candidaţii aleși duminică, 20 septem- 
brie, vor alcătui o nouă Adunare na- 
lionalá a Algeriei. Compusă din 138 de 
membri, ea va lua locul Adunárii na- 
tionale constituite în septembrie 1962, 
al cărei mandat a fost prelungit cu un 
an, după expirarea sa în 1963. Printre 
evenimentele. importante petrecute în 
Algeria în acești doi ani se numără 
constituirea primului guvern algerian 
(26 septembrie 1962), Decretul asupra 
autogestiunii (22—28 martie 1963), na- 
lionalizárea majorităţii marilor domenii 
ale colonilor (31 martie), campania de 
reorganizare democratică a comitetelor 
de gestiune (mai), lansarea campaniei 
de alfabetizare (19 iunie), votarea Con- 
stituției (8 septembrie), alegerea lui 
Ben Bella ca preşedinte al Republicii 
(15 septembrie), naţionalizarea unor în- 
treprinderi de transport (4 octombrie), 
reglementarea transferurilor de capital 
în străinătate (21 octombrie), Congresul 
autogestiunii agricole (25—27  octom- 
brie), Congresul F.L.N. (16—20 aprilie 
1964), operaţiile pentru lichidarea ac- 
țiunilor contrarevolufionare din Ka- 
bylia, diverse naţionalizări parţiale etc. 
Probleme care păreau  insolubile au 
fost rezolvate, altele sint pe cale de 
a fi rezolvate (printre acestea, si pro- 
blema locuitorilor de origine euro- 
peană: mulți dintre ei au şi optat 
pentru cetățenia algeriană, ceilalți îşi 
pot exprima opțiunea pînă în iunie 1965). 

Modificarea peisajului social-politic al 
țării trebuia să-și găsească, in mod fi- 
resc, continuarea în adunarea roprezen- 
tativă a naţiunii. Participarea masivă la 
alegerile de duminică demonstrează că 
algerienii au înțeles această necesitate 
și că subscriu la ceea ce, în termenii 
rezoluţiei de politică generaiă, adoptată 
de Congresul F.L.N. era definit drept 
„confirmarea în fapte a opțiunii noas- 
tre socialiste: integrarea în sectorul so- 
cialist a tuturor unităţilor economice ne- 
cesare bunei sale functionári; lărgirea 
acestui sector prin introducerea unor 
noi autogestiuni $i  naţionalizări etc.“ 
Adică traducerea în viaţă a unei noi 
serii de obiective ale luptei de conso- 
lidare a independenţei naţionale. 


Gabriela DOLGU 


ani; 


Ш Legi și proiecte 
B Succesiune 


A B Congresul partidului democrat-creștin 


С Deputaţilor a 
adoptat, сш majoritate de voturi, legea 
pentre modificarea acordurilor colective 
agrare rămasă in suspensie pe durata 
vacanței de vară, după ce fusese apro- 
bată în Senat. 

Această lege era de multă vreme so- 
licitatá de unele partide politice si de 
sindicatele muncitorilor agricoli italieni 
întrucit ea аг urma să remedieze una 
dim racilele cronice ale economiei a- 
grare a țării. E vorba de așa-numitele 
contracte colective de arendă prin care 
uw mare număr de muncilori agricoli 
si de agricultori mijlocii erau lipsiţi im 
trecut de o mare parte din rezultatele 
activităţii lor. Noua lege ar fi trebuit 
să ducă la desființarea sistemului de 
dijmă si a relaţiilor generate de el. 
Adevărul, aşa cum reiese din primele 
comentarii pe margimea textu'ui care a 
căpălat putere de lege după aprobarea 
sa de către Cameră, este că aw fost 
realizate doar progrese parțiale im viața 
muncitorilor agrari; sistemul de dijmă 
mu a fost încă desfiinţat. Chiar in cursul 
dezbaterilor, unul din inițiatorii legii, 
vorbind îm numele partid'u'wi democrat- 
creștin, a subliniat că ea deschide doar 
calea „pe care va trebui să se orienteze 
de-acum îmcolo acțiunea organizaţiilor 
sindicale ale muncitori'or agricoli, pen- 
tru a lărgi cuceririle obținute”. Шеше. 
dată, factorul cel mai important соп- 
semnat de legea intrată în vigoare il 
constituie: ridicarea procentul ui dim re- 
coltă care revine țăranilor dijmași. . 

Semmificaţia. legii actuale constă deci, 
după cum scria şi ziarul АР Giorno, în 
faptul că „de acum încolo, mișcarea 
țărănească a ajuns pe poziții relativ mai 
bume pentru a progresa către obiective 
ulterioare de dreptate socială“ 

Aceasta ar fi ріпа în momentul de 
faţă singura realizare concretă mai ïm- 
portantă. Activitatea guvernamentală 
s-a îndreptat însă în ultimele două săp- 
tămini și spre clarificarea programului 
de „măsuri anticonjunctmrale", adică 


„spre planul de inițiative si măsuri prim 


care quvernul încearcă să combată fe- 
nomenele de depresinne dim economia 
țării. Pentru moment, nu s-au anunțat 
date precise în ce privește programul 
economic, însă presa italiană vorbeşte 
despre sporirea impozitelor, măsuri pen- 
tru încurajarea exporturilor etc. S-a in- 
vocat pe de altă parte faptul că, în si- 
Qualia economică a țării au intervenit im 
ultima perioadă elemente favorabile 
de natură să imdreptáleascá optimismul 
și să facă mai puțin urgente unele dim- 
tre măsurile preconizate. În sensul acesta 
se citează observaţiile unor economiști 
și ale unor ziare italiene și străine care 
vorbesc de „progresele economiei ita- 
liene spre recistigarea echilibrului“ (Ga- 
zette de Lausanne), sau despre reducerea 
deficitului balanței de plăți (The Eco- 
nomist). 

În toată această perioadă, și de fapt 
în ultima lună și jumătate, activitatea 


. B Cea ае a 3-a sesiune a Conciliului Ecumenic 


politică italiană a fosi însă dominată de 
o altă problemă care a influențat in 
mare măsură însuşi mecanismul politic 
la Roma: este vorba de succesiunea 
prezidenţială, adică de eventuala înlo- 
cuire a președintelui Segni care este 
bolnav si їп imposibilitate de a-și exer- 
cita funcțiile. Ultimele buletine medicale 
vorbesc de ameliorări substanțiale, însă 
este puţin probabil că el îşi va pulea 
relua atribuţiile intr-un viitor apropiat. 
Aceasta presupune desemnarea unui alt 
președinte im interval de 15 zile după 
ce se va anunţa în mod oficial cá Segni 
nu mai este în măsură să asigure con- 
ducerea statului. În cercurile politice 
au început demersuri de culise pentru 
găsirea unui candidat саге să întru- 
nească un număr cit mai mare de 
voturi in Parlament (alegerea noului 
președinte se efectuează în cadrul unei 
ședințe comune a celor două Camere). 
Deși nu se discută în mod oficial de 
această problemă, ea continuă să fră- 
minte spiritele si complică nu în mică 
măsură activitatea in alte sectoare po- 
litice: de exemplu, nu au fost fixate 
încă datele pentru alegerile locale în 
vederea înlocuirii unor mandate în con- 
siliile municipale si prowimciale, deoa- 
rece există temeri cá problema succe- 
siunii prezidenţiale va influenţa cam- 
paniile electorale ale diferitelor partide. 

În linii generale se vorbesie despre 
posibilitatea propunerii a doi candidaţi 
principali: unul din partea partidului 
democrat-crestim (din care au făcut 
parte precedenţii președinți de republi- 
că) și altul care ar putea întruni voturile 
partidelor de stinga. (În această privinţă 
este citat numele lui Saragat, liderul 


partidului social-democrat și actualul mi- ` 


nistru de externe, și care a mai candidat 
și în 1962 împotriva lui Segni, benefi- 
ciind atunci si de sprijinul partidului 
comunist). 

Problema succesiunii prezidenţiale a 
influențat, de fapt, și un alt eveniment 
care a fost socotit mai important chiar 
decit activitatea quvemamentală  pro- 
priu-zisă în ultima vreme, și anume 
congresul partidului  democrat-crestin. 
Acest partid nu mai constituie de cîţiva 
ani forţa politică în măsură să asigure 
singură controlul guvernului, dar el ră- 
mine in continuare una din formaţiile 
politice cele mai influente în Шайа. Con- 
gresul sáu, anunţit demult si aminat în 
două rinduri în vara aceasta, a fost aş- 
teptat deci cu nerăbdare, cu atit mai 
mult cu cît în cadrul partidului se mani- 
festaseră cîteva curente divergente. Con- 
gresul a început de fapt consemnind exis- 
tenía unui număr de patru asemenea 
curente. Fiecare dintre ele a prezentat 
moliuni separate și erau de așteptat cioc- 
niri categorice. Lucrările au luat însă 
sfirsit într-o atmosferă relativ pașnică. Nu 
s-au produs asemenea ciocniri, si aceas- 
ta nu în mică măsură datorită faptului 
că liderul unuia dintre curentele piná 
nu demult ostile premierului Moro, si 


de președinte al republicii im sfera 
de influenţă a partidului, adăuga: 
„Nu lipsesc glasuri, chiar în cadrul par- 
tidului democrat-crestim, care se impo- 
trivesc formulei Fanfani si care cred 
că acceptarea unui candidat „laic”, în 
persoana d-lui Saragat, de exemplu, ar 
ușura anumite evoluţii politice pe care 
Fanfani mu este dispus să le încurajeze 
nici prin temperamentul său şi nici prin 
calculele sale" 


Congresul partidului democrat-crestin 
s-a încheiat deci pe o notă de calm 
neașteptat. El nu a reușit însă să con- 
firme o mnitale reală a acostui partid 
căci grupul lui Moro, adică al susțină- 
torilor activi ai formulei de centru-stin- 
ga, nu a obținut decit 46,5 la sută din 
voturi (adică cu aproape 2 la sută mai 
puțin decit se aşteptau si cu mult sub 
majoritatea simplă pe care o scontaseră 
în momentele de entuziasm). Dacă, pe 
de altă parte, grupul de dreapta, condus 
de fostul premier Scelba, ostil din prin- 
cipiu formulei de centru-stinga, a rămas 
relativ meinsemmal (cu aproximativ i1 la 
sută dim voturi), Fanfani si curentul său 
au cîștigat în importanță în cadrul parti- 
dului (21,3 la sută din voturi) şi Moro 
va fi poate obligat să încheie diferite 
alianţe si compromisuri pentru a-şi asi- 
gura o majoritate stabilă în propriul 
său partid. 

Impresia de lipsă de unitate a parti- 
dului — comentau observatorii politici 


după încheierea congresului — i-a de- 


concertat pe mulți delegaţi iar di- 
vizarea în fracțiuni a partidului a că- 
pătat im urma acestei reuniuni într-un 
fel o sanctionare oficială. 

Tot săptămina trecută s-a deschis la 
Vaticam cea de-a treia sesiune a Con- 
ciliului Ecumenic, convocată acum doi 
ani de Papa loan al XXIll-lea pentru a 
încerca să elaboreze modalităţile de 
adaplare a bisericii catolice la lumea 
contemporană. La deschiderea acestei a 
treia sesiuni anuale, cei 2500 de dele- 
gali care reprezintă diferitele foruri ale 
bisericii catolice din întreaga lume au 
ascultat discursurile unor personalităţi 
din ierarhia Vaticanului care au atras 
din nou atenţia că lucrările Conciliului 
se anunță în continuare îndelungate si 
că nu se poate prevedea dacă actuala 


sesiune va fi ultima. 
Paolo RICCI 
Roma, 21 septembrie 


Desi divergentele din sînul Factului 
Nord Atlantic revin mereu ca un leit-mo- 
tiv in coloane!e presei occidentale, este 
evident cá in ultima vreme s-au strins 
suficiente elemente pentru a justifica 
actualizarea lor. 

Ultimul Consiliu ministerial al 
N.A.T.O., din luna mai de la Haga, s-a 
incheiat cu unul din acele comunicate 
in care frazeologia generalá si vagá 
este menitá-sá camufleze lipsa acordu- 
rilor asupra problemelor politice si mi- 
litare aflate in dezbatere. De altfel, ca 
o măsură de precauţie, problemele in 
care se manifestă divergențe mai ascu- 
lite au fost de la inceput scoase de pe 
ordinea de zi, iar miniștrii de război 
a căror prezenţă devenise tradiţie la 
aceste Consilii nici n-au fost invitaţi. 
Informaţia „din sursă competentă“ stre- 
curată in presă că pentru ministri de 
război se va convoca o şedinţă specială 


în timpul verii demonstrează о dată 


mai mult în acest sfirsit de septembris 


că termenele prea scurte nu constituie 
soluția cea mai fericită pentru a ieşi 
dintr-o incurcáturá diplomatică. 

Într-adevăr problemele de strategie, 
îmdeosebi cele legate de politica nucle- 
ară, rămin domeniul cel mai controver- 
sat al Pactului Nord Atlantic, desi nici 
unul dintre parteneri mu se gindește 
să renunţe la acest instrument al poli- 
ticii sale. Ziarul vest-german Frankiurter 
Allgemeine constata recent: „de la o 
vreme incoace concepția strategică a 
immii atlantice se află într-un fel de 
vid spiritual“. Ziarul nu se plinge de 
lipsa unor asemenea concepţii, care 
după părerea lwi sânt chiar prea multe, 
ci de lipsa unei concepţii strategice 
comune, care in definitiv coustiluie 
condiția fundamentală de functionare 
pentru un pact militar de genul N.A.T.O. 
Tendinţa americană de a păstra contro- 
lul asupra politicii mucleare, dorința 
Franței de a-şi crea propria forță ato- 
mică, discuţiile din Anglia in favoarea 
sau împotriva menținerii a ceea ce se 
numeşte „British nuclear deterrent” 
(factorul de descurajare nuclear brita- 
nic) cristalizate in actuala polemică e- 
lectoralá  laburisto-conservatoare, pre- 
cum si efortul Bonnului de a dobindi 
acces la arma atomică pe calea forței 
multilaterale — toate acestea ilustreazá 
obstacolele pe care le intimpină parte- 
nerii atlantici in stabilirea unei stra- 
tegii comune. 

Aceste tendințe contradictorii au fost 
generale de modificările care au avut 
loc în relaţiile dinăuntrul N.A.T:O. Fun- 
damentind politica sa, președintele de 
Gaulle arăta în conferinţa de presă din 
iulie că faţă de perioada care a шгтаї 
imediat războiuiui, cind in Occident 
„America isi asumase conducerea tre- 
burilor politice si strategice în toate 
regiunile lumii“, acum „lucrurile s-au 
schimbat pentru că ţările occidentale 
ale vechiului nostru continent și-au re- 


“DIVERGENŢE 
NORD - ATLANTICE 


făcut economia, ele sint pe cale să-şi 
refacă forta militară, una din ele — 
care este Franța — dobindeşte puterea 
nucleară și apoi ele au devenit con- 
ştiente de legăturile care le apropie“. 

În Anglia, manifestul partidului con- 
servator declară că: „Marea Britanie 
trebuie să dispună de о putere nu- 
cleară... asupra căreia să deţină un con- 
trol exclusiv“, în timp ce laburistii cri- 
tică această poziție pe motiv că ea se 
bazează pe o „iluzie“, cá ea încurajează 
răspindirea armelor atomice şi preconi- 
zează că Anglia să se bizuie pe forța 
nucleară a S.U.A. 

În ce privește crearea forței nucleare 
multilaterale pentru care Washingtonui 
continuă a face presiuni, са dă naștere 
unei noi serii de divergențe între par- 
tenerii europeni. Ziarul La tribune des 
Nations arăta deunăzi că întrucit con- 
шина financiară majoră la flotă va fi 
asigurată de S.U.A. şi RF.G. (cite 40% 
fiecare) iar Anglia nu va depăși 10% în 
această combinaţie, Germania (occiden- 
tală) şi nu Anglia ar deveni aliatul 
privilegiat al SUA”. Perspectiva ca 
Bonnul să dobindeascá o asemenea po- 
zile în cadrul flotei dă naştere la apre- 
hensiuni si in celelalte capitale cci- 
dentale. De aceea Frankfurter Rundschau 
vorbește de „о toamnă сїї se poate de 
dramatică in politica europeană“. 

Numeroși observalori politici comen- 
teazá „răceala“ dintre Paris și Bonn, 
devenită de notorietate publică după in- 
terviul președintelui de Gaulle din iu- 
lie. Aprecierile din interviu — „mu se 
poate spune că Ла ora aciuală tratatul 
franco-german a dus la o linie de con- 
duită comună“, iar mai încolo: „pină 
în momentul de faţă, spre deosebire de 
ceea ce credem noi, Germania Federală 
nu crede cá politica europeană  tre- 
bnie să fie europeană si independentă“ 
— au fost respinse la Bonn ca „© incer- 
care de a sili guvernul Erhard să aleagă 
Franţa împotriva S.U.A.". De atunci au 
urmat în cele donă capitale o serie de 
manifestări care nu au nimic idilic in 
ele. La Bonn s-a notat lipsa in discursu- 
rile generalului de “Gaulle rostite cu 
prilejul aniversării eliberării Parisului 
şi a izbucnirii războiului a oricărei re- 
feriri la „reconcilierea franco-germană “. 
Pe de altă parte, la Paris s-a remarcat 
o tendinţă de minimalizare a tratatului 
franco-vest german în ultimul interviu 
al lui Schröder, ministrul de externe al 
R.F.G. care, in plus, a ținut să afirme 
că planul de mnificare europeană pe 
care-l pregătește Bonnul va lăsa des- 
chisă usa pentru aderarea Angliei, teză 
contrară binerunoscutei poziţii franceze. 
De aceea, ziarul englez Times mențio- 
nează „totala lipsă de interes din partea 
Parisului Таа de orice propuneri de uni- 
une politică europeană pe care quvernul 


- federal a promis să le prezinte toamna 


aceasta“. Același ziar scrie că „indis- 


poziția“ Parisului se datorește nu nu- 
mai manifestărilor Bonnului în probleme 
europene ci si „„promptitudinii Germa- 
niei de a se alinia, în probleme care 
nu o interesează direct, ca Vietnamu! 
de sud si China, in mod fățiș si public 
după poziția americană si deci de a cri- 
lica implicit poziţia franceză in mod 
inutil.“ 

Acum, cînd la Bruxelles sint intrunifi 
din nou „cei şase“, la Paris se reamin- 
ieste că procesul de integrare agrară 
pe care generalul de Gaulle punea atit 
de mare preţ а fost si este frinat de 
opoziţia categorică a guvernului vest- 
german faţă de unificarea preţurilor la 
cereale. „Europa celor șase — scrie 
Combat — a pierdut în puţin timp o 
mare parte din puterea sa de atracţie 
îm diferite ţări europene si în lumea 
întreagă“. lar ziarul New York Times, 
exprimind dilema pe care o provoacă 
peste ocean evoluția din Europa occi- 
dentală, de o parte satisfactia că Bonnul 
preleră să urmeze Washingtonul, pe de 
altă parte îngrijorarea Таја de răceala 
dintre cei doi parteneri vest-euwropeni 
scrie: „Consecințele ^ aprehensiunilor 
franceze si ale indoielilor germane lac 
ca сеје două ţări, care acum un an ju- 
mătate erau aliații cei mai strinși гаі 
Europei, să se dislanțeze una de alta". 

Recent, hotărirea Angliei de a acorda 
credite pe termen lung ta achiziţionarea 
umor utilaje de către ţări socialiste a 
ridicat o nouă problemă intre parte- 
nerii atlantici. Statele Unite si-au expri- 
mat opoziţia falá de inițiativa engleză 
şi totodală teama că ea ar putea da 
naştere unei reacții in lanţ în capitalele 
occidentale. Între Paris si Bonn a avut 
loc um schimb de memorandumuri pe 
această temă. 

„Motivul prăbușirii barierelor impuse 
creditelor occidentale — scrie New 
York Herald Tribune — se află in de- 
clinul influenţei politice americane pe 
continentul european, în refuzul euro- 
pean de a crede cá barierele vor aduce 
vreun folos si in lipsa de voinţă sau 
incapacitatea guvernelor europene de a 
descuraja un pumn de companii in ur- 
mărirea profitumi“. 

Ziarul mu vede însă molivul funda- 
mental al prăbușirii acestor bariere, a- 
celasi care se află la originea multora 
din dificultățile prin care trece Pactul 
Nord Atlantic. El rezidă în schimbarea 
raportului de forte între socialism și 
capitalism, în ceea ce presa occidentală 
numește „impasul nuclear“ şi efectele 
acestuia asupra climatului relaţiilor 
Est-Vest, în zdruncinarea eșafodajului 
ideologic pe care a fost construit Pactul 
militar Nord Atlantic — toate acestea 
ca rezultat al politicii de ‹«соехіѕіер{а 
pașnică între ţări cu orinduiri sociale 
diferite, politică promovată în mod stă- 
ruitor de statele socialiste. 


Silviu BRUCAN 
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Xtinerariul călătoriei 
(după l'Express) 


Generalul de Gaulle si-a inceput la 21 
septembrie marea călătorie in America 
de Sud. Parte pe bordul unui avion Ca- 
ravelle, pe care il va lua la prima sa 
escală їп Guadelupa, departament fran- 
cez in Insuleie Antile, parte pe bordul 
crucisátorului Colbert, presedintele Re- 
publicii Franceze va vizita pe rind zece 
republici sud-americane. El a început 
cu Venezuela, urmind să viziteze apoi 
una după alta Bogota in Columbia, 
Quito in Ecuador, Lima in Peru, Co- 
chabamba în Bolivia, Valparaiso si San- 
tiago in Chile, Buenos Aires si Cordova 
in Argentina, Asuncion ín Paraguay, 
Montevideo in Uruguay, si, in sfîrşit, 
Rio de Janeiro, Brasilia si Sao Paolo in 
Brazilia. 

La reintoarcerea sa la Paris, la 16 oc- 
tombrie, presedintele de Gaulle va fi 
parcurs 32000 de km si va fi rostit, in 
decurs de trei sáptámini, 39 de dis- 
cursuri, 10 cuvintári mai scurle si a- 
proximativ 12 toasturi cu prilejul di- 
neurilor oficiale. 

Programul este deci extrem de in- 
cárcat. A 

În străinătale se manifestă interes 
față de semnificaţia reală si interesul 
exact al unei căiătorii alit de rapide, 
în cursul căreia șeful statului francez 
va fi ocupat mai ales să stringă miinile 
și să rostească discursuri de prietenie 
in cadrul unor manifestări oficiale, fără 
să aibă de loc timpul să studieze in pro- 
funzime situația ţărilor vizitate si nici 
răgazul să angajeze discuţii politica cu 
adevăral serioase cu conducătorii aces- 
tor ţări. Cine își pune întrebări in 
legătură cu acest stil dovedește însă 
că nu cunoaște stilul diplomaţiei gaul- 
liste. 

Generalu! de Gaulle știe foarte bine 
că în cursul călătoriilor sale în străi- 
nătate trezește in rindul opiniei publice 
din ţările pe care le vizitează mani- 
festalii de natură să întărească 
în aceste ţări sentimente'e favorabi'e 
obiecliveior urmărite de diplomația 
gauliistă. Obiectivele acestei politici 
sint, după cum se stie, sporirea influen- 
{еі franceze in lume si, in consecinţă, 
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PREȘEDINTELUI 
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restaurarea măreţici Franţei. Si, desi 
din punct de vedere oficial, toate per- 
sonalitáliie de răspundere vor contesta 
acest lucru, nimeni nu mai ignorá astázi 
cá. voiajul generalului de Gaule in A- 
merica de Sud va avea in primul rind, 
fie cá acest lucru este dorit sau nu, 
semnificația unei manifestări antiame- 
ricane. Oricit de diferite ar fi unele 
de altele, ţările Americii de Sud au 
totuşi o trăsătură comună: doresc crea: 
rea unei forţe de echilibru care să ate- 
nueze considerabila presiune economică 
si politică exercitată asupra lor de ma- 
rele lor vecin din nord. Însetată de 
independenţă și de demnitate, opinia pu- 
blică sud-americană suportă cu tot mai 
multă nerăbdare ca America de Sud să 
rămină în sfera de influenţă a Unchiului 
Sam si deci, într-o măsură mai mare sau 
mai mică, dependentă de acesta. 
Primindu-l în mod oficial pe genera- 
lul de Gaulle care, în Europa, se opune 
hegemoniei americane, mai mult încă, 
rezervindu-i o primire călduroasă, sud- 
americanii vor găsi astfel prilejul să-și 
manifeste in mod spectaculos si fără 
riscuri dorința de a nu mai fi supuși 
amestecurilor din afară, voinţa lor de 
a nu mai fi conduși de acum inainte 
decit de preocupări exclusiv naţionale 
precum si speranţa de a contrabalansa 
infuentla americană prin cea a unei 
Europe de care se simt mai apropiaţi 
prin afinitátlile de rasă si cultură. 
Pentru toate aceste considerente se 
poate spune cá succesul cálátoriei pre- 
sedinte'ui Republicii Franceze este asi- 
gurat. Care vor fi insă in mod practic 
consecințele acestui voiaj in domeniile 
economic și politic? Fără indoiaă, ele 
nu vor fi vizibile de îndată. Naţiunile 
sud-americane sint prea legate de Sta- 
tele Unite in toate domeniile — politic, 
militar, comercial, financiar — pentru 
a fi în măsură să se degajeze în viito- 
rul apropiat de strinsa lor dependenţă 
fată de Washington. Nu este mai puţin 
adevărat cá a început o evoluţie a aces- 
tor {агі către o autonomie mai reală si 
cá vizite'e generalului de Gaule vor 
avea ca rezultat consolidarea, dacă nu 


accelerarea, acestei evoluţii. Călătoria 
aceasta va avea în special rezultatul 
de a crea posibilitatea unei apropieri 
a ţărilor sud-americane nu numai de 
Franța, ci si de toate ţările membre 
ale Pieței comune. Bineînţeles, gene- 
ralul de Gaulle nu este împuternicit de 
țările membre ale acestui organism să 
le reprezinte, dar este totuși unul din 
oamenii de stat cei mai reprezentalivi 
ai Europei occidentale. Conducătorii 
sud-americani știu deci cá ei n-ar pu- 
tea găsi un interlocutor mai bun pentru 
a aprecia şansele și posibilitățile dez- 
votării relaţiilor economice si politice 
ale ţărilor lor cu Europa, astfel incit să 
limiteze dependenţa ţărilor lor faţă de 
Statele Unite. Acești conducători sînt 
de asemenea interesați de ideile preco- 
nizate de Franţa in domeniul ajutorului 
pentru țările mai puţin dezvoltate, idei 
care le-au reţinut mai demult atenţia. 
În ceea ce priveşte Franţa însăşi, că- 
lătoria generalului de Gaulle va de- 
termina probabil o sporire sensibilă a 
schimburilor cu unele din ţările vizitate. 
Aceste schimburi nu vor înceta de altfel 
să se dezvolte in profitul Americii de 
Sud, intrucit importurile Franţei din 
aceste ţări cresc continuu: ele au pro- 
gresat de la 1234 milioane franci în 
1961 la 1652 milioane franci în 1963. 
Dimpotrivă, exporturile franceze spre 
acest continent au scăzul ușor. Această 
scădere se datorește penuriei de devize 
străine a ţărilor latino-americane — fapt 
care pune problema creditelor necesare 
acestor ţări. Convorbiri'e prilejuite. de 
vizita generalului de Gaul'e în America 
de Sud, convorbiri care vor continua 
mai tirziu, vor permite fără indoială re- 
zolvarea acestei probleme. Ele vor per- 
mite de asemenea intreprinderilor fran- 
ceze, care în cursul ultimilor ani au 
procedat la importante lucrări rutiere, 
feroviare, hidraulice, agricole și indus- 
triale în America de Sud, să-și inten- 
silice activitatea pe acest continent, 


Jean SCHWOEBEL 


Paris, 21 septembrie 
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SYNCOM 
satelitul 


Lansarea satelitu'ui Syncom III, la 19 
august a.c, orele 11,05 (ora Rominiei), 
a trecut aproape neob-ervalá, atit de 
mult s-a obișnuit opinia publică mon- 
dială cu minunile de fiecare zi ale teh- 
nicii moderne. Dar, după cum remarcă 
ziaristul francez Сһаг1еѕ-Моё! Martin in 
Le Figaro Littércire, intr-un articol pur- 
lind tiul de mai sus, „această indife- 
renlá față de un subiect, care ar fi 
umplut pagini întregi cu numai ciliva 


Semnalele  satelitu- 
lui „imobil“ sint re- 
сер{іопаќе de o sta- 
tie din insulele 
Filipine. Pentru tran- 
smiterea lor in in- 
sulele Haway (de 
unde prin cablu sub- 
marin vor ajunge în 
S.U.A.) este folosit 
— ca stație de re- 
leu — Syncom II 


ani înainte, este injustă; dacă primele 
lansări meritau să fie tratate pe larg, 
noile rachete sint infinit mai interesante 
datorită progreselor extraordinare care 
le caracterizează“. 

După cum se ştie, Syncom III a stir- 
nit interes în marele public îndeosebi 
pentru că e destinat să retransmită 
direct imaginile Jocurilor Olimpice de 
la Tokio, din Asia, in Statele Unite. 
Americanii au hotărit să fabrice şi să 
lanseze acest satelit la cererea јаро- 
nezilor. Tara gazdă a Jocurilor Olimpice 
participă la această operație cu suma 
de 600000 dolari; în plus, radiodifu- 
ziunea japoneză a amenajat o staţie 
specială de transmisie la Kashima, la 
80 km de Tokio. 

Syncom III este un aparat cilindric 
cîntărind 62 kg, lung de un metru, aco- 
perit de 3000 celule fotoelectrice care 
transformă lumina solară în curent e- 
lectric, ceea се asigură permanenta 
transmisiilor semnalelor radiotelevizate. 
Remarcabilă însă este măiestria cu care 
tehnicienii au dirijat evoluţia acestui 
satelit care s-a rotit la început la o 
înălțime de 1 120 km în jurul Pámintu- 
lui. Pentru a-și îndeplini menirea, Syn- 
com III trebuia să fie lansat la o anu- 
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mită altitudine: la aceea care asigură 
unui satelit o durată de rotaţie com- 
pletă în jurul Pămintului egală cu 24 
ore (de fapt, egală cu 23h55'4" 9 su- 
timi, timpul în care Pámintul se rotește 
o dată în jurul axei sale). Această 
sincronizare i-a si dat numele: Syncom, 
cu alte cuvinte, „comunicaţie sincronă“, 
in felul acesta, satelitul se află ,ne- 
mișcat“, adică se vede in acelaşi punct 
al bolţii cefesti. Firește, pentru a in- 
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deplini aceste condiţii, el trebuie să se 
miște pe o orbită circulară perfectă, 
în planul ecuatorial. Or, tocmai aici 
începeau dificultăţile. Lansarea s-a fă- 
cut de Ја Cape Kennedy, localitate care 
se află la o latitudine de 28 grade nord. 
Așadar, rachetei purtătoare şi satelitu- 
lui însuşi trebuia să i se imprime im- 
pulsuri suplimentare,” foarte costisitoare 
ca energie, care să-i corecteze această 
înclinaţie, reducind-o la maximum. A- 
cestea s-au şi realizat parţial: după 
descrierea unei prime „orbite de trans- 
fer“, care prezenta un unghi de 28 grade 
cu planul ecuatorului, satelitul s-a rotit 
în jurul axei sale cu 10 grade, în asa 
fel ca treapta a treia să-l orienteze în 
direcţia cea bună. Operația a durat 
zece zile. Acum se poate spune că 
Syncom III este un satelit „imobil“ 
deoarece — іп raport cu orice obser- 
vator terestru — el se află in același 
punct pe bolta cerească. După două 
corectări, Syncom III a ajuns să nu de- 
páseascá, de o parte si de alta, 
ecuatorul, decit cu 50 km, ceea ce re- 
prezintă o jumătate de grad faţă de 
planul ecuatorial. Egalizarea s-a reali- 
zat cu ajutorul a douá fuzee care emit 


Syncom III: O ,sfirleazá* lungá de 1 m, 
care cintüireste 62 kg 


jeturi de apă „oxigenată“. Satelitul a 
fost fixat in momentul cind a atins 
meridianul 180. Poziţia ideală a lui 
Syncom Ш este locul, in Pacific, unde 
ecuatorul intersectează linia schimbării 
zilei. О  basculare a axei proprii va 
face са Syncom Ш să-și indrepte an- 
tenele spre Pămint. 

Pentru transmiterea către satelit a 
ordinelor de pe Pămint au colaborat 
mai multe staţii. Telecomanda s-a fă- 
cut de la Salisbury, în Australia. In- 
formaţiile exacte asupra mişcărilor reale 
ale satelitului au fost captate pe baza 
semnalelor de telemăsură emise de Syn- 
com III către staţia de recepţie mililară 
de la Clark-Field în insulele Filipine. 
De aici, ele sint retransmise la centrul 
Goddard, pe coasta de est a S.U.A. 
Aici, un calculator electronic indică 
manevrele necesare pentru atingerea 
valorilor orbitale. Deoarece liniile tele- 
fonice nu prezintă suficientă garanţie, 
tehnicienii N.A.S.A. au preferat să uti- 
lizeze ca releu satelitul precedent, Syn- 
com II: acesta transmite datele primite 
între centrul Clark-Field și insulele Ha- 
wai. Legătura între Hawai și Oakland 
si apoi centrul Coddard este asigurată 
prin mijloacele tradiţionale: cablu sub- 
marin, apoi linie terestră. Între centrul 
Goddard și staţia de telecomandă din 
Australia se folosesc tot mijloacele cla- 
sice. Aşadar, pentru prima dată, un sa- 
telit de telecomunicaţii afiat pe orbită, 
Svncom П, a ajutat la lansarea si co- 
rectarea evoluţiei unui alt satelit, Syn- 
com Ш. 

Dupá cum aratá J. L. Lavallard in Le 
Monde, Syncom Ш „nu este mut“: nava 
de telecomunicalie Kingsport, ancorată 
la Guam, a emis — cu destinaţia Syn- 
com III — o înregistrare a imnului 
national american, care i-a fost imediat 
retransmisá de emiţătoarele de pe satelit. 
Chiar dacá acesta nu va realiza o orbitá 
perfectă, retransmiterea mesajelor este 
asigurată. 

Succesul lui Syncom Ш a tranșat, 
deocamdată, disputa între sateliții „miş- 
cători“ (Telstar, Relay) şi cei „imobili“, 
in favoarea celor din urmă. 


Ștefan POPA 
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La Addis Abeba am ajuns într-o după 
amiază, parcurgind un drum aerian de 


citeva mii de kilometri deasupra unuia 
din сее mai impresionante peisaje. De 
munţi stincosi, de ripe adinci şi uscate 
ca niște riduri ale pámintului; de o ve- 
gelalie ciudatá pe care mai mult o 
bánuiam de la cele peste douá mii de 
metri inállime si pe care n-o puteam 
defini. Ne părea mai mult ca o armură 
de nuanţe verzi si rosielice. E iarba, 
sint culorile ca un mozaic difuz ale 
încleştării, travaliul milenar al soarelui, 
vinturilor, ploilor, al secolelor ? 

Decolasem de la Khartum, capitala 
Sudanului, pe bordul unui avion al com- 
paniei de navigație aeriană etiopiană, 
ca să parcurgem în cileva ore aceaslă 
regiune imensă a continentului african. 

Unul din tovarăşii de drum — eram 
un grup de patru ziariști готіпі — se 
documentase ceva mai temeinic în iti- 
nerarul nostru geografic. L-am investit 
ca... ghid neoficial, 

De pe pista aeroportului aparatul s-a 
avintat in vázduhul torid, luindu-si zbo- 
rul de-a lungul Nilului Alb, traversind 
Sudanul, spre à urca pe platoul cel mai 
inalt al continentului, unde se afla ora- 
şul şi locul de aterizare: Addis Abeba. 

Escaladám, de pe meleagurile unei 
clime tropicale, într-un ținut umbrit de 
păduri, răcorit de altitudini. Zăream, pe 
alocuri, aşezări omeneşti, rare. Par- 
curgeam ținutul cel mai puțin locuit al 
Etiopiei. Celelalte regiuni, pe care urma 
să le vizilăm, sint ţinuturi fertile, de 
pășuni, plantaţii de cafea şi trestie de 
zahăr, grine. 

Cu moi călătorea un reprezentant a! 
unei firme comerciale olandeze, care 
ne-a atras atenţia că avionul nu-şi ur- 
mează ruta lui obișnuită: zburám — 


Addis Abeba 


zi 
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ne spune el — deasupra orașului As- 
mara. Privim urbea. O așezare modernă 
pe panta platoului african. Asmara a 
fost capitala Eritreei pe timpul ocupa- 
liei fascistilor italieni. 

Avionul, spre uimirea noastrá, incepe 
să coboare si aterizează pe aeroportul 
portului Masaua. Coasta unde au debar- 
cat trupele lui Mussolini in 1936. Port 
specific african, asezal pe citeva pen- 
insule care înaintează in apele Mării 
Roșii. Vedem construcţii portuare, 
vase, depozite, silozuri, animaţie. 

De la Masaua, se cască o vale a- 
dincá, in direcţia oraşului Djibuti, nu- 
mită „Pustiul de sare". Sint rezidurile 
Márii Rosii care s-a retras, lásind acest 
strat ca o imensá lespede sáratá. Atit 
de dură încit ea nu poate fi exploatată, 
deşi sarea este aici un aliment rar şi 
foarte preţios pe care localnicii sînt 
nevoiţi să-l extragă din apa mării. 

Aslázi Masaua este portul principal 
al Etiopiei. De aici pleacă vapoarele 
încărcate cu mărfuri spre India şi Japo- 
nia transportind făină de peşte, carne 
congelată şi alte produse. 

Avionul alerizase să-şi facă aici pli- 
nul de benzină, oferindu-ne nouă pri- 
lejul să vedem un oras si un ţinut al 
Etiopiei care nu era cuprins in itine- 
rarul nostru. 

Prilejul de-a vedea si Marea Rosie. 


FLOAREA 


———À NOUĂ 


lată-ne la Addis Abeba, care în limba 
amhará înseamnă „floare nouă“. Capitala 
Etiopiei este un oras construit în urmă 
cu optzeci de ani pe o înălțime împă- 


"pii up dd 
durită la 2600 de metri deasupra 
lului mării. Aici, împăratul Mene'ic a 
venit într-o plimbare cu împărăteasa, 
căreia i-a plăcut atit de mult locul, în- 
cit a cerut să i se construiască un pa- 
lat, care astăzi se află în centrul ora- 
sului, ca monument istoric. Un edil pa- 
sionat a plantat, ca să impodobeascá 
orașul, eucalipti. Au fost plantați si de 
către alţii si aromatul arbore s-a in- 
тиці, așa că Addis Abeba, o floare 
nouă in pădurea în mijlocul căreia a 
a fost construită, s-a pomenit într-un 
adevărat cadru de eucalipţi. Ni se spu- 
ne că numărul lor este de zece mii. O 
grădină de arome. 

Terenul nu era propice pentru o aşe- 
zare urbană. Dealurile care urcă si co- 
boară ii dau infățişarea unui imens 
tobogan pe care casele şi ele urcă şi 
coboară ca într-un virtej. Totuşi cele 
citeva clădiri monumentale ii dau as- 
pect de metropolă. Palatu! imperial, 
Piaţa leilor — în mij'ocul căreia se află 
o imensă cușcă cu zece lei — stema 
ţării. Parlamentul, biserici monumentale, 
magazinele elegante, clădirea modernă 
a unui teatru, ii dau această infálisare. 
Casele, de o arhitectură obișnuită, multe 
cu un singur etaj, nu au nimic din as- 
pectul construcţiilor africane, fiind dis- 


nive- - 
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AT PRE СУ. ici 
puse pe artere largi, care 
in toate direcţiile. | 

Hotelul „Ras“, in care ne-am instalat, 
este un hotel de tip european, unde ca- 
merele se dau cu pensiune. Masa de di- 
minealá, prinz si seara este alcătuită 
din toată gama mincărurilor occiden- 


tale. Directorul restaurantului, un etio- 
pian plin de amabilitate, vorbind o 


franjuzeascá. si o englezească perfectă, 
este mereu în mijlocul consumatorilor, 
veghind ca ei să fie bine serviţi, intre- 


bindu-i cum le place mincarea, ce-ar 
mai dori să mănince. 
— Am vrea pentru miine un menu 


eliopian, făcu mai mult in glumă careva 
dintre noi. 

— S-a făcut! —  zimbi Gaitaneh 
Worku, bucurindu-se de aprecierea ре 
care o manifestam pentru bucătăria au- 
tohtonă. 1 

Si, a doua zi la prinz, ne-am ospălat 
cu citeva foarte pipărate preparate cu- 
linare etiopiene.. servite insă europe- 
neste pe platouri de argint, în farfurii 
de porțelan, cu  servete de olandă. 
Ne-am mai indulcit cu desertul. Cite o 
jumătate de „papaia“, un soi de pepene 
galben lungirel, 
cite o jumătate de lămiie. 


peste care am stors 
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(Reproducere după Bulletin d'information, 
editat de ambasada etiopiană la Paris) 
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AUDIENȚĂ 


Încă a doua zi după sosirea noastră, 
ne-am dus la direcţia presei din Minis- 
terul de Externe, cerind să ni se dea 
posibilitatea de a vizita citeva locali- 
táli, redacţiile unor ziare, de-a lua con- 
tact cu oameni de cultură şi, dacă este 
posibil, să fim primiţi de iimpărat, du- 
cind mesajul de pace al poporului ro- 
mín. ; 

Ni s-a promis. Si intr-o seará, cind 
ne-am intors la hotel, din cálátoria spre 
junglă, la o distanţă de 100 km de ca- 
pitală, ca să vizilám șantierul unui ba- 
тај, am găsit insliinlarea că audiența 
a fost fixatá pentru a doua zi la oreie 
nouă dimineața. 

“Zi de audienţă. Porţile Palatului — 
ale Edenului Princiar, cum este numit 
— sint larg deschise. Străbatem aleea 
care parcurge parcul, să urcăm cele 
citeva treple spre a pătrunde in palat. 
Cele citeva trepte slrájuite paşnic de 
Togo, leul imblinzit, care, liber, ne pri- 
veşte amabil... ca pe niște invitaţi. 

Ne intimpiná un ofiţer din garda 
imperială, care ne conduce în sala de 
audienţă. p 

О încăpere lungă, cu pereții imbrá- 
cali in lemn de mahon, o masă mare 
in mijlocul ei si, îndărătul ei, în fundul 
sălii, lingă perete, aşezat la o mescioară 
rotundă — Împăratul Haile Selasie. E 
în uniformă militară de o culoare des- 
chisă, cu chipiu si cu decoraţii. Pe 
masă un teanc de reviste în limbile 
franceză si engleză, un g'ob al pămin- 
tului de mărimea unei portocale — de 
aur. 3 

Ne apropiem si ne înclinăm. Haile 
Selasie se ridică, dá mina cu fiecare 
din noi, ne invită să luăm loc pe scaune 
si ne întreabă la ce ziare lucrăm. Se 
interesează de cit timp sintem în Elio- 
pia, ce anume am vizitat, cit timp mai 
răminem. Ştie despre {ага noastră, cá- 
reia îi păstrează un sentiment de recu- 
nostintá pentru faptul cá, in 1936, cind 
Etiopia a fost invadată de Mussolini, 
Nicolae Titulescu, delegatul Rominiei la 
Liga Naţiunilor, a luat apărarea cauzei 
drepte a poporului etiopian. Se intere- 
seazá de realizările regimului nostru, 
ce s-a făcut în agricultură, în industrie 
51 ne roagă să transmitem urări de 
prosperitate poporului romin si dorința 
poporului etiopian de-a avea relaţii de 
prietenie, schimburi comerciale si cul- 
turale. 

Ascultă cu vădit interes relatările 
noastre despre înfăptuirile din anii de 
democraţie populară. 

„Medalia  Suveranului“, de aur, pe 
care ne-a conferit-o la plecare, a fost 
mărturia si mesajul de prietenie față 
de poporul nostru, 


Gheorghe DINU 


Neuitatul 


Enescu 


Revin la București cu mare bucurie. 
Primirea care mi se face depășește as- 
teptările și meritele mele. O primesc ca 
pe un semn de largă generozitate, ia 
spiritul îndelungatei prietenii care m-a 
legat de George Enescu. Am împărțit 
în tinereţe cîștigurile noastre modeste. 
Apoi ne-am bucurat de succese comune. 
Păstrez impresia puternică a ultimului 
concert susținut împreună. A fost, cred, 
şi ultima lui apariție în public. Ascult 
aci Oedip. E o mare operă a muzicii 
clasice. Enescu avea o cunoaștere per- 
fectă a tuturor instrumentelor. Ca pianist 
îmi era superior, deși va rămîne în me- 
moria noastră ca un compozitor іп- 
semnat. 

Toţi pianiștii pe care i-am ascultat în 
finala Concursului, care poartă numele 
marelui muzician, merită o distincţie. 
Alătur îndemnul la o participare senti- 
mentală mai intensă. Îi doresc fiecăruia 
să devină un Paderewsky, un Enescu. 


CLAIRE 
BERNARD 
(FRANȚA) 


Premiul |, vioară 


E primul concurs internaţional la care 
particip, unul din cele mai mari şi mai 
importante din lume. Sint profund im- 
presionatá de organizarea lui. 

Din programu] de concurs m-au atras 
indeosebi operele lui Enescu, pe care le 
consider foarte frumoase si de aceea do- 
resc sá cunosc mai multe. Vreau sá le 
studiez mai profund, pentru a le cinta, 
in special Sonata a Il-a pentru pian si 
vioará in caracter popular rominesc. 

Mulţumesc pentru ospitalitate — publi- 
cului, poporului romin. 


PAUL 

JUKOFSKY 

(S.U.A.) 

Mentiune, vioará 
Sint cit se poate de plácut impresio- 

nat de ce am văzut in Rominia. De 


aceea, voi căula să revin chiar in cursul 
anului viitor. 
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AGNES 
BALTZA 
(GRECIA) 


Premiul Ill, canto 


Sint fericitá cá am oblinut la Bucu- 
resli acest succes; imi voi reaminti іп- 
totdeauna cu recunostintá de Concursul 
„George Enescu“ si de capitala dum- 
neavoastrá. 

Mulţumesc  profesorilor mei Nunuca 
Franghia si A. Evanghelatos, mulţumesc 
publicului și organizatorilor. 


Convorbiri a Interviuri a Convorbiri 


ELISABETA 
LEONSKAIA 
(U.R.S.S.) 


Premiul |, pian 


Premiul obţinut mă obligă la multă 
muncă și voi căula intotdeauna să fiu 
la nivelul prestigiului său. 

Am venit atrasă de programul inte- 
resant, de marele compozitor Enescu 
Aici am fost cucerită si de pubiicul dv. 
N-aș vrea să-i înşel încrederea si do- 
resc să-l regăsesc la fel de cald ca in 
timpul concursului, a cărui organizare 
mi s-a părut perfectá. 


Prietenia 


GERMAN LIST  ARZUBIDE 


președintele Asociaţiei pentru prietenie si schimburi 
culturale între Rominia şi Mexic 


romîno-mexicană 


La 23 August 1956, departamentul re- 
laţiilor culturale cu străinătatea de pe 
lingă Universitatea muncitorească din 
Mexic, condus de Vincente Lombardo 
Toledano, a propus crearea Asociaţiei 
pentru prietenie şi schimburi culturale 
între Rominia și Mexic, propunere la 
care a subscris şi un grup de intelec- 
tuali si artişti mexicani. De atunci aso- 
cialia isi desfășoară activitatea in Mexic 
cu participarea unui mare număr de in- 
telectuali mexicani, folosind cele mai 
diferite forme pentru propagarea reali- 
14111 rominesti. 

În 1960 am fost ales preşedinte al aso- 
cialiei si tot atunci a fost adoptat un nou 
program de activitate care cuprindea 
printre altele organizarea de conferinţe, 
expoziţii, articole in ziare si reviste, 
precum si aniversarea datelor memora- 
bile ale Rominiei. 

Ar putea fi menlionate printre perso- 
nalitátile care au ţinut conferinţe des- 
pre diversele aspecte ale realizárilor in 
К.Р. Rominá, Berta Arenal: „Asigurările 
sociale in Rominia", ing. Manuel Meza 
Andraca: „Înnoirea agriculturii in satul 
rominesc“, muzicologul Geronimo  Ba- 
quero Foster despre marele compozitor 
romin Gecrge Enescu, ziaristul Xavier 
Campos Ponce despre presa romină, pro- 


fesoara Maria Efralina Rocha despre 
progresele educaţiei in noua școală ro- 
minească, criticul de artă Armando de 
Maria y Campos despre viaţa și activi- 
tatea marelui dramaturg romin I. L. Ca- 
ragiale, directorul de scenă Jose Gelada, 
despre teatrul in Rominia, prof. Ignacio 
Marques Rodiles despre artele populare 
din Rominia etc. 

Am avut prilejul sá vizilez in trei 
rinduri ţara dv. si am putut să-mi dau 
seama direct de impresionanta dezvol- 
lare petrecutá atit la oras cit si la sat 
Am avut intrevederi cu numerosi scrii- 
lori si oameni de litere si implicit un 
contact direct cu viața intelectuală а 
tării. La întoarcere, in cadrul conferin- 
telor pe care le-am ținut atit la Mexico 
cit şi la Chihuaha, Monterrey, Xalapa, 
Guadalajara şi Puebla, am expus pano- 
rama literaturii romine, precum și reali- 
zări din știința rominească. 

Asociaţia noastră a organizat o serie 
de expoziţii despre Rominia. În una din 
cele mai mari săli de expoziţii din Ciu- 
dad de Mexico, la intrarea in pădurea 
Chapultepec, a avut loc o expoziţie de 
afise rominesti care s-a bucurat de o 
mare apreciere din partea publicului. Ea 
a fost inauguratá de seful departamen- 
iului de belle-arte al Secretariatului e- 


ducaţiei politice, Celestino Gorostiza. In 
salonul clubului de turism al petrolului 
mexican, pe cea mai circulată arteră a 


Inaugurarea Expoziţiei „„Romiînia și progresul sáu cultural si economic“, organizată recent 


la Ciudad de Mexico 


capitalei, Avenida Juarez, a fost des- 
chisă o expoziţie de fotografii, îmbrăţi- 
sind aspectele cele mai diferite ale vieţii 
in Rominia. O a treia expoziţie a fost 
prezentată in saloanele Asociaţiei me- 
xicane a ziariştilor pentru sărbătorirea 
celui de-al 100-lea număr al revistei 
Rumania de Hoy. 

Numeroase ziare mexicane au publicat 
şi publică articole despre viața in R.P. 
Romină. Este vorba atit de revista Con- 
ferencia, pe care o conduc, cit si, de 
pildă, de revisteia Siempre (care a publi- 
cat reportajele ziaristului Mario Мопіе- 
forte), -ziarul El Dia, revista Acapulco 


(condusă de Xavier Campos Ponce). 


Un alt aspect din activitatea asocia- 
liei noastre este aniversarea unora din 
datele memorabile ale Rominiei. Nu de 
mult am comemorat 75 de ani de la 
moartea marelui poet romin Mihail E- 
minescu, in cadrul unei reuniuni a aso- 
cialiei noastre. De asemenea au avut lcc 
reuniuni comemorative închinate lui 
1. 1. Caragiale, marelui savant Gh. Ma- 
rinescu. 


ш JEAN 


Există de asemenea o preocupare pen- 
tru propagarea realizărilor teatrului și 
literaturii romine. A fost prezentată co- 
media „О scrisoare pierdută“ pusă in 
scenă de Jose Gelada; esle pregătită 
pentru tipar o carte de povestiri de Mi- 
hail Sadoveanu, cu gravuri de Francisco 
Mora. 

Recent a fost organizată o expoziţie 
într-unul din saloanele Direcţiei de bel- 
le-arte cuprinzind afișe, fotografii si 
obiecte de artă populară din Rominia. 
Intentfionám editarea unui volum de 
poezii саге să cuprindă opere ale poeți- 
lor Tudor Arghezi, Mihai Beniuc, Eu- 
gen Jebeleanu, Maria Danus, Veronica 
Porumbacu. 

Această imagine a activității asociaţiei 
noastre aratá cá scopul nostru de a in- 
fátisa viala din Rominia nouă este în ge- 
nere incununat de succes.  Aclivitatea 
noastrá este totodalá o expresie a dra- 
gostei ce o resimţim pentru poporul ro- 
min pe care-l cunoaștem, popor care se 


“bucură de afecțiunea poporului mexican. 


RISBOURG: 


deputat în Adunarea Naţională franceză 


Progrese mari 


La invitația Comisiei economico-finan- 
ciare a Marii Adunări Nationale a R. P. 
Romine, o delegație a Comisiei de pro- 
ducție si schimburi din Adunarea Natio- 
nală franceză a făcut o vizită în ţara 
noastră. La solicitarea revistei noasire, 
conducătorul delegației, dl Jean Ris- 
bourg, ne-a declarat următoarele : 


— Obiectivul vizitei noastre a fost de 


- a ne informa și de a cunoaște dezvol- 


tarea ării dv. in unele domenii econo- 
mice. Am constatat cu plăcută surprin- 
dere progresele mari făcute de poporul 
romin atit în ce priveşte ritmul dezvol- 
tării economiei in general, cit si in ce 
priveste valoarea si nivelul echipamen- 
telor şi utilajelor. As vrea de asemenea 


să remarc caracterul deosebit de inlere- 
sant al stilului oraşelor dv. Pretutindeni 
găsești exprimată dorința de a se face 
ceva nou. Arhitectura dv. are personali- 
tate și din acest punct de vedere merilă 
în mod categoric felicitată. 

Este remarcabil avintul cu care se 
lucrează са și calificarea celor ocupați 
în aceste domenii de activitate, 

Am vizitat Expoziţia Realizărilor Eco- 
nomiei Naţionale. Am fost uimili de 
varietatea și calitatea produselor expuse. 
Am înțeles că Rominia face progrese în 
toate domeniile. Există o preocupare evi- 
dentă pentru nevoile ţării, pentru asigqu- 
rarea tuturor bunurilor necesare. In 
sfîrşit, am întilnit pretutindeni reflecta- 
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rea seriozitátii in metode, in felul cum 
sint realizate diversele produse, in mo- 
dul de informare. 

Poporul este pe buná dreptate mindru 
de realizárile sale. 

Sintem convinși cá raporturile între 
țările noastre se vor îmbunătăţi si că 
actualul lor stadiu nu este decit prelu- 
diul unei dezvoltări și mai largi. 

Referindu-se la mecanismul de func- 
fionare al comisiei pe care o reprezintă 
dl Risbourg ne-a spus: 

— Adunarea Naţională francezá dis- 
pune de o serie de comisii specializate. 
Comisia noastră formală din 105 membri 
are in competenţa sa problemele de pro- 
ducţie și problemele economice. Scopul 
este studierea proiectelor de legi care 
se referă la dezvoltarea economiei fran- 
сете. Noi căutăm, totodată, să culegem 
informaţii și să ne confruntăm metodele 
cu cele ale altor ţări. 

Misiunea noastră aici a urmărit între 
altele, ca cele două popoare să se apro- 
pie cit mai mult pe plan economic, fără 
ca aceasla să impieleze asupra convinge- 
rilor politice. Noi am sludiat unele 
aspecte ale economiei ţării dv. si cre- 
dem cá în climatul cordial existent, 
analizarea si confruntarea unor probleme 
din acest domeniu va trebui continuată. 

Delegaţia noastră nu va uita felul cum 
a fost primită. Am fost înconjurați pre- 
tutindeni de simpatie. Am putea spune 
chiar că ne-am lăsat inima in Rominia. 


S. V. 


т HORIA MAICU: 


arhitect șef al Capitalei 


Asistenţa 
în construcția 
de locuinţe 


La începutul lunii septembrie a avut loc 
la Helsinki sesiunea Comisiei de locu- 
inte a. Uniunii Internationale a Arhitec- 
Шог, înființată la Lausanne în 1948. 


— La lucrări au parlicipat arhitecţi 
cunoscuţi din 17 ţări. Dintre problemele 
discutate, cele mai importante au fost: 
asistența pentru ţările în curs de dez- 
voltare şi formaţia profesională a arhi- 
tectului din punct de vedere al construc- 
liei locuinţei. 

Delegaţia romină a arătat că problema 
locuinţelor în “ţările in curs de dezvol- 
tare nu poate fi rezolvată în afara pro- 
blemelor economice, sociale etc., ale {4- 
rilor respective. În rezoluția adoptată la 
inițiativa delegaţiei lárii noastre, această 
idee a fost exprimată іп modul urmă- 
tor: 

„Rezolvarea problemei. locuinţei si a 
asistenţei pentru ţările in curs de dez- 
voltare trebuie sá fie solulionatá in an- 
samblul problemelor economice, sociale, 
culturale ale țărilor respective. Pentru 
aceasta este necesar ca Naţiunile Unite 
să asigure acestor {агі ajutorul econo- 
mic indispensabil, ca ele să poală ajunge 
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la un echilibru economic independent, 
bazat pe o industrie naţională si pe o 
agricullurá moderná mecanizatá. Acest 
ajutor va trebui sá conducá, de aseme- 
nea, la lichidarea analíabetismului si a 
nivelului de viatá inuman al majoritálii 
populației din aceste ţări...“ 

= continuare, referindu-se la raportul 
dintre misiunea arhilectului si solulio- 
narea reală si eficace a acestor pro- 
bleme, rezoluţia adoptată menţionează 
cá U.LA. si, in particular, secţiunea de 
locuinţe, ar putea să aducă colaborarea 
lor pe plan profesional și ajutorul lor sub 
formă de consultări, in special in dome- 
niul organizării arhitecţilor chemaţi să 
lucreze in ţările in curs de dezvoltare. 
U.L.A., în calitate de organizaţie profe- 
sională a arhitecţilor din lumea întreagă, 
are contactele umane cele mai largi și 
comitetul său executiv are greutatea mo- 
rală necesară pentru a susţine pe lingă 
Naţiunile Unite această idee. Sprijinul 
moral al U.LA. reprezintă, într-un fel, 
sprijinul arhitecţilor de pe întregul glob. 
„Istoria ne arată — conchide rezoluţia 
— că propagarea ideilor umaniste poate 
provoca în lume imporlante transformări 
in special in domeniul social-economic“. 

Delegaţia romină a avul un rol activ 
Si în cursul dezbaterilor, pe tema: For- 
malia profesională a arhitectului din 
punct de vedere al locuinţelor. Am ară- 
tat că, după părerea noastră, arhitectura 
nu este nici tehnică, dar nici artă pură. 
Arhitectura are un continut mult mai 
larg, mai complex, pentru că ea esle cea 
chemală să rezolve problemele tehnice 
importante şi problemele economice, ală- 
turi de probleme de viaţă, de cultură, 
de artă — pentru cá, prin însuși speci- 
ficul ei, arhitectura trebuie sá ráspundá 
vieții complexe a întregii societăți mo- 
derne: muncá, odihná, recreere, culturá, 
arlă. De aceea, formalia arhitectului nu 
trebuie să fie canalizalá într-o singură 
direcţie, specializată unilateral. Pentru 
ca o operă de arhileclură să răspundă 
procesului continuu de dezvoltare a vie- 
lii materiale, ea trebuie să realizeze o 
unitate perfectá intre tehnica, in forma 
ei cea mai evolutivá — pentru a asi- 
qura soliditatea, funcţionalitatea si eco- 
nomicitatea cládirilor— si forma artis- 
ticá in scopul educării gustului pentru 
frumos al oamenilor, creind o ambiantá 
artisticá bazatá pe formá, ritm, culoare. 

Ínvátámintul din tara noastră este ba- 
zat pe o astíel de formalie, cu o bogatá 
pregătire umanisticá — istoria artelor, 
istoria arhitecturii, științe social-econo- 
mice, filozofie, estetică — alături de 
științele inginereşti — matematici, con- 
struclii — de pregătire artistică. Ar- 
hitectura trebuie să constituie un stu- 
diu independent de Institutul politehnic 
si de Institutul de arte frumoase, pentru 
a putea crea echiiibrul necesar intre 
toate laturile: umanisticá, tehnică, ar- 
tistică, care compune in mod armonios 
pregătirea profesională a tinărului arhi- 
tect. 

Am combătut formațiunea arhitecților 
bazată pe stricla specializare in locuinţe. 
în urbanism si cu atit mai mult in do- 
meniul artistic si am propus cursuri de 
perfecţionare care să aibă in special sar- 
cina de a pune pe arhitecți la curent cu 
cele mai noi metode și realizări, apărute 
in domeniul complex al activității arhi- 
tecturale mondiale. Am avut satisfacția 
ca delegatul permanent al Comitetului 
Executiv U.L.A., С. A. Atkinson, să fie cu 
totul de acord cu aceste propuneri, și 
s-a hotărit redactarea in comun (arh. 
G. A. Atkinson, arh. Horia Maicu și arh. 
B. Nestorovici) a unei rezoluții. 


A. D. 


A doua aniversare a existenței Re- 
publicii Arabe Yemen găsește această 
{ага într-o situație externă şi internă 
sensibil modificată. Trásálura caracteris- 
tică a acesteia esle consolidarea regi- 
mului republican, recunoașterea efortu- 
rilor sale de emancipare si de eliberare 
reală a mase'or populare, tendințele 
sale de reglementare a relaţiilor cu sta- 
tele vecine. Problema yemenitá in felul 
cum ea era prezentată si tratalá de anu- 
mite ziare nu mai ехіѕіа in prezent. Nu 
se poate afirma, si nici o sursá cu au- 
toritate nu va confirma acest lucru, cá 
guvernul Republicii Arabe Yemen nu 
controleazá in mod efectiv dezvoltarea 
economică, politică a ţării sale, cá nu se 
bucură de sprijinul susținut al maselor 
populare. ,Observatorii occidentali — 
scrie New York Herald Tribune — dintre 
care mulli au vizitat tabára regalistilor, 
sint unanimi in a recunoaste cá reve- 
nirea imamului la putere este o iluzie 
nutritá doar de puţini oameni si in spe- 
cial de cei care acordá regalistilor aju- 
tor din străinătate“. Faimoasa „Arabia 
felix“ (Arabia fericită), faimoasa {ага a 
reginei din Saba, {ага care încă acum 
trei milenii era vestită pentru civiliza- 
ра sa, oraşele, templele, operele de 
artă, scrierea sa, isi găseşte in sfirsit, 
treptat, linistea atit de mult doritá si 


după 
doi 
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atit de mult necesară puternicului efort 
de renaştere economică proiectat pentru 
viitor. 

Fără îndoială, unul din momentele 
importante in crearea acestei situaţii 
este inceputul de acord care se contu- 
rează în relaţiile dintre R.A.U. şi Arabia 
Saudită in ce priveşte reglementarea 
problemei yemenite. Poate fi reamintit 
faptul că în cursul acestui an, în capi- 
tala Arabiei Saudite, Er Ryad, au avut 
loc tratative între reprezentanţi ai Re- 
publicii Arabe Unite și Arabiei Saudite 
pentru soluționarea problemei yeme- 
nite, Era vorba în esenţă de retragerea 
sprijinului acordat de către Arabia Sau- 
ана bandelor rebee monarhiste ampla- 
sate pe teritoriul acestei {агі si care 
efectuau incursiuni asupra teritoriului 
yemenit. Dar cercurile conducătoare din 
Arabia Saudită, departe de a accepta 
această evoluţie firească a evenimente- 
lor, au pus dimpolrivă o serie de con- 
ditii inacceptabile pentru viitorul Yeme- 
nului. Aceasta i-a făcut pe unii obser- 
vatori să conchidă că „Feisal refuză stu- 
dierea problemei Yemenului“ (Al Usbua 
Al Arabi). 

În comparaţie cu această etapă, re- 
centele tratative care au avut loc la 
Alexandria cu prilejul conferinţei sefi- 


